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 LEGGI ED ALTRI ATTI NORMATIVI 
  DECRETO LEGISLATIVO  11 maggio 2018 , n.  71 .

      Attuazione della direttiva (UE) 2016/801 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, dell’11 maggio 2016, relativa alle 
condizioni di ingresso e soggiorno dei cittadini di Paesi ter-
zi per motivi di ricerca, studio, tirocinio, volontariato, pro-
grammi di scambio di alunni o progetti educativi e colloca-
mento alla pari.    

     IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

 Visti gli articoli 76 e 87 della Costituzione; 
 Vista la legge 23 agosto 1988, n. 400, recante discipli-

na dell’attività di Governo e ordinamento della Presiden-
za del Consiglio dei ministri; 

 Visti gli articoli 31 e 32 della legge 24 dicembre 2012, 
n. 234, recante norme generali sulla partecipazione 
dell’Italia alla formazione e all’attuazione della normati-
va e delle politiche dell’Unione europea; 

 Vista la direttiva (UE) 2016/801 del Parlamento euro-
peo e del Consiglio, dell’11 maggio 2016, relativa alle 
condizioni di ingresso e soggiorno dei cittadini di Paesi 
terzi per motivi di ricerca, studio, tirocinio, volontariato, 
programmi di scambio di alunni o progetti educativi, e 
collocamento alla pari; 

 Vista la legge 25 ottobre 2017, n. 163, recante delega 
al Governo per il recepimento delle direttive europee e 
l’attuazione di altri atti dell’Unione europea - Legge di 
delegazione europea 2016-2017, e in particolare l’artico-
lo 1 e l’allegato A; 

 Visto il testo unico delle disposizioni concernenti la di-
sciplina dell’immigrazione e norme sulla condizione del-
lo straniero, di cui al decreto legislativo 25 luglio 1998, 
n. 286, e successive modificazioni; 

 Visto l’articolo 1  -bis   del decreto-legge 9 maggio 2003, 
n. 105, convertito in legge, con modificazioni, dall’ar-
ticolo 1 della legge 11 luglio 2003, n. 170, recante di-
sposizioni urgenti per le università e gli enti di ricerca, 
nonché in materia di abilitazione all’esercizio di attività 
professionali; 

 Visto il decreto del Presidente della Repubblica 31 ago-
sto 1999, n. 394, recante norme di attuazione del testo 
unico delle disposizioni concernenti la disciplina dell’im-
migrazione e norme sulla condizione dello straniero a 
norma dell’articolo 1, comma 6, del decreto legislativo 
25 luglio 1998, n. 286; 

 Vista la preliminare deliberazione del Consiglio dei 
ministri, adottata nella riunione dell’8 febbraio 2018; 

 Considerato che le competenti Commissioni parlamen-
tari della Camera dei deputati e del Senato della Repub-
blica non hanno espresso il parere entro il termine di cui 
all’articolo 31, comma 3, della legge 24 dicembre 2012, 
n. 234; 

 Vista la deliberazione del Consiglio dei ministri, adot-
tata nella riunione dell’8 maggio 2018; 

 Sulla proposta del Presidente del Consiglio dei mini-
stri e del Ministro dell’istruzione, dell’università e della 
ricerca, di concerto con i Ministri dell’interno, del lavoro 
e delle politiche sociali, degli affari esteri e della coope-
razione internazionale, della giustizia e dell’economia e 
delle finanze; 

  EMANA    
il seguente decreto legislativo:    

  Art. 1.

      Modifiche al decreto legislativo 25 luglio 1998, n. 286    

      1. All’articolo 5 del decreto legislativo 25 luglio 1998, 
n. 286, e successive modificazioni, sono apportate le se-
guenti modifiche:  

   a)   al comma 3, lettera   c)  : 
 1) dopo le parole: «istituzioni scolastiche,» sono 

inserite le seguenti: «istituti tecnici superiori, istituzioni»; 
 2) le parole: «secondo quanto disposto dall’artico-

lo 22, comma 11  -bis  » sono sostituite dalle seguenti: «se-
condo quanto disposto dall’articolo 39  -bis  . 1». 

 2. All’articolo 22 del decreto legislativo 25 luglio 1998, 
n. 286, il comma 11  -bis   è abrogato; 

 3. All’articolo 27  -bis    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, e successive modificazioni, sono apportate 
le seguenti modifiche:  

   a)    i commi 1 e 2 sono sostituiti dai seguenti:  
 «1. Con decreto del Ministro del lavoro e delle 

politiche sociali, di concerto con il Ministro dell’interno e 
degli affari esteri e della cooperazione internazionale, da 
emanarsi entro il 30 giugno di ogni anno, sentito il Con-
siglio nazionale del terzo settore, di cui all’articolo 59 del 
decreto legislativo 3 luglio 2017, n. 117, è determinato il 
contingente annuale degli stranieri ammessi a partecipare 
a programmi di attività di volontariato di interesse gene-
rale e di utilità sociale ai sensi del presente testo unico. 

  2. Nell’ambito del contingente di cui al comma 1 
è consentito l’ingresso e il soggiorno di cittadini stranieri 
di età compresa tra i 25 e i 35 anni per la partecipazione 
ad un programma di attività di volontariato di interesse 
generale e di utilità sociale, di cui all’articolo 5, comma 1 
del decreto legislativo n. 117 del 2017, previo rilascio di 
apposito nulla osta, a seguito della verifica dei seguenti 
requisiti:  

   a)   appartenenza dell’organizzazione promotri-
ce del programma di volontariato ad una delle seguenti 
categorie che svolgono attività senza scopo di lucro e di 
utilità sociale: 1) enti del Terzo settore iscritti al Regi-
stro unico del Terzo settore (RUN), di cui all’articolo 45 
del decreto legislativo n. 117 del 2017; 2) organizzazioni 
della società civile e altri soggetti iscritti nell’elenco di 
cui all’articolo 26, comma 3, della legge 11 agosto 2014, 
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n. 125; 3) enti ecclesiastici civilmente riconosciuti, in 
base alla legge 20 maggio 1985, n. 222, nonché enti civil-
mente riconosciuti in base alle leggi di approvazione di 
intese con le confessioni religiose ai sensi dell’articolo 8, 
terzo comma, della Costituzione; 

   b)   stipula di apposita convenzione fra lo stra-
niero e l’organizzazione promotrice e responsabile del 
programma delle attività di volontariato di interesse gene-
rale e di utilità sociale, in cui siano specificate: 1) le atti-
vità assegnate al volontario; 2) le modalità di svolgimento 
delle attività di volontariato, nonché i giorni e le ore in 
cui sarà impegnato in dette attività; 3) le risorse stanziate 
per provvedere alle sue spese di viaggio, vitto, alloggio e 
denaro per piccole spese sostenute e documentate diretta-
mente dal volontario per tutta la durata del soggiorno; 4) 
l’indicazione del percorso di formazione anche per quan-
to riguarda la conoscenza della lingua italiana; 

   c)   sottoscrizione obbligatoria da parte dell’or-
ganizzazione promotrice e responsabile del programma 
di volontariato di una polizza assicurativa per le spese 
relative all’assistenza sanitaria, alla responsabilità civile 
verso terzi e contro gli infortuni collegati all’attività di 
volontariato; 

   d)   assunzione della piena responsabilità per la 
copertura delle spese relative al soggiorno del volontario, 
per l’intero periodo di durata del programma stesso di vo-
lontariato, nonché per il viaggio di ingresso e ritorno. In 
conformità a quanto disposto dall’articolo 17 del decreto 
legislativo n.117 del 2017, l’attività del volontario impe-
gnato nelle attività del programma di volontariato non 
può essere retribuita dall’ente promotore e responsabile 
del programma medesimo. Al volontario possono esse-
re rimborsate soltanto le spese effettivamente sostenute 
e documentate per l’attività prestata, entro limiti massimi 
e alle condizioni preventivamente stabilite dall’ente me-
desimo. Sono in ogni caso vietati rimborsi spese di tipo 
forfettario.»; 

   b)   al comma 3, le parole «al comma 1» sono sosti-
tuite dalle seguenti: «ai commi 1 e 2» e dopo la parola 
«rilascia» sono inserite le seguenti: «entro quarantacin-
que giorni»; 

   c)    dopo il comma 4, sono inseriti i seguenti:  
 «4  -bis   . Il nulla osta è rifiutato e, se già rilasciato, 

è revocato quando:  
   a)   non sono rispettate le condizioni di cui ai 

commi 1, 2 e 3; 
   b)   i documenti presentati sono stati ottenuti in 

maniera fraudolenta o contraffatti; 
   c)   l’organizzazione o l’ente di cui al comma 2, 

lettera   a)  , non ha rispettato i propri obblighi giuridici in 
materia di previdenza sociale, tassazione, diritti dei la-
voratori, condizioni di lavoro o di impiego, previsti dalla 
normativa nazionale o dai contratti collettivi applicabili; 

   d)   l’organizzazione o l’ente di cui al comma 2, 
lettera   a)  , è stata oggetto di sanzioni a causa di lavoro 
irregolare. 

 4  -ter  . Nei casi di cui al comma 4  -ter  , lettere   c)   
e   d)  , la decisione di rifiuto o di revoca è adottata nel ri-
spetto del principio di proporzionalità e tiene conto del-
le circostanze specifiche del caso. La revoca del nulla 
osta è comunicata in via telematica agli uffici consolari 
all’estero.»; 

   d)   al comma 5, il primo periodo è sostituito dai se-
guenti: «Entro otto giorni lavorativi dall’ingresso nel ter-
ritorio nazionale, il volontario dichiara la propria presenza 
allo sportello unico per l’immigrazione che ha rilasciato 
il nulla osta, ai fini dell’espletamento delle formalità oc-
correnti al rilascio del permesso di soggiorno ai sensi del 
presente testo unico. Il permesso di soggiorno, che reca la 
dicitura «volontario» è rilasciato dal questore, con le mo-
dalità di cui all’articolo 5, comma 8, entro quarantacinque 
giorni dall’espletamento delle formalità di cui al primo 
periodo, per la durata del programma di volontariato e di 
norma per un periodo non superiore ad un anno.»; 

   e)    dopo il comma 5, è inserito il seguente:  
 «5  -bis   . Il permesso di soggiorno non è rilasciato 

o il suo rinnovo è rifiutato, ovvero, se già rilasciato, è 
revocato nei seguenti casi:  

   a)   è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è 
stato falsificato o contraffatto; 

   b)   se risulta che il volontario non soddisfaceva 
o non soddisfa più le condizioni di ingresso e di soggior-
no previste dal presente testo unico o se soggiorna per fini 
diversi da quelli per cui ha ottenuto il nulla osta ai sensi 
del presente articolo.»; 

   f)    dopo il comma 6, è inserito il seguente:  
 «6  -bis  . La documentazione e le informazioni re-

lative alla sussistenza delle condizioni di cui al presente 
articolo sono fornite in lingua italiana.». 

 4. All’articolo 27  -ter    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, e successive modificazioni, sono apportate 
le seguenti modifiche:  

   a)   la rubrica è sostituita dalla seguente: «Ingresso e 
soggiorno per ricerca» e, al comma 1, dopo le parole: «in 
possesso di un titolo» sono inserite le seguenti: «di dotto-
rato o di un titolo»; 

   b)    dopo il comma 1, è inserito il seguente:  
 «1  -bis   . Le disposizioni di cui al comma 1 non si 

applicano agli stranieri:  
   a)   che soggiornano a titolo di protezione tem-

poranea o per motivi umanitari; 
   b)   che soggiornano in quanto beneficiari di 

protezione internazionale come definita dall’articolo 2, 
comma 1, lettera   a)  , del decreto legislativo 19 novembre 
2007, n. 251, e successive modificazioni, ovvero hanno 
richiesto il riconoscimento di tale protezione e sono in 
attesa di una decisione definitiva; 

   c)   che sono familiari di cittadini dell’Unione 
europea che hanno esercitato o esercitano il diritto alla li-
bera circolazione ai sensi del decreto legislativo 6 febbra-
io 2007, n. 30, e successive modificazioni, o che, insieme 
ai loro familiari e a prescindere dalla cittadinanza, goda-
no di diritti di libera circolazione equivalenti a quelli dei 
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cittadini dell’Unione, sulla base di accordi conclusi tra 
l’Unione e i suoi Stati membri e Paesi terzi o tra l’Unione 
e Paesi terzi; 

   d)   che beneficiano dello    status    di soggiornante 
di lungo periodo e soggiornano ai sensi dell’articolo 9  -bis   
per motivi di lavoro autonomo o subordinato; 

   e)   che soggiornano in qualità di lavoratori alta-
mente qualificati, ai sensi dell’articolo 27  -quater  ; 

   f)   che sono ammessi nel territorio dell’Unione 
europea in qualità di dipendenti in tirocinio nell’ambito di 
un trasferimento intrasocietario come definito dall’artico-
lo 27  -quinquies  , comma 2; 

   g)   che sono destinatari di un provvedimento di 
espulsione anche se sospeso.»; 

   c)    dopo il comma 2, è inserito il seguente:  
 «2  -bis  . L’obbligo di cui al comma 2, lettera   c)  , 

cessa in caso di rilascio del permesso di soggiorno di cui 
al comma 9  -bis  .»; 

   d)    il comma 3 è sostituito dal seguente:  
 «3. Il ricercatore e l’istituto di ricerca di cui al 

comma 1 stipulano una convenzione di accoglienza con 
cui il ricercatore si impegna a realizzare l’attività di ri-
cerca e l’istituto si impegna ad accogliere il ricercatore. 
L’attività di ricerca deve essere approvata dagli organi 
di amministrazione dell’istituto medesimo che valuta-
no l’oggetto e la durata stimata della ricerca, i titoli in 
possesso del ricercatore rispetto all’oggetto della ricerca, 
certificati con una copia autenticata del titolo di studio, 
ed accertano la disponibilità delle risorse finanziarie per 
la sua realizzazione. La convenzione stabilisce il rapporto 
giuridico e le condizioni di lavoro del ricercatore, le ri-
sorse mensili messe a sua disposizione, sufficienti a non 
gravare sul sistema di assistenza sociale, le spese per il 
viaggio di ritorno, e contiene, altresì, le indicazioni sul 
titolo o sullo scopo dell’attività di ricerca e sulla durata 
stimata, l’impegno del ricercatore a completare l’attività 
di ricerca, le informazioni sulla mobilità del ricercatore 
in uno o in diversi secondi Stati membri, se già nota al 
momento della stipula della convenzione, l’indicazione 
della polizza assicurativa per malattia stipulata per il ri-
cercatore ed i suoi familiari ovvero l’obbligo per l’istitu-
to di provvedere alla loro iscrizione al Servizio sanitario 
nazionale.»; 

   e)   al comma 3  -bis  : 
 1) dopo le parole: «risorse mensili di cui al com-

ma 3» sono inserite le seguenti: «è valutata caso per caso, 
tenendo conto del doppio dell’importo dell’assegno so-
ciale, ed»; 

 2) le parole «al progetto di ricerca» sono sostituite 
dalle seguenti: «all’attività di ricerca»; 

   f)    al comma 4:  
 1) le parole: «per ricerca scientifica» sono sostitu-

ite dalle seguenti: «per ricerca»; 
 2) il secondo periodo è sostituito dai seguenti: 

«La domanda indica gli estremi del passaporto in corso 
di validità del ricercatore o di un documento equipollen-
te. Lo sportello, acquisito dalla questura il parere sulla 

sussistenza di motivi ostativi all’ingresso del ricercatore 
nel territorio nazionale, rilascia il nulla osta entro trenta 
giorni dalla presentazione della richiesta ovvero, entro lo 
stesso termine, comunica al richiedente il rigetto. Il nulla 
osta e il codice fiscale del ricercatore sono trasmessi in 
via telematica dallo sportello unico agli uffici consolari 
all’estero per il rilascio del visto di ingresso da richiedere 
entro sei mesi dal rilascio del nulla osta. Il visto è rilascia-
to prioritariamente rispetto ad altre tipologie di visto.»; 

   g)    dopo il comma 4, sono inseriti i seguenti:  
 «4  -bis  . In caso di irregolarità sanabile o incomple-

tezza della documentazione, l’istituto di ricerca è invitato 
ad integrare la stessa e il termine di cui al comma 4 è 
sospeso. 

 4  -ter   . Il nulla osta è rifiutato e, se già rilasciato, è 
revocato quando:  

   a)   non sono rispettate le condizioni di cui ai 
commi 1, 2, 3, 3  -bis   e 4; 

   b)   i documenti presentati sono stati ottenuti in 
maniera fraudolenta o contraffatti; 

   c)   l’istituto di ricerca non ha rispettato i propri 
obblighi giuridici in materia di previdenza sociale, tas-
sazione, diritti dei lavoratori, condizioni di lavoro o di 
impiego, previsti dalla normativa nazionale o dai contratti 
collettivi applicabili; 

   d)   l’istituto di ricerca è stato oggetto di sanzioni 
a causa di lavoro irregolare; 

   e)   l’istituto di ricerca è in corso di liquidazione 
o è stato liquidato per insolvenza o non è svolta alcuna 
attività economica. 

 4  -quater  . Nei casi di cui al comma 4  -ter  , lette-
re   c)   e   d)  , la decisione di rifiuto o di revoca è adottata 
nel rispetto del principio di proporzionalità e tiene conto 
delle circostanze specifiche del caso. La revoca del nulla 
osta è comunicata in via telematica agli uffici consolari 
all’estero.»; 

   h)   al comma 5, è aggiunto, in fine, il seguente perio-
do: «In presenza di cause che rendono impossibile l’ese-
cuzione della convenzione, l’istituto di ricerca ne infor-
ma tempestivamente lo sportello unico per i conseguenti 
adempimenti.»; 

   i)    il comma 6 è sostituito dal seguente:  
 «6. Entro otto giorni lavorativi dall’ingresso nel 

territorio nazionale, il ricercatore dichiara la propria pre-
senza allo sportello unico per l’immigrazione che ha rila-
sciato il nulla osta, ai fini dell’espletamento delle formali-
tà occorrenti al rilascio del permesso di soggiorno ai sensi 
del presente testo unico.»; 

   l)    al comma 7:  
 1) al primo periodo, le parole da: «Il permesso di 

soggiorno» fino a: «programma di ricerca» sono sostitu-
ite dalle seguenti: «Il permesso di soggiorno per ricerca, 
che reca la dicitura “ricercatore”, è rilasciato dal questo-
re, ai sensi del presente testo unico, entro trenta giorni 
dall’espletamento delle formalità di cui al comma 6, per 
la durata del programma di ricerca»; 
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 2) dopo il secondo periodo è inserito il seguente: 
«Per il ricercatore che fa ingresso nel territorio nazionale 
sulla base di specifici programmi dell’Unione o multila-
terali comprendenti misure sulla mobilità, il permesso di 
soggiorno fa riferimento a tali programmi.»; 

 3) al quarto periodo, le parole: «per ricerca scien-
tifica» sono sostituite dalle seguenti: «per ricerca»; 

   m)    dopo il comma 7, è inserito il seguente:  
 «7  -bis   . Il permesso di soggiorno non è rilasciato 

o il suo rinnovo è rifiutato, ovvero, se già rilasciato, è 
revocato nei seguenti casi:  

   a)   è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è 
stato falsificato o contraffatto; 

   b)   se risulta che il ricercatore non soddisfaceva 
o non soddisfa più le condizioni di ingresso e di soggior-
no previste dal presente testo unico o se soggiorna per fini 
diversi da quelli per cui ha ottenuto il nulla osta ai sensi 
del presente articolo.»; 

   n)    il comma 8, è sostituito dal seguente:  
 «8. Il ricongiungimento dei familiari di cui all’ar-

ticolo 29, comma 1, lettere   a)   e   b)   è consentito al ricerca-
tore di cui ai commi 1 e 11  -quinquies  , indipendentemen-
te dalla durata del suo permesso di soggiorno, ai sensi 
e alle condizioni previste dal medesimo articolo 29, ad 
eccezione del requisito di cui al comma 3, lettera   a)  . Alla 
richiesta di ingresso dei familiari al seguito presentata 
contestualmente alla richiesta di nulla osta all’ingresso 
del ricercatore si applica il termine di cui al comma 4. Per 
l’ingresso dei familiari al seguito del ricercatore di cui al 
comma 11  -quinquies   è richiesta la dimostrazione di aver 
risieduto, in qualità di familiari, nel primo Stato membro. 
Ai familiari è rilasciato un permesso di soggiorno per mo-
tivi familiari ai sensi dell’articolo 30, commi 2, 3 e 6, di 
durata pari a quello del ricercatore.»; 

   o)   al comma 9, il primo periodo è sostituito dal se-
guente: «Salvo quanto previsto dal comma 1  -bis  , la pro-
cedura di cui al comma 4 si applica anche al ricercatore 
regolarmente soggiornante nel territorio nazionale ad al-
tro titolo.»; 

   p)    dopo il comma 9, sono inseriti i seguenti:  
 «9  -bis  . In presenza dei requisiti reddituali di cui 

all’articolo 29, comma 3, lettera   b)  , e fermo restando il 
rispetto dell’obbligo di cui all’articolo 34, comma 3, lo 
straniero munito di passaporto valido o altro documento 
equipollente, che ha completato l’attività di ricerca, alla 
scadenza del permesso di cui al comma 7 può dichiarare 
la propria immediata disponibilità allo svolgimento di at-
tività lavorativa e alla partecipazione alle misure di poli-
tica attiva del lavoro presso i servizi per l’impiego, come 
previsto dall’articolo 19 del decreto legislativo 14 settem-
bre 2015, n. 150, e richiedere un permesso di soggiorno 
di durata non inferiore a nove e non superiore a dodici 
mesi al fine di cercare un’occupazione o avviare un’im-
presa coerente con l’attività di ricerca completata. In tal 
caso il permesso di soggiorno dei familiari è rinnovato 
per la stessa durata. In presenza dei requisiti previsti dal 

presente testo unico, può essere richiesta la conversione 
in permesso di soggiorno per lavoro. 

 9  -ter  . Ai fini del rilascio del permesso di soggior-
no di cui al comma 9  -bis  , lo straniero, oltre alla documen-
tazione relativa al possesso dei requisiti reddituali e al ri-
spetto dell’obbligo di cui all’articolo 34, comma 3, allega 
idonea documentazione di conferma del completamento 
dell’attività di ricerca svolta, rilasciata dall’istituto di ri-
cerca. Ove la documentazione di conferma del comple-
tamento dell’attività di ricerca svolta non sia già dispo-
nibile, può essere presentata entro sessanta giorni dalla 
richiesta del permesso di soggiorno di cui al comma 9  -bis  . 

 9  -quater  . Il permesso di soggiorno di cui al com-
ma 9  -bis    non è rilasciato, o se già rilasciato, è revocato:  

   a)   se la documentazione di cui ai commi 9  -bis   
e 9  -ter   è stata ottenuta in maniera fraudolenta, falsificata 
o contraffatta; 

   b)   se risulta che lo straniero non soddisfaceva o 
non soddisfa più le condizioni previste dai commi 9  -bis   e 
9  -ter  , nonché le altre condizioni di ingresso e di soggior-
no previste dal presente testo unico.»; 

   q)    il comma 10, è sostituito dal seguente:  
 «10. I ricercatori di cui ai commi 1, 11 e 11  -quin-

quies   possono essere ammessi a parità di condizioni con 
i cittadini italiani, a svolgere attività di insegnamento 
compatibile con le disposizioni statutarie e regolamentari 
dell’istituto di ricerca.»; 

   r)    dopo il comma 10, è inserito il seguente:  
 «10  -bis  . Il ricercatore a cui è stato rilasciato il 

permesso di soggiorno per ricerca di cui al comma 7 è 
riammesso senza formalità nel territorio nazionale, su ri-
chiesta di altro Stato membro dell’Unione europea che si 
oppone alla mobilità di breve durata del ricercatore ovve-
ro non autorizza o revoca un’autorizzazione alla mobilità 
di lunga durata, anche quando il permesso di soggiorno di 
cui al comma 7 è scaduto o revocato. Ai fini del presente 
articolo, si intende per mobilità di breve durata l’ingres-
so ed il soggiorno per periodi non superiori a centottanta 
giorni in un arco temporale di trecentosessanta giorni e 
per mobilità di lunga durata l’ingresso ed il soggiorno per 
periodi superiori a centottanta giorni.»; 

   s)    il comma 11 è sostituito dai seguenti:  
 «11. Lo straniero titolare di un permesso di sog-

giorno per ricerca in corso di validità rilasciato da un altro 
Stato membro dell’Unione europea è autorizzato a sog-
giornare nel territorio nazionale al fine di proseguire la 
ricerca già iniziata nell’altro Stato, per un periodo massi-
mo di centottanta giorni in un arco temporale di trecento-
sessanta giorni. A tal fine non è rilasciato al ricercatore un 
permesso di soggiorno e il nulla osta di cui al comma 4 
è sostituito da una comunicazione dell’istituto di ricerca, 
iscritto nell’elenco di cui al comma 1, allo sportello unico 
della prefettura-ufficio territoriale del Governo della pro-
vincia in cui si svolge l’attività di ricerca. La comunica-
zione indica gli estremi del passaporto in corso di validità 
o documento equipollente del ricercatore e dei familiari, 
ed è corredata dell’attestato di iscrizione all’elenco di cui 
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al comma 1, di copia dell’autorizzazione al soggiorno nel 
primo Stato membro del ricercatore e dei familiari e della 
convenzione di accoglienza con l’istituto di ricerca del 
primo Stato membro nonché della documentazione relati-
va alla disponibilità di risorse sufficienti per non gravare 
sul sistema di assistenza sociale e di una assicurazione 
sanitaria per il ricercatore e per i suoi familiari, ove tali 
elementi non risultino dalla convenzione di accoglienza. 

 11  -bis  . Il ricercatore è autorizzato a fare ingresso 
in Italia immediatamente dopo la comunicazione di cui 
al comma 11. I familiari del ricercatore di cui al com-
ma 11 hanno il diritto di entrare e soggiornare nel terri-
torio nazionale, al fine di accompagnare o raggiungere il 
ricercatore, purché in possesso di un passaporto valido 
o documento equipollente e di un’autorizzazione in cor-
so di validità, rilasciata dal primo Stato membro, previa 
dimostrazione di aver risieduto in qualità di familiari nel 
primo Stato membro. Si applicano le disposizioni di cui 
all’articolo 5, comma 7. 

 11  -ter   . Entro trenta giorni dalla comunicazione di 
cui al comma 11, lo sportello unico, acquisito il parere 
della questura sulla sussistenza di eventuali motivi ostati-
vi all’ingresso nel territorio nazionale, comunica all’isti-
tuto di ricerca, e all’autorità competente designata come 
punto di contatto dal primo Stato membro che sussistono 
motivi di opposizione alla mobilità del ricercatore e dei 
suoi familiari, dandone informazione alla questura, nei 
seguenti casi:  

   a)   mancanza delle condizioni di cui al 
comma 11; 

   b)   i documenti sono stati ottenuti in maniera 
fraudolenta, ovvero sono stati contraffatti; 

   c)   l’ente di ricerca non risulta iscritto nell’elen-
co di cui al comma 1; 

   d)   è stata raggiunta la durata massima del sog-
giorno di cui al comma 11; 

   e)   non sono soddisfatte le condizioni di ingres-
so e soggiorno previste dal presente testo unico. 

 11  -quater  . In caso di opposizione alla mobilità il 
ricercatore e se presenti i suoi familiari cessano immedia-
tamente tutte le attività e lasciano il territorio nazionale. 

 11  -quinquies  . Per periodi superiori a centottanta 
giorni, lo straniero titolare di un permesso di soggiorno 
per ricerca rilasciato da un altro Stato membro dell’Unio-
ne europea e in corso di validità è autorizzato a fare in-
gresso senza necessità di visto e a soggiornare nel terri-
torio nazionale per svolgere l’attività di ricerca presso un 
istituto di ricerca iscritto nell’elenco di cui al comma 1 
previo rilascio del nulla osta di cui al comma 4. Nel caso 
in cui lo straniero è presente nel territorio nazionale ai 
sensi del comma 11, la richiesta di nulla osta è presentata 
almeno trenta giorni prima della scadenza del periodo di 
soggiorno ivi previsto. 

 11  -sexies  . Il nulla osta di cui al comma 11  -quin-
quies    è rifiutato e se rilasciato è revocato quando:  

   a)   ricorrono le condizioni di cui al comma 4  -ter  ; 

   b)   l’autorizzazione del primo Stato membro 
scade durante la procedura di rilascio del nulla osta. 

 11  -septies  . Al ricercatore di cui al comma 11  -quin-
quies   è rilasciato un permesso di soggiorno recante la 
dicitura «mobilità-ricercatore» e si applicano le disposi-
zioni di cui ai commi 6, 7 e 7  -bis  . Del rilascio e dell’even-
tuale revoca del permesso di soggiorno di cui al presente 
comma sono informate le autorità competenti del primo 
Stato membro. 

 11  -octies  . Nelle more del rilascio del nulla osta e 
della consegna del permesso di soggiorno è consentito al 
ricercatore di cui al comma 11  -quinquies   di svolgere atti-
vità di ricerca a condizione che l’autorizzazione rilasciata 
dal primo Stato membro sia in corso di validità e che non 
sia superato un periodo di centottanta giorni nell’arco di 
trecentosessanta giorni. 

 11  -nonies  . Per quanto non espressamente previ-
sto dal presente articolo, si applicano, ove compatibili, le 
disposizioni di cui all’articolo 22, ad eccezione del com-
ma 6, secondo periodo. 

 11  -decies  . La documentazione e le informazioni 
relative alla sussistenza delle condizioni di cui al presente 
articolo sono fornite in lingua italiana.». 

  5. All’articolo 39 del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, e successive modificazioni, sono apportate 
le seguenti modificazioni:  

   a)   la rubrica è sostituita dalla seguente: «Accesso ai 
percorsi di istruzione tecnico superiore e ai percorsi di 
formazione superiore»; 

   b)   il comma 1 è sostituito dal seguente: «1. In mate-
ria di accesso ai corsi di istruzione e formazione tecnico 
superiore, ai corsi degli Istituti tecnico superiori e alla 
formazione superiore, nonché agli interventi per il diritto 
allo studio, è assicurata la parità di trattamento tra lo stra-
niero e il cittadino italiano, nei limiti e con le modalità di 
cui al presente articolo»; 

   c)    al comma 2:  
 1) le parole: «le università» sono sostituite dalle 

seguenti: «Le istituzioni di formazione superiore»; 
 2) le parole: «di cui all’articolo 1 della legge 

19 novembre 1990, n. 341» sono sostituite dalle seguenti: 
«e di alta formazione artistica, musicale e coreutica»; 

 3) le parole: «con gli atenei stranieri» sono sosti-
tuite dalle seguenti: «con istituzioni formative straniere»; 

   d)    al comma 3:  
 1) alla lettera   b)   le parole: «di laurea» sono sosti-

tuite dalle seguenti: «di istruzione tecnica superiore e di 
formazione superiore» e le parole «dell’università» sono 
sostituite dalle seguenti: «dell’istituzione»; 

 2) alla lettera   e)   la parola: «universitaria» è so-
stituita dalle seguenti parole: «tecnica e alla formazione 
superiore»; 

   e)   i commi 4  -bis   e 4  -ter    sono sostituiti dai seguenti:  
 «4  -bis  . Lo straniero titolare di un’autorizzazio-

ne in corso di validità, rilasciata da uno Stato membro 
dell’Unione europea in quanto iscritto ad un corso di 
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istruzione tecnica superiore o di formazione superiore o 
ad un istituto di insegnamento superiore, che beneficia di 
un programma dell’Unione o multilaterale comprendente 
misure sulla mobilità o di un accordo tra due o più istituti 
di istruzione superiore, può fare ingresso e soggiornare in 
Italia, per un periodo massimo di trecentosessanta giorni, 
senza necessità di visto e di permesso di soggiorno per 
proseguire gli studi già iniziati nell’altro Stato membro 
o per integrarli con un programma di studi ad essi con-
nesso. Si applicano le disposizioni di cui all’articolo 5, 
comma 7. Nel caso in cui l’autorizzazione in corso di 
validità provenga da uno Stato membro che non appli-
ca integralmente l’   acquis di Schengen   , lo straniero al 
momento della dichiarazione di cui all’articolo 5, com-
ma 7, esibisce copia dell’autorizzazione del primo Stato 
membro e della documentazione relativa al programma 
dell’Unione o multilaterale o all’accordo tra due o più 
istituti di istruzione. 

 4  -ter  . Lo straniero titolare di un’autorizzazio-
ne in corso di validità rilasciata da uno Stato membro 
dell’Unione europea, che non beneficia di un programma 
dell’Unione o multilaterale comprendente misure sulla 
mobilità o di un accordo tra due o più istituti di istruzione 
superiore, può fare ingresso e soggiornare in Italia, al fine 
di svolgervi parte degli studi, per un periodo massimo di 
trecentosessanta giorni, in presenza dei requisiti previsti 
dal presente testo unico. Lo straniero correda la domanda 
di permesso di soggiorno con la documentazione, prove-
niente dalle autorità accademiche del Paese dell’Unione 
nel quale ha svolto il corso di studi, che attesta che il pro-
gramma di studi da svolgere in Italia è complementare al 
programma di studi già svolto.»; 

   f)    al comma 5:  
 1) la parola: «universitari» è sostituita dalle se-

guenti parole: «di istruzione tecnica superiore o di forma-
zione superiore»; 

 2) dopo le parole: «in possesso di titolo di studio» 
sono inserite le seguenti: «di scuola secondaria»; 

 3) le parole da: «titolari di carta di soggiorno» 
fino a «per asilo umanitario» sono sostituite dalle seguen-
ti: «titolari di permesso di soggiorno UE per soggiornanti 
di lungo periodo, di permesso di soggiorno per lavoro su-
bordinato, per lavoro autonomo, per motivi familiari, per 
asilo, per protezione sussidiaria, per motivi umanitari»; 

   g)    dopo il comma 5, sono aggiunti i seguenti:  
 «5  -bis  . Agli stranieri di cui ai commi 4  -ter   e 5 è ri-

lasciato dal questore un permesso di soggiorno per studio 
ai sensi dell’articolo 5, commi 3, lettera   c)   e 8, recante la 
dicitura «studente». 

 5  -ter  . Quando il permesso di soggiorno di cui 
all’articolo 5, comma 3, lettera   c)   è rilasciato allo stu-
dente che fa ingresso nel territorio nazionale sulla base 
di specifici programmi dell’Unione o multilaterali com-
prendenti misure sulla mobilità o accordi tra due o più 
istituti di istruzione superiore, il permesso di soggiorno 
fa riferimento a tali programmi o accordi. Lo studente ti-
tolare del permesso di soggiorno di cui al presente com-
ma è riammesso senza formalità nel territorio nazionale, 

su richiesta di altro Stato membro dell’Unione europea 
che si oppone alla mobilità dello studente anche quando 
il permesso di soggiorno di cui al presente comma è sca-
duto o revocato. 

 5  -quater  . Il permesso di soggiorno di cui ai com-
mi 5  -bis   e 5  -ter    non è rilasciato o il suo rinnovo è rifiutato 
ovvero, se già rilasciato, è revocato nei seguenti casi:  

   a)   se è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è 
stato falsificato o contraffatto; 

   b)   se risulta che lo straniero non soddisfaceva o 
non soddisfa più le condizioni d’ingresso e di soggiorno 
previste dal presente testo unico o se soggiorna per fini 
diversi da quelli per i quali ha ottenuto il permesso di sog-
giorno ai sensi del presente articolo. 

 5  -quinquies  . Le disposizioni di cui ai commi 4  -
bis  , 4  -ter   e 5  -ter    non si applicano agli stranieri:  

   a)   che soggiornano a titolo di protezione tem-
poranea o per motivi umanitari; 

   b)   che soggiornano in quanto beneficiari di 
protezione internazionale come definita dall’articolo 2, 
comma 1, lettera   a)  , del decreto legislativo 19 novembre 
2007, n. 251, e successive modificazioni, ovvero hanno 
richiesto il riconoscimento di tale protezione e sono in 
attesa di una decisione definitiva; 

   c)   che sono familiari di cittadini dell’Unione 
europea che hanno esercitato o esercitano il diritto alla li-
bera circolazione ai sensi del decreto legislativo 6 febbra-
io 2007, n. 30, e successive modificazioni, o che, insieme 
ai loro familiari e a prescindere dalla cittadinanza, goda-
no di diritti di libera circolazione equivalenti a quelli dei 
cittadini dell’Unione, sulla base di accordi conclusi tra 
l’Unione e i suoi Stati membri e Paesi terzi o tra l’Unione 
e Paesi terzi; 

   d)   che beneficiano dello    status    di soggiornante 
di lungo periodo e soggiornano ai sensi dell’articolo 9  -bis   
per motivi di lavoro autonomo o subordinato; 

   e)   che soggiornano in qualità di lavoratori alta-
mente qualificati, ai sensi dell’articolo 27  -quater  ; 

   f)   che sono ammessi nel territorio dell’Unione 
europea in qualità di dipendenti in tirocinio nell’ambito di 
un trasferimento intrasocietario come definito dall’artico-
lo 27  -quinquies  , comma 2; 

   g)   che sono destinatari di un provvedimento di 
espulsione anche se sospeso.». 

 6. All’articolo 39  -bis    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, e successive modificazioni, sono apportate 
le seguenti modificazioni:  

   a)   alla rubrica, dopo la parola: «tirocinio», è elimi-
nata la seguente parola: «professionale»; 

   b)    al comma 1:  
 1) alla lettera   a)   le parole: «secondaria superiore 

e» sono sostituite dalle seguenti: «secondaria superiore,» 
e dopo le parole: «formazione tecnica superiore» sono 
inserite le seguenti: «, percorsi di istruzione tecnica supe-
riore e corsi di formazione superiore»; 
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 2) la lettera   b)    è sostituita dalla seguente:  
 «  b)    ammessi a frequentare:  

 1) corsi di formazione professionale e tiroci-
ni extracurriculari nell’ambito del contingente triennale 
stabilito con decreto del Ministro del lavoro e delle politi-
che sociali, di concerto con i Ministri dell’interno e degli 
affari esteri e della cooperazione internazionale, sentita 
la Conferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le 
Regioni e le Province autonome di Trento e di Bolzano, di 
cui al decreto legislativo 29 agosto 1997, n. 281; 

 2) tirocini curriculari compresi nell’ambito di 
percorsi di istruzione tecnica superiore e formazione su-
periore, promossi da istituzioni di formazione superiore, 
istituti di istruzione tecnica superiore, istituzioni scolasti-
che, centri di formazione professionale; periodi di pratica 
professionale nonché tirocini previsti per l’accesso alle 
professioni ordinistiche; tirocini transnazionali realizzati 
nell’ambito di programmi comunitari per l’istruzione e la 
formazione superiore. I tirocini di cui al presente numero 
non sono soggetti al contingentamento triennale stabilito 
con decreto del Ministro del lavoro e delle politiche so-
ciali, di concerto con i Ministri dell’interno e degli affari 
esteri e della cooperazione internazionale, sentita la Con-
ferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le Regioni 
e le Province autonome di Trento e di Bolzano, di cui al 
decreto legislativo 29 agosto 1997, n. 281.»; 

 3) alla lettera   d)   le parole: «dal Ministero 
degli affari esteri, dal Ministero della pubblica istruzio-
ne, dal Ministero dell’università e della ricerca», sono 
sostituite dalle seguenti: «dal Ministero degli affari este-
ri e della cooperazione internazionale, dal Ministero 
dell’istruzione, dell’università e della ricerca» e dopo le 
parole «istituzioni accademiche.» aggiungere le seguen-
ti: «I programmi di scambio definiscono le responsabilità 
delle spese relative agli studi, in capo a terzi oltre all’al-
loggio dell’alunno.»; 

   c)    dopo il comma 1 sono aggiunti i seguenti:  
 «1  -bis  . Per i tirocini curriculari, gli istituti di in-

segnamento autorizzati ad accogliere gli studenti di paesi 
terzi sono quelli autorizzati dal Ministero dell’istruzione, 
dell’università e della ricerca a erogare corsi di forma-
zione tecnica superiore, corsi di formazione superiore 
nonché gli Istituti tecnico superiori. I tirocini si fondano 
sulla convenzione di formazione tra l’istituzione formati-
va inviante, l’ente ospitante e il tirocinante che contiene 
la descrizione del programma di tirocinio, gli obiettivi 
educativi e le componenti di apprendimento, la durata 
complessiva del tirocinio, le condizioni di inserimento e 
di supervisione del tirocinio, le ore di tirocinio, le risorse 
messe a disposizione dei richiedenti per la permanenza e 
per le spese di vitto e alloggio, le spese per il viaggio di 
ritorno, la stipula di una polizza assicurativa per malattia. 

 1  -ter  . Ai tirocini extracurriculari, funzionali al 
completamento di un percorso di formazione professio-
nale iniziato nel paese di origine e finalizzati ad acquisire 
conoscenze, pratica ed esperienza in un contesto profes-
sionale, si applicano le linee guida di cui alla legge del 
28 giugno 2012, n. 92, articolo 1, comma 34. 

 1  -quater  . Agli stranieri di cui al comma 1 è rila-
sciato dal questore un permesso di soggiorno per studio, 
ai sensi dell’articolo 5, comma 8, recante la dicitura «stu-
dente», «tirocinante» o «alunno». Per gli stranieri di cui 
al comma 1, lettere   a)   e   b)  , ad eccezione degli stranieri 
ammessi a frequentare tirocini curriculari ed extracurri-
culari, la durata del permesso di soggiorno è quella pre-
vista dall’articolo 5, comma 3, lettera   c)  . Per gli stranieri 
ammessi a frequentare tirocini curriculari ed extracurri-
culari, la durata del permesso di soggiorno è quella pre-
vista dalla convenzione di formazione. Per gli stranieri di 
cui al comma 1, lettere   c)   e   d)   la durata del permesso di 
soggiorno non può essere superiore ad un anno o alla du-
rata del programma di scambio o del progetto educativo 
se più breve. 

 1  -quinquies  . Si applicano le disposizioni di cui 
all’articolo 39, commi 5  -ter   e 5  -quater  .». 

 7. Dopo l’articolo 39  -bis    del decreto legislativo 25 lu-
glio 1998, n. 286, e successive modificazioni, è inserito 
il seguente:  

 «Art. 39  -bis  .1    (Permesso di soggiorno per ricerca 
lavoro o imprenditorialità degli studenti).    — 1. In presen-
za dei requisiti reddituali di cui all’articolo 29, comma 3, 
lettera   b)  , e fermo restando il rispetto dell’obbligo di cui 
all’articolo 34, comma 3, lo straniero munito di passapor-
to valido o altro documento equipollente, che ha conse-
guito in Italia il dottorato o il master universitario ovvero 
la laurea triennale o la laurea specialistica, o il diploma 
accademico di primo livello o di secondo livello o il di-
ploma di tecnico superiore, alla scadenza del permesso di 
soggiorno di cui agli articoli 39 e 39  -bis  , comma 1, lettera 
  a)  , può dichiarare la propria immediata disponibilità allo 
svolgimento di attività lavorativa e alla partecipazione 
alle misure di politica attiva del lavoro presso i servizi 
per l’impiego, come previsto dall’articolo 19 del decreto 
legislativo 14 settembre 2015, n. 150, e richiedere un per-
messo di soggiorno di durata non inferiore a nove e non 
superiore a dodici mesi al fine di cercare un’occupazione 
o avviare un’impresa coerente con il percorso formativo 
completato. In presenza dei requisiti previsti dal presente 
testo unico, può essere richiesta la conversione in permes-
so di soggiorno per lavoro. 

 2. Ai fini del rilascio del permesso di soggiorno di 
cui al comma 1, lo straniero oltre alla documentazione 
relativa al possesso dei requisiti reddituali e al rispetto 
dell’obbligo di cui all’articolo 34, comma 3, allega la do-
cumentazione relativa al conseguimento di uno dei tito-
li di cui al comma 1. Ove la documentazione relativa al 
conseguimento di uno dei titoli di cui al comma 1, non 
sia già disponibile, può essere presentata entro sessanta 
giorni dalla richiesta del permesso di soggiorno di cui al 
comma 1. 

  3. Il permesso di soggiorno di cui al comma 1 non è 
rilasciato, o se già rilasciato, è revocato:  

   a)   se la documentazione di cui ai commi 1 e 2 
è stata ottenuta in maniera fraudolenta, falsificata o 
contraffatta; 
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   b)   se risulta che lo straniero non soddisfaceva o 
non soddisfa più le condizioni previste dai commi 1 e 2 
nonché le altre condizioni di ingresso e di soggiorno pre-
viste dal presente testo unico.».   

  Art. 2.

      Modifiche al decreto-legge 9 maggio 2003, n. 105, 
convertito in legge, con modificazioni, dall’articolo 1, 
della legge 11 luglio 2003, n. 170    

     1. All’articolo 1  -bis    del decreto-legge 9 maggio 2003, 
n. 105, e successive modificazioni, sono apportate le se-
guenti modifiche:  

   a)   la rubrica è sostituita dalla seguente: «Anagrafe 
nazionale degli studenti, dei diplomati e dei laureati degli 
Istituti tecnici superiori e delle istituzioni della formazio-
ne superiore»; 

   b)    al comma 1:  
 1) le parole: «entro un anno dalla data di entrata in 

vigore della legge di conversione del presente decreto,» 
sono eliminate; 

 2) le parole: «l’Anagrafe nazionale degli studenti 
e dei laureati delle università» sono sostituite dalle se-
guenti: «l’Anagrafe nazionale degli studenti, dei diplo-
mati e dei laureati degli istituti tecnici superiori e delle 
istituzioni della formazione superiore»; 

 3) alla lettera   c)   dopo le parole: «sugli esiti occu-
pazionali dei» sono inserite le seguenti: «diplomati e»; 

 4) alla lettera   e)   le parole: «delle istituzioni uni-
versitarie» sono sostituite dalle seguenti: «degli istitu-
ti tecnici superiori e delle istituzioni della formazione 
superiore»; 

   c)    al comma 2:  
 1) le parole: «il Comitato nazionale per la valu-

tazione del sistema universitario» sono sostituite dalle 
seguenti: «l’Agenzia nazionale per la valutazione delle 
università e della ricerca»; 

 2) le parole: «e il Consiglio nazionale degli stu-
denti universitari,» sono sostituite dalle seguenti: «, il 
Consiglio nazionale degli studenti universitari e le altre 
consulte degli studenti,»; 

 3) le parole: «delle università e» sono sostituite 
dalle seguenti: «degli istituti tecnici superiori e delle isti-
tuzioni della formazione superiore».   

  Art. 3.

      Punti di contatto per lo scambio di informazioni
e documentazione    

     1. Il Ministero dell’interno, il Ministero dell’istruzione, 
università e ricerca, il Ministero del lavoro e delle poli-
tiche sociali istituiscono punti di contatto per lo scambio 
di informazioni e documentazione con gli Stati membri 
ai fini dell’applicazione delle disposizioni in materia di 
mobilità degli studenti e dei ricercatori. 

 2. Gli uffici e le amministrazioni competenti fornisco-
no tempestivamente e in via telematica ai punti di contat-
to di cui al comma 1 le informazioni e la documentazione 
necessarie. Con decreto interdirettoriale del Ministero 
dell’interno, del Ministero dell’istruzione, università e ri-
cerca, e del Ministero del lavoro e delle politiche sociali, 
sono fissate le linee guida per lo svolgimento delle attivi-
tà dei punti di contatto.   

  Art. 4.
      Clausola di invarianza finanziaria    

     1. Dall’attuazione del presente decreto non devono de-
rivare nuovi o maggiori oneri per la finanza pubblica. Gli 
uffici interessati utilizzano le risorse umane, strumentali e 
finanziarie disponibili a legislazione vigente. 

 Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato, sarà 
inserito nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della 
Repubblica italiana. È fatto obbligo a chiunque spetti di 
osservarlo e di farlo osservare. 

 Dato a Roma, addì 11 maggio 2018 

 MATTARELLA 

 GENTILONI SILVERI, Presiden-
te del Consiglio dei mini-
stri 

 FEDELI, Ministro dell’istru-
zione, dell’università e 
della ricerca 

 MINNITI, Ministro dell’inter-
no 

 POLETTI, Ministro del lavoro 
e delle politiche sociali 

 ALFANO, Ministro degli affa-
ri esteri e della coopera-
zione internazionale 

 ORLANDO, Ministro della 
giustizia 

 PADOAN, Ministro dell’eco-
nomia e delle finanze 

 Visto, il Guardasigilli: ORLANDO   

  

     N O T E 

  AVVERTENZA:  

 — Il testo delle note qui pubblicato è stato redatto dall’amministra-
zione competente per materia ai sensi dell’articolo 10, commi 2 e 3, del 
testo unico delle disposizioni sulla promulgazione delle leggi, sull’ema-
nazione dei decreti del Presidente della Repubblica e sulle pubblicazioni 
ufficiali della Repubblica italiana, approvato con decreto del Presidente 
della Repubblica 28 dicembre 1985, n. 1092, al solo fine di facilitare 
la lettura delle disposizioni di legge modificate o alle quali è operato il 
rinvio. Restano invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui 
trascritti. 
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 Per gli atti dell’Unione europea vengono forniti gli estremi di pub-
blicazione nella Gazzetta Ufficiale dell’Unione europea (GUUE). 

   Note alle premesse:   

 — L’art. 76 della Costituzione stabilisce che l’esercizio della fun-
zione legislativa non può essere delegato al Governo se non con deter-
minazione di principi e criteri direttivi e soltanto per tempo limitato e 
per oggetti definiti. 

 — L’art. 87 della Costituzione conferisce, tra l’altro, al Presidente 
della Repubblica il potere di promulgare le leggi e di emanare i decreti 
aventi valore di legge ed i regolamenti. 

 — La legge 23 agosto 1988, n. 400 (Disciplina dell’attività di Go-
verno e ordinamento della Presidenza del Consiglio dei Ministri) è pub-
blicata nella   Gazzetta Ufficiale   12 settembre 1988, n. 214, S.O. 

 — Il testo degli articoli 31 e 32 della legge 24 dicembre 2012, 
n. 234 (recante norme generali sulla partecipazione dell’Italia alla for-
mazione e all’attuazione della normativa e delle politiche dell’Unione 
europea) pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale    4 gennaio 2013, n. 3 così 
recita:  

 «Art. 31.    (Procedure per l’esercizio delle deleghe legislative confe-
rite al Governo con la legge di delegazione europea).    — 1. In relazione 
alle deleghe legislative conferite con la legge di delegazione europea per 
il recepimento delle direttive, il Governo adotta i decreti legislativi entro 
il termine di quattro mesi antecedenti a quello di recepimento indicato in 
ciascuna delle direttive; per le direttive il cui termine così determinato 
sia già scaduto alla data di entrata in vigore della legge di delegazione 
europea, ovvero scada nei tre mesi successivi, il Governo adotta i decre-
ti legislativi di recepimento entro tre mesi dalla data di entrata in vigore 
della medesima legge; per le direttive che non prevedono un termine di 
recepimento, il Governo adotta i relativi decreti legislativi entro dodici 
mesi dalla data di entrata in vigore della legge di delegazione europea. 

 2. I decreti legislativi sono adottati, nel rispetto dell’articolo 14 del-
la legge 23 agosto 1988, n. 400, su proposta del Presidente del Consiglio 
dei Ministri o del Ministro per gli affari europei e del Ministro con com-
petenza prevalente nella materia, di concerto con i Ministri degli affari 
esteri, della giustizia, dell’economia e delle finanze e con gli altri Mini-
stri interessati in relazione all’oggetto della direttiva. I decreti legislativi 
sono accompagnati da una tabella di concordanza tra le disposizioni in 
essi previste e quelle della direttiva da recepire, predisposta dall’ammi-
nistrazione con competenza istituzionale prevalente nella materia. 

 3. La legge di delegazione europea indica le direttive in relazione 
alle quali sugli schemi dei decreti legislativi di recepimento è acquisito 
il parere delle competenti Commissioni parlamentari della Camera dei 
deputati e del Senato della Repubblica. In tal caso gli schemi dei decreti 
legislativi sono trasmessi, dopo l’acquisizione degli altri pareri previsti 
dalla legge, alla Camera dei deputati e al Senato della Repubblica af-
finché su di essi sia espresso il parere delle competenti Commissioni 
parlamentari. Decorsi quaranta giorni dalla data di trasmissione, i de-
creti sono emanati anche in mancanza del parere. Qualora il termine per 
l’espressione del parere parlamentare di cui al presente comma ovvero 
i diversi termini previsti dai commi 4 e 9 scadano nei trenta giorni che 
precedono la scadenza dei termini di delega previsti ai commi 1 o 5 o 
successivamente, questi ultimi sono prorogati di tre mesi. 

 4. Gli schemi dei decreti legislativi recanti recepimento delle di-
rettive che comportino conseguenze finanziarie sono corredati della 
relazione tecnica di cui all’articolo 17, comma 3, della legge 31 di-
cembre 2009, n. 196. Su di essi è richiesto anche il parere delle Com-
missioni parlamentari competenti per i profili finanziari. Il Governo, 
ove non intenda conformarsi alle condizioni formulate con riferimento 
all’esigenza di garantire il rispetto dell’articolo 81, quarto comma, del-
la Costituzione, ritrasmette alle Camere i testi, corredati dei necessari 
elementi integrativi d’informazione, per i pareri definitivi delle Com-
missioni parlamentari competenti per i profili finanziari, che devono 
essere espressi entro venti giorni. 

 5. Entro ventiquattro mesi dalla data di entrata in vigore di cia-
scuno dei decreti legislativi di cui al comma 1, nel rispetto dei principi 
e criteri direttivi fissati dalla legge di delegazione europea, il Governo 
può adottare, con la procedura indicata nei commi 2, 3 e 4, disposizioni 
integrative e correttive dei decreti legislativi emanati ai sensi del citato 
comma 1, fatto salvo il diverso termine previsto dal comma 6. 

 6. Con la procedura di cui ai commi 2, 3 e 4 il Governo può adot-
tare disposizioni integrative e correttive di decreti legislativi emanati ai 
sensi del comma 1, al fine di recepire atti delegati dell’Unione europea 

di cui all’articolo 290 del Trattato sul funzionamento dell’Unione euro-
pea, che modificano o integrano direttive recepite con tali decreti legi-
slativi. Le disposizioni integrative e correttive di cui al primo periodo 
sono adottate nel termine di cui al comma 5 o nel diverso termine fis-
sato dalla legge di delegazione europea. Resta ferma la disciplina di cui 
all’articolo 36 per il recepimento degli atti delegati dell’Unione europea 
che recano meri adeguamenti tecnici. 

 7. I decreti legislativi di recepimento delle direttive previste dalla 
legge di delegazione europea, adottati, ai sensi dell’articolo 117, quin-
to comma, della Costituzione, nelle materie di competenza legislativa 
delle regioni e delle province autonome, si applicano alle condizioni e 
secondo le procedure di cui all’articolo 41, comma 1. 

 8. I decreti legislativi adottati ai sensi dell’articolo 33 e attinenti a 
materie di competenza legislativa delle regioni e delle province autono-
me sono emanati alle condizioni e secondo le procedure di cui all’arti-
colo 41, comma 1. 

 9. Il Governo, quando non intende conformarsi ai pareri parlamen-
tari di cui al comma 3, relativi a sanzioni penali contenute negli schemi 
di decreti legislativi recanti attuazione delle direttive, ritrasmette i testi, 
con le sue osservazioni e con eventuali modificazioni, alla Camera dei 
deputati e al Senato della Repubblica. Decorsi venti giorni dalla data 
di ritrasmissione, i decreti sono emanati anche in mancanza di nuovo 
parere.» 

 «Art. 32.    (Principi e criteri direttivi generali di delega per l’attua-
zione del diritto dell’Unione europea)    . — 1. Salvi gli specifici principi 
e criteri direttivi stabiliti dalla legge di delegazione europea e in ag-
giunta a quelli contenuti nelle direttive da attuare, i decreti legislativi di 
cui all’articolo 31 sono informati ai seguenti principi e criteri direttivi 
generali:  

   a)   le amministrazioni direttamente interessate provvedono 
all’attuazione dei decreti legislativi con le ordinarie strutture ammini-
strative, secondo il principio della massima semplificazione dei proce-
dimenti e delle modalità di organizzazione e di esercizio delle funzioni 
e dei servizi; 

   b)   ai fini di un migliore coordinamento con le discipline vigenti 
per i singoli settori interessati dalla normativa da attuare, sono introdot-
te le occorrenti modificazioni alle discipline stesse, anche attraverso il 
riassetto e la semplificazione normativi con l’indicazione esplicita delle 
norme abrogate, fatti salvi i procedimenti oggetto di semplificazione 
amministrativa ovvero le materie oggetto di delegificazione; 

   c)   gli atti di recepimento di direttive dell’Unione europea non 
possono prevedere l’introduzione o il mantenimento di livelli di rego-
lazione superiori a quelli minimi richiesti dalle direttive stesse, ai sensi 
dell’articolo 14, commi 24  -bis  , 24  -ter   e 24  -quater  , della legge 28 no-
vembre 2005, n. 246; 

   d)   al di fuori dei casi previsti dalle norme penali vigenti, ove 
necessario per assicurare l’osservanza delle disposizioni contenute nei 
decreti legislativi, sono previste sanzioni amministrative e penali per 
le infrazioni alle disposizioni dei decreti stessi. Le sanzioni penali, nei 
limiti, rispettivamente, dell’ammenda fino a 150.000 euro e dell’arresto 
fino a tre anni, sono previste, in via alternativa o congiunta, solo nei casi 
in cui le infrazioni ledano o espongano a pericolo interessi costituzional-
mente protetti. In tali casi sono previste: la pena dell’ammenda alterna-
tiva all’arresto per le infrazioni che espongano a pericolo o danneggino 
l’interesse protetto; la pena dell’arresto congiunta a quella dell’ammen-
da per le infrazioni che rechino un danno di particolare gravità. Nelle 
predette ipotesi, in luogo dell’arresto e dell’ammenda, possono essere 
previste anche le sanzioni alternative di cui agli articoli 53 e seguenti 
del decreto legislativo 28 agosto 2000, n. 274, e la relativa competenza 
del giudice di pace. La sanzione amministrativa del pagamento di una 
somma non inferiore a 150 euro e non superiore a 150.000 euro è previ-
sta per le infrazioni che ledono o espongono a pericolo interessi diversi 
da quelli indicati dalla presente lettera. Nell’ambito dei limiti minimi e 
massimi previsti, le sanzioni indicate dalla presente lettera sono deter-
minate nella loro entità, tenendo conto della diversa potenzialità lesiva 
dell’interesse protetto che ciascuna infrazione presenta in astratto, di 
specifiche qualità personali del colpevole, comprese quelle che impon-
gono particolari doveri di prevenzione, controllo o vigilanza, nonché del 
vantaggio patrimoniale che l’infrazione può recare al colpevole ovvero 
alla persona o all’ente nel cui interesse egli agisce. Ove necessario per 
assicurare l’osservanza delle disposizioni contenute nei decreti legisla-
tivi, sono previste inoltre le sanzioni amministrative accessorie della 
sospensione fino a sei mesi e, nei casi più gravi, della privazione de-
finitiva di facoltà e diritti derivanti da provvedimenti dell’amministra-
zione, nonché sanzioni penali accessorie nei limiti stabiliti dal codice 
penale. Al medesimo fine è prevista la confisca obbligatoria delle cose 
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che servirono o furono destinate a commettere l’illecito amministrativo 
o il reato previsti dai medesimi decreti legislativi, nel rispetto dei limi-
ti stabiliti dall’articolo 240, terzo e quarto comma, del codice penale 
e dall’articolo 20 della legge 24 novembre 1981, n. 689, e successive 
modificazioni. Entro i limiti di pena indicati nella presente lettera sono 
previste sanzioni anche accessorie identiche a quelle eventualmente già 
comminate dalle leggi vigenti per violazioni omogenee e di pari offensi-
vità rispetto alle infrazioni alle disposizioni dei decreti legislativi. Nelle 
materie di cui all’articolo 117, quarto comma, della Costituzione, le san-
zioni amministrative sono determinate dalle regioni; 

   e)   al recepimento di direttive o all’attuazione di altri atti 
dell’Unione europea che modificano precedenti direttive o atti già at-
tuati con legge o con decreto legislativo si procede, se la modificazione 
non comporta ampliamento della materia regolata, apportando le corri-
spondenti modificazioni alla legge o al decreto legislativo di attuazione 
della direttiva o di altro atto modificato; 

   f)   nella redazione dei decreti legislativi di cui all’articolo 31 si 
tiene conto delle eventuali modificazioni delle direttive dell’Unione eu-
ropea comunque intervenute fino al momento dell’esercizio della delega; 

   g)   quando si verifichino sovrapposizioni di competenze tra am-
ministrazioni diverse o comunque siano coinvolte le competenze di 
più amministrazioni statali, i decreti legislativi individuano, attraver-
so le più opportune forme di coordinamento, rispettando i principi di 
sussidiarietà, differenziazione, adeguatezza e leale collaborazione e le 
competenze delle regioni e degli altri enti territoriali, le procedure per 
salvaguardare l’unitarietà dei processi decisionali, la trasparenza, la ce-
lerità, l’efficacia e l’economicità nell’azione amministrativa e la chiara 
individuazione dei soggetti responsabili; 

   h)   qualora non siano di ostacolo i diversi termini di recepimen-
to, vengono attuate con un unico decreto legislativo le direttive che ri-
guardano le stesse materie o che comunque comportano modifiche degli 
stessi atti normativi; 

   i)   è assicurata la parità di trattamento dei cittadini italiani ri-
spetto ai cittadini degli altri Stati membri dell’Unione europea e non 
può essere previsto in ogni caso un trattamento sfavorevole dei cittadini 
italiani.». 

 — La direttiva (UE) n. 2016/801 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, dell’11 maggio 2016, relativa alle condizioni di ingresso e sog-
giorno dei cittadini di paesi terzi per motivi di ricerca, studio, tirocinio, 
volontariato, programmi di scambio di alunni o progetti educativi, e col-
locamento alla pari è pubblicata nella G.U.U.E. 21 maggio 2016, n. L 132. 

 — Il testo dell’articolo 1 e dell’allegato A della legge 25 ottobre 
2017, n. 163 (delega al Governo per il recepimento delle direttive euro-
pee e l’attuazione di altri atti dell’Unione europea - Legge di delegazio-
ne europea 2016 - 2017), pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale    6 novem-
bre 2017, n. 259, così recita:  

 «Art. 1.    (Delega al Governo per l’attuazione di direttive europee).    
— 1. Il Governo è delegato ad adottare, secondo i termini, le procedure, 
i princìpi e i criteri direttivi di cui agli articoli 31 e 32 della legge 24 di-
cembre 2012, n. 234, i decreti legislativi per l’attuazione delle direttive 
elencate nell’allegato A alla presente legge. 

 2. Gli schemi dei decreti legislativi recanti attuazione delle diret-
tive elencate nell’allegato A sono trasmessi, dopo l’acquisizione degli 
altri pareri previsti dalla legge, alla Camera dei deputati e al Senato del-
la Repubblica, affinché su di essi sia espresso il parere dei competenti 
organi parlamentari. 

 3. Eventuali spese non contemplate da leggi vigenti e che non ri-
guardano l’attività ordinaria delle amministrazioni statali o regionali 
possono essere previste nei decreti legislativi recanti attuazione delle 
direttive elencate nell’allegato A nei soli limiti occorrenti per l’adem-
pimento degli obblighi di attuazione delle direttive stesse; alla relativa 
copertura, nonché alla copertura delle minori entrate eventualmente de-
rivanti dall’attuazione delle direttive, in quanto non sia possibile far-
vi fronte con i fondi già assegnati alle competenti amministrazioni, si 
provvede mediante riduzione del fondo per il recepimento della norma-
tiva europea previsto dall’articolo 41  -bis   della legge 24 dicembre 2012, 
n. 234. Qualora la dotazione del predetto fondo si rivelasse insufficien-
te, i decreti legislativi dai quali derivino nuovi o maggiori oneri sono 
emanati solo successivamente all’entrata in vigore dei provvedimenti 
legislativi che stanziano le occorrenti risorse finanziarie, in conformi-
tà all’articolo 17, comma 2, della legge 31 dicembre 2009, n. 196. Gli 
schemi dei predetti decreti legislativi sono, in ogni caso, sottoposti an-
che al parere delle Commissioni parlamentari competenti per i profili 
finanziari, ai sensi dell’articolo 31, comma 4, della legge 24 dicembre 
2012, n. 234.» 

 «Allegato A
(articolo 1, comma 1) 

 1) direttiva (UE) 2015/1794 del Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 6 ottobre 2015, che modifica le direttive 2008/94/CE, 2009/38/
CE e 2002/14/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e le direttive 
98/59/CE e 2001/23/CE del Consiglio, per quanto riguarda i marittimi 
(termine di recepimento: 10 ottobre 2017); 

 2) direttiva (UE) 2015/2302 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 25 novembre 2015, relativa ai pacchetti turistici e ai servi-
zi turistici collegati, che modifica il regolamento (CE) n. 2006/2004 e 
la direttiva 2011/83/UE del Parlamento europeo e del Consiglio e che 
abroga la direttiva 90/314/CEE del Consiglio (termine di recepimento: 
1° gennaio 2018); 

 3) direttiva (UE) 2016/97 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
del 20 gennaio 2016, sulla distribuzione assicurativa (rifusione) (termi-
ne di recepimento: 23 febbraio 2018); 

 4) direttiva (UE) 2016/343 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
del 9 marzo 2016, sul rafforzamento di alcuni aspetti della presunzione 
di innocenza e del diritto di presenziare al processo nei procedimenti 
penali (termine di recepimento: 1° aprile 2018); 

 5) direttiva (UE) 2016/680 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
del 27 aprile 2016, relativa alla protezione delle persone fisiche con 
riguardo al trattamento dei dati personali da parte delle autorità compe-
tenti a fini di prevenzione, indagine, accertamento e perseguimento di 
reati o esecuzione di sanzioni penali, nonché alla libera circolazione di 
tali dati e che abroga la decisione quadro 2008/977/GAI del Consiglio 
(termine di recepimento: 6 maggio 2018); 

 6) direttiva (UE) 2016/681 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
del 27 aprile 2016, sull’uso dei dati del codice di prenotazione (PNR) 
a fini di prevenzione, accertamento, indagine e azione penale nei con-
fronti dei reati di terrorismo e dei reati gravi (termine di recepimento: 
25 maggio 2018); 

 7) direttiva (UE) 2016/797 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
dell’11 maggio 2016, relativa all’interoperabilità del sistema ferrovia-
rio dell’Unione europea (rifusione) (termine di recepimento: 16 giugno 
2019); 

 8) direttiva (UE) 2016/798 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
dell’11 maggio 2016, sulla sicurezza delle ferrovie (rifusione) (termine 
di recepimento: 16 giugno 2019); 

 9) direttiva (UE) 2016/800 del Parlamento europeo e del Consiglio, 
dell’11 maggio 2016, sulle garanzie procedurali per i minori indagati 
o imputati nei procedimenti penali (termine di recepimento: 11 giugno 
2019); 

 10) direttiva (UE) 2016/801 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, dell’11 maggio 2016, relativa alle condizioni di ingresso e sog-
giorno dei cittadini di paesi terzi per motivi di ricerca, studio, tirocinio, 
volontariato, programmi di scambio di alunni o progetti educativi, e 
collocamento alla pari (rifusione) (termine di recepimento: 23 maggio 
2018); 

 11) direttiva (UE) 2016/844 della Commissione, del 27 maggio 
2016, che modifica la direttiva 2009/45/CE del Parlamento europeo e 
del Consiglio relativa alle disposizioni e norme di sicurezza per le navi 
da passeggeri (termine di recepimento: 1° luglio 2017); 

 12) direttiva (UE) 2016/881 del Consiglio, del 25 maggio 2016, re-
cante modifica della direttiva 2011/16/UE per quanto riguarda lo scam-
bio automatico obbligatorio di informazioni nel settore fiscale (termine 
di recepimento: 4 giugno 2017); 

 13) direttiva (UE) 2016/943 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, dell’8 giugno 2016, sulla protezione del know-how riservato e 
delle informazioni commerciali riservate (segreti commerciali) contro 
l’acquisizione, l’utilizzo e la divulgazione illeciti (termine di recepi-
mento: 9 giugno 2018); 

 14) direttiva (UE) 2016/1034 del Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 23 giugno 2016, che modifica la direttiva 2014/65/UE relativa 
ai mercati degli strumenti finanziari (senza termine di recepimento); 

 15) direttiva (UE) 2016/1065 del Consiglio, del 27 giugno 2016, 
recante modifica della direttiva 2006/112/CE per quanto riguarda il trat-
tamento dei buoni (termine di recepimento: 31 dicembre 2018); 

 16) direttiva (UE) 2016/1148 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 6 luglio 2016, recante misure per un livello comune elevato 
di sicurezza delle reti e dei sistemi informativi nell’Unione (termine di 
recepimento: 9 maggio 2018); 
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 17) direttiva (UE) 2016/1164 del Consiglio, del 12 luglio 2016, 
recante norme contro le pratiche di elusione fiscale che incidono diretta-
mente sul funzionamento del mercato interno (termine di recepimento: 
31 dicembre 2018); 

 18) direttiva (UE) 2016/1214 della Commissione, del 25 luglio 
2016, recante modifica della direttiva 2005/62/CE per quanto riguarda 
le norme e le specifiche del sistema di qualità per i servizi trasfusionali 
(termine di recepimento: 15 febbraio 2018); 

 19) direttiva (UE) 2016/1629 del Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 14 settembre 2016, che stabilisce i requisiti tecnici per le navi 
adibite alla navigazione interna, che modifica la direttiva 2009/100/CE 
e che abroga la direttiva 2006/87/CE (termine di recepimento: 7 ottobre 
2018); 

 20) direttiva (UE) 2016/1919 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 26 ottobre 2016, sull’ammissione al patrocinio a spese dello 
Stato per indagati e imputati nell’ambito di procedimenti penali e per le 
persone ricercate nell’ambito di procedimenti di esecuzione del manda-
to d’arresto europeo (termine di recepimento: 5 maggio 2019); 

 21) direttiva (UE) 2016/2102 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 26 ottobre 2016, relativa all’accessibilità dei siti web e delle 
applicazioni mobili degli enti pubblici (termine di recepimento: 23 set-
tembre 2018); 

 22) direttiva (UE) 2016/2258 del Consiglio, del 6 dicembre 2016, 
che modifica la direttiva 2011/16/UE per quanto riguarda l’accesso da 
parte delle autorità fiscali alle informazioni in materia di antiriciclaggio 
(termine di recepimento: 31 dicembre 2017); 

 23) direttiva (UE) 2016/2284 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 14 dicembre 2016, concernente la riduzione delle emissioni 
nazionali di determinati inquinanti atmosferici, che modifica la direttiva 
2003/35/CE e abroga la direttiva 2001/81/CE (termine di recepimento: 
1° luglio 2018); 

 24) direttiva (UE) 2016/2341 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 14 dicembre 2016, relativa alle attività e alla vigilanza degli 
enti pensionistici aziendali o professionali (EPAP) (termine di recepi-
mento: 13 gennaio 2019); 

 25) direttiva (UE) 2016/2370 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 14 dicembre 2016, che modifica la direttiva 2012/34/UE per 
quanto riguarda l’apertura del mercato dei servizi di trasporto ferrovia-
rio nazionale di passeggeri e la governance dell’infrastruttura ferrovia-
ria (termine di recepimento: 25 dicembre 2018); 

 26) direttiva (UE) 2017/541 del Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 15 marzo 2017, sulla lotta contro il terrorismo e che sostituisce 
la decisione quadro 2002/475/GAI del Consiglio e che modifica la deci-
sione 2005/671/GAI del Consiglio (termine di recepimento: 8 settembre 
2018); 

 27) direttiva (UE) 2017/828 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 17 maggio 2017, che modifica la direttiva 2007/36/CE per 
quanto riguarda l’incoraggiamento dell’impegno a lungo termine degli 
azionisti (termine di recepimento: 10 giugno 2019); 

 28) direttiva (UE) 2017/853 del Parlamento europeo e del Con-
siglio, del 17 maggio 2017, che modifica la direttiva 91/477/CEE del 
Consiglio, relativa al controllo dell’acquisizione e della detenzione di 
armi (termine di recepimento: 14 settembre 2018).». 

 — Il decreto legislativo 25 luglio 1998, n. 286 (Testo unico delle 
disposizioni concernenti la disciplina dell’immigrazione e norme sulla 
condizione dello straniero) è pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   18 ago-
sto 1998, n. 191, S.O. 

 — Per il testo dell’articolo 1  -bis   del decreto-legge 9 maggio 2003, 
n. 105 (Disposizioni urgenti per le università e gli enti di ricerca nonché 
in materia di abilitazione all’esercizio di attività professionali), pubbli-
cato nella   Gazzetta Ufficiale   14 maggio 2003, n. 110, modificato dal 
presente decreto, si veda nelle note all’articolo 2. 

 — La legge 11 luglio 2003, n. 170 (Conversione in legge, con mo-
dificazioni, del D.L. 9 maggio 2003, n. 105, recante disposizioni urgenti 
per le università e gli enti di ricerca) è pubblicata nella   Gazzetta Ufficia-
le   12 luglio 2003, n. 160. 

 — Il decreto del Presidente della Repubblica 31 agosto 1999, 
n. 394 (Norme di attuazione del testo unico delle disposizioni concer-
nenti la disciplina dell’immigrazione e norme sulla condizione del-
lo straniero a norma dell’articolo 1, comma 6, del decreto legislativo 
25 luglio 1998, n. 286) è pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   3 novembre 
1999, n. 258, S.O.   

  Note all’art. 1:
      — Il testo dell’articolo 5 del decreto legislativo 25 luglio 1998, 

n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal presente 
decreto, così recita:  

 «Art. 5.    (Permesso di soggiorno)    (legge 6 marzo 1998, n. 40, 
art. 5). — 1. Possono soggiornare nel territorio dello Stato gli stranieri 
entrati regolarmente ai sensi dell’articolo 4, che siano muniti di carta di 
soggiorno o di permesso di soggiorno rilasciati, e in corso di validità, a 
norma del presente testo unico o che siano in possesso di permesso di 
soggiorno o titolo equipollente rilasciato dalla competente autorità di 
uno Stato appartenente all’Unione europea, nei limiti ed alle condizioni 
previsti da specifici accordi. 

 2. Il permesso di soggiorno deve essere richiesto, secondo le 
modalità previste nel regolamento di attuazione, al questore della pro-
vincia in cui lo straniero si trova entro otto giorni lavorativi dal suo 
ingresso nel territorio dello Stato ed è rilasciato per le attività previste 
dal visto d’ingresso o dalle disposizioni vigenti. Il regolamento di at-
tuazione può prevedere speciali modalità di rilascio relativamente ai 
soggiorni brevi per motivi di turismo, di giustizia, di attesa di emigra-
zione in altro Stato e per l’esercizio delle funzioni di ministro di culto 
nonché ai soggiorni in case di cura, ospedali, istituti civili e religiosi e 
altre convivenze. 

 2  -bis  . Lo straniero che richiede il permesso di soggiorno è sottopo-
sto a rilievi fotodattiloscopici. 

 2  -ter  . La richiesta di rilascio e di rinnovo del permesso di soggior-
no è sottoposta al versamento di un contributo, il cui importo è fissato 
fra un minimo di 80 e un massimo di 200 euro con decreto del Ministro 
dell’economia e delle finanze, di concerto con il Ministro dell’interno, 
che stabilisce altresì le modalità del versamento nonché le modalità di 
attuazione della disposizione di cui all’articolo 14  -bis  , comma 2. Non 
è richiesto il versamento del contributo per il rilascio ed il rinnovo del 
permesso di soggiorno per asilo, per richiesta di asilo, per protezione 
sussidiaria, per motivi umanitari. 

  3. La durata del permesso di soggiorno non rilasciato per motivi 
di lavoro è quella prevista dal visto d’ingresso, nei limiti stabiliti dal 
presente testo unico o in attuazione degli accordi e delle convenzioni 
internazionali in vigore. La durata non può comunque essere:  

   a)   superiore a tre mesi, per visite, affari e turismo; 
   b)  ; 
   c)   inferiore al periodo di frequenza, anche pluriennale, di un 

corso di studio di istituzioni scolastiche,    istituti tecnici superiori, istitu-
zioni    universitarie e dell’alta formazione artistica, musicale e coreutica 
o per formazione debitamente certificata, fatta salva la verifica annuale 
di profitto secondo le previsioni del regolamento di attuazione. Il per-
messo può essere prolungato per ulteriori dodici mesi oltre il termine 
del percorso formativo compiuto,    secondo quanto disposto dall’artico-
lo 39  -bis  . 1   ; 

   d)  ; 
   e)   superiore alle necessità specificamente documentate, ne-

gli altri casi consentiti dal presente testo unico o dal regolamento di 
attuazione. 

 3  -bis  . Il permesso di soggiorno per motivi di lavoro è rilasciato a 
seguito della stipula del contratto di soggiorno per lavoro di cui all’ar-
ticolo 5  -bis   . La durata del relativo permesso di soggiorno per lavoro è 
quella prevista dal contratto di soggiorno e comunque non può superare:  

   a)   in relazione ad uno o più contratti di lavoro stagionale, la 
durata complessiva di nove mesi; 

   b)   in relazione ad un contratto di lavoro subordinato a tempo 
determinato, la durata di un anno; 

   c)   in relazione ad un contratto di lavoro subordinato a tempo 
indeterminato, la durata di due anni. 

 3  -ter  . Allo straniero che dimostri di essere venuto in Italia almeno 
una volta nei cinque anni precedenti per prestare lavoro stagionale è ri-
lasciato, qualora si tratti di impieghi ripetitivi, un permesso pluriennale, 
a tale titolo, fino a tre annualità, con indicazione del periodo di validità 
per ciascun anno. Il predetto permesso di soggiorno è revocato se lo 
straniero non si presenta all’ufficio di frontiera esterna al termine della 
validità annuale e alla data prevista dal visto di ingresso per il rientro nel 
territorio nazionale. Il relativo visto di ingresso è rilasciato sulla base del 
nulla osta rilasciato ai sensi dell’articolo 24, comma 11. 

 3  -quater  . Possono inoltre soggiornare nel territorio dello Stato 
gli stranieri muniti di permesso di soggiorno per lavoro autonomo ri-
lasciato sulla base della certificazione della competente rappresentanza 
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diplomatica o consolare italiana della sussistenza dei requisiti previsti 
dall’articolo 26 del presente testo unico. Il permesso di soggiorno non 
può avere validità superiore ad un periodo di due anni. 

 3  -quinquies  . La rappresentanza diplomatica o consolare italiana 
che rilascia il visto di ingresso per motivi di lavoro, ai sensi dei commi 
2 e 3 dell’articolo 4, ovvero il visto di ingresso per lavoro autonomo, 
ai sensi del comma 5 dell’articolo 26, ne dà comunicazione anche in 
via telematica al Ministero dell’interno e all’INPS nonché all’INAIL 
per l’inserimento nell’archivio previsto dal comma 9 dell’articolo 22 
entro trenta giorni dal ricevimento della documentazione. Uguale co-
municazione è data al Ministero dell’interno per i visti di ingresso per 
ricongiungimento familiare di cui all’articolo 29 entro trenta giorni dal 
ricevimento della documentazione. 

 3  -sexies  . Nei casi di ricongiungimento familiare, ai sensi dell’arti-
colo 29, la durata del permesso di soggiorno non può essere superiore 
a due anni. 

 4. Il rinnovo del permesso di soggiorno è richiesto dallo straniero 
al questore della provincia in cui dimora, almeno sessanta giorni prima 
della scadenza, ed è sottoposto alla verifica delle condizioni previste per 
il rilascio e delle diverse condizioni previste dal presente testo unico. 
Fatti salvi i diversi termini previsti dal presente testo unico e dal regola-
mento di attuazione, il permesso di soggiorno è rinnovato per una durata 
non superiore a quella stabilita con rilascio iniziale. 

 4  -bis  . Lo straniero che richiede il rinnovo del permesso di soggior-
no è sottoposto a rilievi fotodattiloscopici. 

 5. Il permesso di soggiorno o il suo rinnovo sono rifiutati e, se il 
permesso di soggiorno è stato rilasciato, esso è revocato, quando manca-
no o vengono a mancare i requisiti richiesti per l’ingresso e il soggiorno 
nel territorio dello Stato, fatto salvo quanto previsto dall’articolo 22, 
comma 9, e sempre che non siano sopraggiunti nuovi elementi che ne 
consentano il rilascio e che non si tratti di irregolarità amministrative 
sanabili. Nell’adottare il provvedimento di rifiuto del rilascio, di revoca 
o di diniego di rinnovo del permesso di soggiorno dello straniero che ha 
esercitato il diritto al ricongiungimento familiare ovvero del familiare 
ricongiunto, ai sensi dell’articolo 29, si tiene anche conto della natura 
e della effettività dei vincoli familiari dell’interessato e dell’esistenza 
di legami familiari e sociali con il suo Paese d’origine, nonché, per lo 
straniero già presente sul territorio nazionale, anche della durata del suo 
soggiorno nel medesimo territorio nazionale. 

 5  -bis  . Nel valutare la pericolosità dello straniero per l’ordine pub-
blico e la sicurezza dello Stato o di uno dei Paesi con i quali l’Italia 
abbia sottoscritto accordi per la soppressione dei controlli alle frontiere 
interne e la libera circolazione delle persone ai fini dell’adozione del 
provvedimento di revoca o di diniego di rinnovo del permesso di sog-
giorno per motivi familiari, si tiene conto anche di eventuali condanne 
per i reati previsti dagli articoli 380, commi 1 e 2, e 407, comma 2, 
lettera   a)  , del codice di procedura penale, ovvero per i reati di cui all’ar-
ticolo 12, commi 1 e 3. 

 5  -ter  . Il permesso di soggiorno è rifiutato o revocato quando si 
accerti la violazione del divieto di cui all’articolo 29, comma 1  -ter  . 

 6. Il rifiuto o la revoca del permesso di soggiorno possono essere 
altresì adottati sulla base di convenzioni o accordi internazionali, resi 
esecutivi in Italia, quando lo straniero non soddisfi le condizioni di 
soggiorno applicabili in uno degli Stati contraenti, salvo che ricorrano 
seri motivi, in particolare di carattere umanitario o risultanti da obblighi 
costituzionali o internazionali dello Stato italiano. Il permesso di sog-
giorno per motivi umanitari è rilasciato dal questore secondo le modalità 
previste nel regolamento di attuazione. 

 7. Gli stranieri muniti del permesso di soggiorno o di altra autoriz-
zazione che conferisce il diritto a soggiornare, rilasciati dall’autorità di 
uno Stato membro dell’Unione europea e validi per il soggiorno in Ita-
lia, sono tenuti a dichiarare la loro presenza al questore entro il termine 
di cui al comma 2. Agli stessi è rilasciata idonea ricevuta della dichiara-
zione di soggiorno. Ai contravventori si applica la sanzione amministra-
tiva del pagamento di una somma da euro 103 a euro 309. 

 7  -bis  . Allo straniero di cui al comma 7, che si è trattenuto nel ter-
ritorio nazionale oltre i tre mesi dall’ingresso, il questore intima di re-
carsi immediatamente, e comunque non oltre sette giorni dalla notifica 
dell’intimazione, nello Stato membro dell’Unione europea che ha rila-
sciato il permesso di soggiorno o altra autorizzazione che conferisce il 
diritto di soggiornare, in corso di validità. 

 7  -ter  . Nei confronti dello straniero che ha violato l’intimazione di 
cui al comma 7  -bis   è adottato il provvedimento di espulsione ai sensi 
dell’articolo 13, comma 2. In presenza di accordi o intese bilaterali con 
altri Stati membri dell’Unione europea entrati in vigore in data anteriore 
al 13 gennaio 2009, l’allontanamento è eseguito verso lo Stato mem-
bro che ha rilasciato il permesso di soggiorno o altra autorizzazione al 
soggiorno. Qualora sussistano i presupposti per l’adozione del provve-
dimento di espulsione ai sensi dell’articolo 13, comma 1, ovvero dell’ar-
ticolo 3, comma 1, del decreto-legge 27 luglio 2005, n. 144, convertito, 
con modificazioni, dalla legge 31 luglio 2005, n. 155, il provvedimento 
di espulsione è adottato sentito lo Stato membro che ha rilasciato il per-
messo di soggiorno o altra autorizzazione e l’allontanamento è eseguito 
con destinazione fuori del territorio dell’Unione europea. 

 7  -quater  . È autorizzata la riammissione nel territorio nazionale 
dello straniero espulso da altro Stato membro dell’Unione europea, in 
possesso di un permesso di soggiorno o di altra autorizzazione che con-
ferisca il diritto di soggiornare rilasciati dall’Italia e in corso di validità, 
a condizione che non costituisca un pericolo per l’ordine pubblico o la 
sicurezza dello Stato. 

 8. Il permesso di soggiorno e la carta di soggiorno di cui all’arti-
colo 9 sono rilasciati mediante utilizzo di mezzi a tecnologia avanzata 
con caratteristiche anticontraffazione conformi ai modelli da appro-
vare con decreto del Ministro dell’interno, di concerto con il Ministro 
per l’innovazione e le tecnologie, in attuazione del regolamento (CE) 
n. 1030/2002 del Consiglio, del 13 giugno 2002, riguardante l’adozione 
di un modello uniforme per i permessi di soggiorno rilasciati a cittadini 
di Paesi terzi. Il permesso di soggiorno e la carta di soggiorno rilasciati 
in conformità ai predetti modelli recano inoltre i dati personali previsti, 
per la carta di identità e gli altri documenti elettronici, dall’articolo 36 
del testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia 
di documentazione amministrativa, di cui al decreto del Presidente della 
Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445. 

 8.1. Nel permesso di soggiorno che autorizza l’esercizio di attività 
lavorativa secondo le norme del presente testo unico e del regolamento 
di attuazione è inserita la dicitura: «perm. unico lavoro». 

  8.2. La disposizione di cui al comma 8.1 non si applica:  
   a)   agli stranieri di cui agli articoli 9 e 9  -ter  ; 
   b)   agli stranieri di cui all’articolo 24; 
   c)   agli stranieri di cui all’articolo 26; 
   d)   agli stranieri di cui all’articolo 27, comma 1, lettere   a)  ,   g)  , 

  h)  ,   i)   e   r)  ; 
   e)   agli stranieri che soggiornano a titolo di protezione tempora-

nea o per motivi umanitari, ovvero hanno richiesto il permesso di sog-
giorno a tale titolo e sono in attesa di una decisione su tale richiesta; 

   f)   agli stranieri che soggiornano a titolo di protezione interna-
zionale come definita dall’articolo 2, comma 1, lettera   a)  , del decreto 
legislativo 19 novembre 2007, n. 251, ovvero hanno chiesto il riconosci-
mento della protezione e sono in attesa di una decisione su tale richiesta; 

   g)   agli stranieri che soggiornano per motivi di studio o 
formazione. 

 8  -bis  . Chiunque contraffà o altera un visto di ingresso o reingresso, 
un permesso di soggiorno, un contratto di soggiorno o una carta di sog-
giorno, ovvero contraffà o altera documenti al fine di determinare il rila-
scio di un visto di ingresso o di reingresso, di un permesso di soggiorno, 
di un contratto di soggiorno o di una carta di soggiorno oppure utilizza 
uno di tali documenti contraffatti o alterati, è punito con la reclusione da 
uno a sei anni. Se la falsità concerne un atto o parte di un atto che faccia 
fede fino a querela di falso la reclusione è da tre a dieci anni. La pena è 
aumentata se il fatto è commesso da un pubblico ufficiale. 

 9. Il permesso di soggiorno è rilasciato, rinnovato o convertito en-
tro sessanta giorni dalla data in cui è stata presentata la domanda, se 
sussistono i requisiti e le condizioni previsti dal presente testo unico 
e dal regolamento di attuazione per il permesso di soggiorno richiesto 
ovvero, in mancanza di questo, per altro tipo di permesso da rilasciare 
in applicazione del presente testo unico. 

 9  -bis   . In attesa del rilascio o del rinnovo del permesso di soggiorno, 
anche ove non venga rispettato il termine di sessanta giorni di cui al pre-
cedente comma, il lavoratore straniero può legittimamente soggiornare 
nel territorio dello Stato e svolgere temporaneamente l’attività lavorati-
va fino ad eventuale comunicazione dell’Autorità di pubblica sicurezza, 
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da notificare anche al datore di lavoro, con l’indicazione dell’esistenza 
dei motivi ostativi al rilascio o al rinnovo del permesso di soggiorno. 
L’attività di lavoro di cui sopra può svolgersi alle seguenti condizioni:  

   a)   che la richiesta del rilascio del permesso di soggiorno per mo-
tivi di lavoro sia stata effettuata dal lavoratore straniero all’atto della 
stipula del contratto di soggiorno, secondo le modalità previste nel rego-
lamento d’attuazione, ovvero, nel caso di rinnovo, la richiesta sia stata 
presentata prima della scadenza del permesso, ai sensi del precedente 
comma 4, e dell’articolo 13 del decreto del Presidente della Repubblica 
del 31 agosto 1999, n. 394, o entro sessanta giorni dalla scadenza dello 
stesso; 

   b)   che sia stata rilasciata dal competente ufficio la ricevuta at-
testante l’avvenuta presentazione della richiesta di rilascio o di rinnovo 
del permesso. 

  — Il testo dell’articolo 22 del decreto legislativo 25 luglio 1998, 
n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal presente 
decreto, così recita:  

 «Art. 22.    (Lavoro subordinato a tempo determinato e indetermina-
to)    (Legge 6 marzo 1998, n. 40, art. 20; legge 30 dicembre 1986, n. 943, 
artt. 8, 9 e 11; legge 8 agosto 1995, n. 335, art. 3, comma 13). — 1. In 
ogni provincia è istituito presso la prefettura-ufficio territoriale del Go-
verno uno sportello unico per l’immigrazione, responsabile dell’intero 
procedimento relativo all’assunzione di lavoratori subordinati stranieri 
a tempo determinato ed indeterminato. 

  2. Il datore di lavoro italiano o straniero regolarmente soggiornante 
in Italia che intende instaurare in Italia un rapporto di lavoro subordi-
nato a tempo determinato o indeterminato con uno straniero residente 
all’estero deve presentare, previa verifica, presso il centro per l’impie-
go competente, della indisponibilità di un lavoratore presente sul ter-
ritorio nazionale, idoneamente documentata, allo sportello unico per 
l’immigrazione della provincia di residenza ovvero di quella in cui ha 
sede legale l’impresa, ovvero di quella ove avrà luogo la prestazione 
lavorativa:  

   a)   richiesta nominativa di nulla osta al lavoro; 
   b)   idonea documentazione relativa alle modalità di sistemazione 

alloggiativa per il lavoratore straniero; 
   c)   la proposta di contratto di soggiorno con specificazione delle 

relative condizioni, comprensiva dell’impegno al pagamento da parte 
dello stesso datore di lavoro delle spese di ritorno dello straniero nel 
Paese di provenienza; 

   d)   dichiarazione di impegno a comunicare ogni variazione con-
cernente il rapporto di lavoro. 

 3. Nei casi in cui non abbia una conoscenza diretta dello straniero, 
il datore di lavoro italiano o straniero regolarmente soggiornante in Ita-
lia può richiedere, presentando la documentazione di cui alle lettere   b)   e 
  c)   del comma 2, il nulla osta al lavoro di una o più persone iscritte nelle 
liste di cui all’articolo 21, comma 5, selezionate secondo criteri definiti 
nel regolamento di attuazione. 

 4. 
 5. Lo sportello unico per l’immigrazione, nel complessivo termine 

massimo di sessanta giorni dalla presentazione della richiesta, a condi-
zione che siano state rispettate le prescrizioni di cui al comma 2 e le pre-
scrizioni del contratto collettivo di lavoro applicabile alla fattispecie, ri-
lascia, in ogni caso, sentito il questore, il nulla osta nel rispetto dei limiti 
numerici, quantitativi e qualitativi determinati a norma dell’articolo 3, 
comma 4, e dell’articolo 21, e, a richiesta del datore di lavoro, trasmette 
la documentazione, ivi compreso il codice fiscale, agli uffici consolari, 
ove possibile in via telematica. Il nulla osta al lavoro subordinato ha 
validità per un periodo non superiore a sei mesi dalla data del rilascio. 

 5.1 Le istanze di nulla osta sono esaminate nei limiti numerici sta-
biliti con il decreto di cui all’articolo 3, comma 4. Le istanze eccedenti 
tali limiti possono essere esaminate nell’ambito delle quote che si ren-
dono successivamente disponibili tra quelle stabilite con il medesimo 
decreto. 

 5  -bis   . Il nulla osta al lavoro è rifiutato se il datore di lavoro risulti 
condannato negli ultimi cinque anni, anche con sentenza non definitiva, 
compresa quella adottata a seguito di applicazione della pena su richie-
sta ai sensi dell’articolo 444 del codice di procedura penale, per:  

   a)   favoreggiamento dell’immigrazione clandestina verso l’Ita-
lia e dell’emigrazione clandestina dall’Italia verso altri Stati o per re-
ati diretti al reclutamento di persone da destinare alla prostituzione o 
allo sfruttamento della prostituzione o di minori da impiegare in attività 
illecite; 

   b)   intermediazione illecita e sfruttamento del lavoro ai sensi 
dell’articolo 603  -bis   del codice penale; 

   c)   reato previsto dal comma 12. 
 5  -ter  . Il nulla osta al lavoro è, altresì, rifiutato ovvero, nel caso sia 

stato rilasciato, è revocato se i documenti presentati sono stati ottenuti 
mediante frode o sono stati falsificati o contraffatti ovvero qualora lo 
straniero non si rechi presso lo sportello unico per l’immigrazione per la 
firma del contratto di soggiorno entro il termine di cui al comma 6, salvo 
che il ritardo sia dipeso da cause di forza maggiore. La revoca del nulla 
osta è comunicata al Ministero degli affari esteri tramite i collegamenti 
telematici. 

 6. Gli uffici consolari del Paese di residenza o di origine dello stra-
niero provvedono, dopo gli accertamenti di rito, a rilasciare il visto di 
ingresso con indicazione del codice fiscale, comunicato dallo sportello 
unico per l’immigrazione. Entro otto giorni dall’ingresso, lo straniero 
si reca presso lo sportello unico per l’immigrazione che ha rilasciato il 
nulla osta per la firma del contratto di soggiorno che resta ivi conservato 
e, a cura di quest’ultimo, trasmesso in copia all’autorità consolare com-
petente ed al centro per l’impiego competente. 

 7. 
 8. Salvo quanto previsto dall’articolo 23, ai fini dell’ingresso in 

Italia per motivi di lavoro, il lavoratore extracomunitario deve essere 
munito del visto rilasciato dal consolato italiano presso lo Stato di origi-
ne o di stabile residenza del lavoratore. 

 9. Le questure forniscono all’INPS e all’INAIL, tramite collega-
menti telematici, le informazioni anagrafiche relative ai lavoratori ex-
tracomunitari ai quali è concesso il permesso di soggiorno per motivi di 
lavoro, o comunque idoneo per l’accesso al lavoro, e comunicano altresì 
il rilascio dei permessi concernenti i familiari ai sensi delle disposizioni 
di cui al titolo IV; l’INPS, sulla base delle informazioni ricevute, costi-
tuisce un «Archivio anagrafico dei lavoratori extracomunitari», da con-
dividere con altre amministrazioni pubbliche; lo scambio delle informa-
zioni avviene in base a convenzione tra le amministrazioni interessate. 
Le stesse informazioni sono trasmesse, in via telematica, a cura delle 
questure, all’ufficio finanziario competente che provvede all’attribuzio-
ne del codice fiscale. 

 10. Lo sportello unico per l’immigrazione fornisce al Ministero 
del lavoro e delle politiche sociali il numero ed il tipo di nulla osta rila-
sciati secondo le classificazioni adottate nei decreti di cui all’articolo 3, 
comma 4. 

 11. La perdita del posto di lavoro non costituisce motivo di revoca 
del permesso di soggiorno al lavoratore extracomunitario ed ai suoi fa-
miliari legalmente soggiornanti. Il lavoratore straniero in possesso del 
permesso di soggiorno per lavoro subordinato che perde il posto di lavo-
ro, anche per dimissioni, può essere iscritto nelle liste di collocamento 
per il periodo di residua validità del permesso di soggiorno, e comun-
que, salvo che si tratti di permesso di soggiorno per lavoro stagionale, 
per un periodo non inferiore ad un anno ovvero per tutto il periodo di 
durata della prestazione di sostegno al reddito percepita dal lavoratore 
straniero, qualora superiore. Decorso il termine di cui al secondo pe-
riodo, trovano applicazione i requisiti reddituali di cui all’articolo 29, 
comma 3, lettera   b)  . Il regolamento di attuazione stabilisce le modalità 
di comunicazione ai centri per l’impiego, anche ai fini dell’iscrizione 
del lavoratore straniero nelle liste di collocamento con priorità rispetto a 
nuovi lavoratori extracomunitari. 

 11  -bis  . (   abrogato   ). 
 12. Il datore di lavoro che occupa alle proprie dipendenze lavorato-

ri stranieri privi del permesso di soggiorno previsto dal presente artico-
lo, ovvero il cui permesso sia scaduto e del quale non sia stato chiesto, 
nei termini di legge, il rinnovo, revocato o annullato, è punito con la 
reclusione da sei mesi a tre anni e con la multa di 5.000 euro per ogni 
lavoratore impiegato. 

 12  -bis   . Le pene per il fatto previsto dal comma 12 sono aumentate 
da un terzo alla metà:  

   a)   se i lavoratori occupati sono in numero superiore a tre; 
   b)   se i lavoratori occupati sono minori in età non lavorativa; 
   c)   se i lavoratori occupati sono sottoposti alle altre condizioni 

lavorative di particolare sfruttamento di cui al terzo comma dell’artico-
lo 603  -bis   del codice penale. 

 12  -ter  . Con la sentenza di condanna il giudice applica la sanzione 
amministrativa accessoria del pagamento del costo medio di rimpatrio 
del lavoratore straniero assunto illegalmente. 

 12  -quater  . Nelle ipotesi di particolare sfruttamento lavorativo di 
cui al comma 12  -bis  , è rilasciato dal questore, su proposta o con il parere 
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favorevole del procuratore della Repubblica, allo straniero che abbia 
presentato denuncia e cooperi nel procedimento penale instaurato nei 
confronti del datore di lavoro, un permesso di soggiorno ai sensi dell’ar-
ticolo 5, comma 6. 

 12  -quinquies  . Il permesso di soggiorno di cui al comma 12  -quater   
ha la durata di sei mesi e può essere rinnovato per un anno o per il 
maggior periodo occorrente alla definizione del procedimento penale. 
Il permesso di soggiorno è revocato in caso di condotta incompatibile 
con le finalità dello stesso, segnalata dal procuratore della Repubblica o 
accertata dal questore, ovvero qualora vengano meno le condizioni che 
ne hanno giustificato il rilascio. 

 13. Salvo quanto previsto per i lavoratori stagionali dall’artico-
lo 25, comma 5, in caso di rimpatrio il lavoratore extracomunitario con-
serva i diritti previdenziali e di sicurezza sociale maturati e può goderne 
indipendentemente dalla vigenza di un accordo di reciprocità al verifi-
carsi della maturazione dei requisiti previsti dalla normativa vigente, 
al compimento del sessantacinquesimo anno di età, anche in deroga al 
requisito contributivo minimo previsto dall’articolo 1, comma 20, della 
legge 8 agosto 1995, n. 335. 

 14. Le attribuzioni degli istituti di patronato e di assistenza sociale, 
di cui alla legge 30 marzo 2001, n. 152, sono estese ai lavoratori extra-
comunitari che prestino regolare attività di lavoro in Italia. 

 15. I lavoratori italiani ed extracomunitari possono chiedere il rico-
noscimento di titoli di formazione professionale acquisiti all’estero; in 
assenza di accordi specifici, il Ministro del lavoro e delle politiche so-
ciali, sentita la commissione centrale per l’impiego, dispone condizioni 
e modalità di riconoscimento delle qualifiche per singoli casi. Il lavora-
tore extracomunitario può inoltre partecipare, a norma del presente testo 
unico, a tutti i corsi di formazione e di riqualificazione programmati nel 
territorio della Repubblica. 

 16. Le disposizioni di cui al presente articolo si applicano alle re-
gioni a statuto speciale e alle Province autonome di Trento e di Bolzano 
ai sensi degli statuti e delle relative norme di attuazione.». 

 — Il testo dell’articolo 27  -bis    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal pre-
sente decreto, così recita:  

 «Art. 27  -bis  .    (Ingresso e soggiorno per volontariato).    —    1. Con 
decreto del Ministro del lavoro e delle politiche sociali, di concerto con 
il Ministro dell’interno e degli affari esteri e della cooperazione inter-
nazionale, da emanarsi entro il 30 giugno di ogni anno, sentito il Con-
siglio nazionale del terzo settore, di cui all’articolo 59 del decreto legi-
slativo 3 luglio 2017, n. 117 è determinato il contingente annuale degli 
stranieri ammessi a partecipare a programmi di attività di volontariato 
di interesse generale e di utilità sociale ai sensi del presente testo unico.  

   2. Nell’ambito del contingente di cui al comma 1 è consentito l’in-
gresso e il soggiorno di cittadini stranieri di età compresa tra i 25 e i 35 
anni per la partecipazione ad un programma di attività di volontariato 
di interesse generale e di utilità sociale, di cui all’articolo 5, comma 1 
del decreto legislativo n. 117 del 2017, previo rilascio di apposito nulla 
osta, a seguito della verifica dei seguenti requisiti:   

     a)   appartenenza dell’organizzazione promotrice del programma 
di volontariato ad una delle seguenti categorie che svolgono attività 
senza scopo di lucro e di utilità sociale: 1) enti del Terzo settore iscritti 
al Registro unico del Terzo settore (RUN), di cui all’articolo 45 del de-
creto legislativo n. 117 del 2017; 2) organizzazioni della società civile 
e altri soggetti iscritti nell’elenco di cui all’articolo 26, comma 3, della 
legge 11 agosto 2014, n. 125; 3) enti ecclesiastici civilmente ricono-
sciuti, in base alla legge 20 maggio 1985, n. 222, nonché enti civilmente 
riconosciuti in base alle leggi di approvazione di intese con le confes-
sioni religiose ai sensi dell’articolo 8, terzo comma, della Costituzione;   

     b)   stipula di apposita convenzione fra lo straniero e l’organizza-
zione promotrice e responsabile del programma delle attività di volon-
tariato di interesse generale e di utilità sociale, in cui siano specificate: 
1) le attività assegnate al volontario; 2) le modalità di svolgimento delle 
attività di volontariato, nonché i giorni e le ore in cui sarà impegnato 
in dette attività; 3) le risorse stanziate per provvedere alle sue spese di 
viaggio, vitto, alloggio e denaro per piccole spese sostenute e documen-
tate direttamente dal volontario per tutta la durata del soggiorno. 4) 
l’indicazione del percorso di formazione anche per quanto riguarda la 
conoscenza della lingua italiana;   

     c)   sottoscrizione obbligatoria da parte dell’organizzazione pro-
motrice e responsabile del programma di volontariato di una polizza 
assicurativa per le spese relative all’assistenza sanitaria, alla respon-
sabilità civile verso terzi e contro gli infortuni collegati all’attività di 
volontariato;   

     d)   assunzione della piena responsabilità per la copertura delle 
spese relative al soggiorno del volontario, per l’intero periodo di durata 
del programma stesso di volontariato, nonché per il viaggio di ingresso 
e ritorno. In conformità a quanto disposto dall’articolo 17 del decreto 
legislativo n.117 del 2017, l’attività del volontario impegnato nelle atti-
vità del programma di volontariato non può essere retribuita dall’ente 
promotore e responsabile del programma medesimo. Al volontario pos-
sono essere rimborsate soltanto le spese effettivamente sostenute e do-
cumentate per l’attività prestata, entro limiti massimi e alle condizioni 
preventivamente stabilite dall’ente medesimo. Sono in ogni caso vietati 
rimborsi spese di tipo forfettario.   

 3. La domanda di nulla osta è presentata dalla organizzazione pro-
motrice del programma di volontariato allo Sportello unico per l’immi-
grazione presso la Prefettura-Ufficio territoriale del Governo compe-
tente per il luogo ove si svolge il medesimo programma di volontariato. 
Lo Sportello, acquisito dalla Questura il parere sulla insussistenza dei 
motivi ostativi all’ingresso dello straniero nel territorio nazionale e ve-
rificata l’esistenza dei requisiti di cui    ai commi 1 e 2   , rilascia    entro qua-
rantacinque giorni    il nulla osta. 

 4. Il nulla osta è trasmesso, in via telematica, dallo sportello unico 
per l’immigrazione, alle rappresentanze consolari all’estero, alle quali 
è richiesto il relativo visto di ingresso entro sei mesi dal rilascio del 
nulla osta. 

  4  -bis   . Il nulla osta è rifiutato e, se già rilasciato, è revocato quando:   
     a)   non sono rispettate le condizioni di cui ai commi 1, 2 e 3;   
     b)   i documenti presentati sono stati ottenuti in maniera fraudo-

lenta o contraffatti;   
     c)   l’organizzazione o l’ente di cui al comma 2, lettera   a)  , non 

ha rispettato i propri obblighi giuridici in materia di previdenza socia-
le, tassazione, diritti dei lavoratori, condizioni di lavoro o di impiego, 
previsti dalla normativa nazionale o dai contratti collettivi applicabili.   

     d)   l’organizzazione o l’ente di cui al comma 2, lettera   a)  , è stata 
oggetto di sanzioni a causa di lavoro irregolare.   

  4  -ter  . Nei casi di cui al comma 4  -ter  , lettere   c)   e   d)  , la decisione 
di rifiuto o di revoca è adottata nel rispetto del principio di proporzio-
nalità e tiene conto delle circostanze specifiche del caso. La revoca del 
nulla osta è comunicata in via telematica agli uffici consolari all’estero.  

 5.    Entro otto giorni lavorativi dall’ingresso nel territorio nazio-
nale, il volontario dichiara la propria presenza allo sportello unico per 
l’immigrazione che ha rilasciato il nulla osta, ai fini dell’espletamento 
delle formalità occorrenti al rilascio del permesso di soggiorno ai sensi 
del presente testo unico. Il permesso di soggiorno, che reca la dicitura 
«volontario» è rilasciato dal questore, con le modalità di cui all’arti-
colo 5, comma 8, entro quarantacinque giorni dall’espletamento delle 
formalità di cui al primo periodo, per la durata del programma di vo-
lontariato e di norma per un periodo non superiore ad un anno.    In casi 
eccezionali, specificamente individuati nei programmi di volontariato e 
valutati sulla base di apposite direttive che saranno emanate dalle Am-
ministrazioni interessate, il permesso può avere una durata superiore e 
comunque pari a quella del programma. In nessun caso il permesso di 
soggiorno, che non è rinnovabile nè convertibile in altra tipologia di 
permesso di soggiorno, può avere durata superiore a diciotto mesi. 

  5  -bis   . Il permesso di soggiorno non è rilasciato o il suo rinnovo è 
rifiutato, ovvero, se già rilasciato, è revocato nei seguenti casi:   

     a)   è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è stato falsificato o 
contraffatto;   

     b)   se risulta che il volontario non soddisfaceva o non soddisfa 
più le condizioni di ingresso e di soggiorno previste dal presente testo 
unico o se soggiorna per fini diversi da quelli per cui ha ottenuto il nulla 
osta ai sensi del presente articolo.   

 6. Il periodo di durata del permesso di soggiorno rilasciato ai sensi 
della presente disposizione non è computabile ai fini del rilascio del 
permesso di soggiorno UE per soggiornanti di lungo periodo di cui 
all’articolo 9  -bis  . 

  6  -bis  . La documentazione e le informazioni relative alla sussisten-
za delle condizioni di cui al presente articolo sono fornite in lingua 
italiana.»   . 

 — Il testo dell’articolo 27  -ter    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal pre-
sente decreto, così recita:  

 «Art. 27  -ter  .    (Ingresso e soggiorno per ricerca).  
 In vigore dal 24 dicembre 2013. 
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 1. L’ingresso ed il soggiorno per periodi superiori a tre mesi, al di 
fuori delle quote di cui all’articolo 3, comma 4, è consentito a favore di 
stranieri in possesso di un titolo    di dottorato o di un titolo    di studio su-
periore, che nel Paese dove è stato conseguito dia accesso a programmi 
di dottorato. Il cittadino straniero, denominato ricercatore ai soli fini 
dell’applicazione delle procedure previste nel presente articolo, è sele-
zionato da un istituto di ricerca iscritto nell’apposito elenco tenuto dal 
Ministero dell’università e della ricerca. 

  1  -bis   . Le disposizioni di cui al comma 1 non si applicano agli 
stranieri:   

     a)   che soggiornano a titolo di protezione temporanea o per mo-
tivi umanitari;   

     b)   che soggiornano in quanto beneficiari di protezione interna-
zionale come definita dall’articolo 2, comma 1, lettera   a)  , del decreto 
legislativo 19 novembre 2007, n. 251, e successive modificazioni, ovve-
ro hanno richiesto il riconoscimento di tale protezione e sono in attesa 
di una decisione definitiva;   

     c)   che sono familiari di cittadini dell’Unione europea che han-
no esercitato o esercitano il diritto alla libera circolazione ai sensi del 
decreto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30, e successive modificazioni, 
o che, insieme ai loro familiari e a prescindere dalla cittadinanza, go-
dano di diritti di libera circolazione equivalenti a quelli dei cittadini 
dell’Unione, sulla base di accordi conclusi tra l’Unione e i suoi Stati 
membri e Paesi terzi o tra l’Unione e Paesi terzi;   

     d)   che beneficiano dello status di soggiornante di lungo periodo 
e soggiornano ai sensi dell’articolo 9  -bis   per motivi di lavoro autonomo 
o subordinato;   

     e)   che soggiornano in qualità di lavoratori altamente qualifica-
ti, ai sensi dell’articolo 27  -quater  ;   

     f)   che sono ammessi nel territorio dell’Unione europea in quali-
tà di dipendenti in tirocinio nell’ambito di un trasferimento intrasocie-
tario come definito dall’articolo 27  -quinquies  , comma 2;   

     g)   che sono destinatari di un provvedimento di espulsione anche 
se sospeso.   

  2. L’iscrizione nell’elenco di cui al comma 1, valida per cinque 
anni, è disciplinata con decreto del Ministro dell’università e della ricer-
ca e, fra l’altro, prevede:  

   a)   l’iscrizione nell’elenco da parte di istituti, pubblici o privati, 
che svolgono attività di ricerca intesa come lavoro creativo svolto su 
base sistematica per aumentare il bagaglio delle conoscenze, compresa 
la conoscenza dell’uomo, della cultura e della società, e l’utilizzazione 
di tale bagaglio di conoscenze per concepire nuove applicazioni; 

   b)   la determinazione delle risorse finanziarie minime a disposi-
zione dell’istituto privato per chiedere l’ingresso di ricercatori e il nu-
mero consentito; 

   c)   l’obbligo dell’istituto di farsi carico delle spese connesse 
all’eventuale condizione d’irregolarità del ricercatore, compresi i costi 
relativi all’espulsione, per un periodo di tempo pari a sei mesi dalla ces-
sazione della convenzione di accoglienza di cui al comma 3; 

   d)   le condizioni per la revoca dell’iscrizione nel caso di inosser-
vanza alle norme del presente articolo. 

  2  -bis  . L’obbligo di cui al comma 2, lettera   c)  , cessa in caso di rila-
scio del permesso di soggiorno di cui al comma 9  -bis  .  

  3. Il ricercatore e l’istituto di ricerca di cui al comma 1 stipula-
no una convenzione di accoglienza con cui il ricercatore si impegna 
a realizzare l’attività di ricerca e l’istituto si impegna ad accogliere 
il ricercatore. L’attività di ricerca deve essere approvata dagli organi 
di amministrazione dell’istituto medesimo che valutano l’oggetto e la 
durata stimata della ricerca, i titoli in possesso del ricercatore rispetto 
all’oggetto della ricerca, certificati con una copia autenticata del titolo 
di studio, ed accertano la disponibilità delle risorse finanziarie per la 
sua realizzazione. La convenzione stabilisce il rapporto giuridico e le 
condizioni di lavoro del ricercatore, le risorse mensili messe a sua di-
sposizione, sufficienti a non gravare sul sistema di assistenza sociale, 
le spese per il viaggio di ritorno, e contiene, altresì, le indicazioni sul 
titolo o sullo scopo dell’attività di ricerca e sulla durata stimata, l’im-
pegno del ricercatore a completare l’attività di ricerca, le informazioni 
sulla mobilità del ricercatore in uno o in diversi secondi Stati membri, 
se già nota al momento della stipula della convenzione, l’indicazione 
della polizza assicurativa per malattia stipulata per il ricercatore ed 
i suoi familiari ovvero l’obbligo per l’istituto di provvedere alla loro 
iscrizione al Servizio sanitario nazionale.  

 3  -bis  . La sussistenza delle risorse mensili di cui al comma 3    è valu-
tata caso per caso, tenendo conto del doppio dell’importo dell’assegno 

sociale, ed    è accertata e dichiarata da parte dell’istituto di ricerca nel-
la convenzione di accoglienza, anche nel caso in cui la partecipazione 
del ricercatore al    all’attività di ricerca    benefici del sostegno finanziario 
dell’Unione Europea, di un’organizzazione internazionale, di altro isti-
tuto di ricerca o di un soggetto estero ad esso assimilabile. 

 4. La domanda di nulla osta    per ricerca   , corredata dell’attestato di 
iscrizione all’elenco di cui al comma 1 e di copia autentica della con-
venzione di accoglienza di cui al comma 3, è presentata dall’istituto 
di ricerca allo sportello unico per l’immigrazione presso la prefettura-
ufficio territoriale del Governo competente per il luogo ove si svolge il 
programma di ricerca   . La domanda indica gli estremi del passaporto 
in corso di validità del ricercatore o di un documento equipollente. Lo 
sportello, acquisito dalla questura il parere sulla sussistenza di motivi 
ostativi all’ingresso del ricercatore nel territorio nazionale, rilascia il 
nulla osta entro trenta giorni dalla presentazione della richiesta ovvero, 
entro lo stesso termine, comunica al richiedente il rigetto. Il nulla osta 
e il codice fiscale del ricercatore sono trasmessi in via telematica dallo 
sportello unico agli uffici consolari all’estero per il rilascio del visto di 
ingresso da richiedere entro sei mesi dal rilascio del nulla osta. Il visto 
è rilasciato prioritariamente rispetto ad altre tipologie di visto.  

  4  -bis  . In caso di irregolarità sanabile o incompletezza della do-
cumentazione, l’istituto di ricerca è invitato ad integrare la stessa e il 
termine di cui al comma 4 è sospeso.  

  4  -ter   . Il nulla osta è rifiutato e, se già rilasciato, è revocato quando:   
     a)   non sono rispettate le condizioni di cui ai commi 1, 2, 3, 3  -bis   

e 4;   
     b)   i documenti presentati sono stati ottenuti in maniera fraudo-

lenta o contraffatti;   
     c)   l’istituto di ricerca non ha rispettato i propri obblighi giuri-

dici in materia di previdenza sociale, tassazione, diritti dei lavoratori, 
condizioni di lavoro o di impiego, previsti dalla normativa nazionale o 
dai contratti collettivi applicabili;   

     d)   l’istituto di ricerca è stato oggetto di sanzioni a causa di la-
voro irregolare;   

     e)   l’istituto di ricerca è in corso di liquidazione o è stato liquida-
to per insolvenza o non è svolta alcuna attività economica.   

  4  -quater  . Nei casi di cui al comma 4  -ter  , lettere   c)   e   d)  , la decisione 
di rifiuto o di revoca è adottata nel rispetto del principio di proporzio-
nalità e tiene conto delle circostanze specifiche del caso. La revoca del 
nulla osta è comunicata in via telematica agli uffici consolari all’estero.  

 5. La convenzione di accoglienza decade automaticamente nel caso 
di diniego al rilascio del nulla osta.    In presenza di cause che rendono 
impossibile l’esecuzione della convenzione, l’istituto di ricerca ne infor-
ma tempestivamente lo sportello unico per i conseguenti adempimenti.  

  6. Entro otto giorni lavorativi dall’ingresso nel territorio naziona-
le, il ricercatore dichiara la propria presenza allo sportello unico per 
l’immigrazione che ha rilasciato il nulla osta, ai fini dell’espletamento 
delle formalità occorrenti al rilascio del permesso di soggiorno ai sensi 
del presente testo unico.  

 7.    Il permesso di soggiorno per ricerca, che reca la dicitura «ricer-
catore», è rilasciato dal questore, ai sensi del presente testo unico, entro 
trenta giorni dall’espletamento delle formalità di cui al comma 6, per la 
durata del programma di ricerca   , il permesso di soggiorno è rinnovato, 
per una durata pari alla proroga, previa presentazione del rinnovo del-
la convenzione di accoglienza. Nell’attesa del rilascio del permesso di 
soggiorno è comunque consentita l’attività di ricerca.    Per il ricercatore 
che fa ingresso nel territorio nazionale sulla base di specifici program-
mi dell’Unione o multilaterali comprendenti misure sulla mobilità, il 
permesso di soggiorno fa riferimento a tali programmi.    Per le finalità 
di cui all’articolo 9, ai titolari di permesso di soggiorno per ricerca rila-
sciato sulla base di una borsa di addestramento alla ricerca si applicano 
le disposizioni previste per i titolari di permesso per motivi di studio o 
formazione professionale. 

  7  -bis   . Il permesso di soggiorno non è rilasciato o il suo rinnovo è 
rifiutato, ovvero, se già rilasciato, è revocato nei seguenti casi:   

     a)   è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è stato falsificato o 
contraffatto;   

     b)   se risulta che il ricercatore non soddisfaceva o non soddisfa 
più le condizioni di ingresso e di soggiorno previste dal presente testo 
unico o se soggiorna per fini diversi da quelli per cui ha ottenuto il nulla 
osta ai sensi del presente articolo.   

  8. Il ricongiungimento dei familiari di cui all’articolo 29, com-
ma 1, lettere   a)   e   b)   è consentito al ricercatore di cui ai commi 1 e 
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11  -quinquies  , indipendentemente dalla durata del suo permesso di sog-
giorno, ai sensi e alle condizioni previste dal medesimo articolo 29, ad 
eccezione del requisito di cui al comma 3, lettera   a)  . Alla richiesta di 
ingresso dei familiari al seguito presentata contestualmente alla richie-
sta di nulla osta all’ingresso del ricercatore si applica il termine di cui 
al comma 4. Per l’ingresso dei familiari al seguito del ricercatore di cui 
al comma 11  -quinquies   è richiesta la dimostrazione di aver risieduto, 
in qualità di familiari, nel primo Stato membro. Ai familiari è rilasciato 
un permesso di soggiorno per motivi familiari ai sensi dell’articolo 30, 
commi 2, 3 e 6, di durata pari a quello del ricercatore.  

 9   . Salvo quanto previsto dal comma 1  -bis  , la procedura di cui al 
comma 4 si applica anche al ricercatore regolarmente soggiornante nel 
territorio nazionale ad altro titolo.    In tale caso, al ricercatore è rilasciato 
il permesso di soggiorno di cui al comma 7 in esenzione di visto e si pre-
scinde dal requisito dell’effettiva residenza all’estero per la procedura di 
rilascio del nulla osta di cui al comma 4. 

  9  -bis  . In presenza dei requisiti reddituali di cui all’articolo 29, 
comma 3, lettera   b)  , e fermo restando il rispetto dell’obbligo di cui 
all’articolo 34, comma 3, lo straniero munito di passaporto valido o 
altro documento equipollente, che ha completato l’attività di ricerca, 
alla scadenza del permesso di cui al comma 7 può dichiarare la propria 
immediata disponibilità allo svolgimento di attività lavorativa e alla 
partecipazione alle misure di politica attiva del lavoro presso i servi-
zi per l’impiego, come previsto dall’articolo 19 del decreto legislativo 
14 settembre 2015, n. 150, e richiedere un permesso di soggiorno di 
durata non inferiore a nove e non superiore a dodici mesi al fine di 
cercare un’occupazione o avviare un’impresa coerente con l’attività di 
ricerca completata. In tal caso il permesso di soggiorno dei familiari 
è rinnovato per la stessa durata. In presenza dei requisiti previsti dal 
presente testo unico, può essere richiesta la conversione in permesso di 
soggiorno per lavoro.  

  9  -ter  . Ai fini del rilascio del permesso di soggiorno di cui al com-
ma 9  -bis  , lo straniero, oltre alla documentazione relativa al possesso dei 
requisiti reddituali e al rispetto dell’obbligo di cui all’articolo 34,com-
ma 3, allega idonea documentazione di conferma del completamento 
dell’attività di ricerca svolta, rilasciata dall’istituto di ricerca. Ove la 
documentazione di conferma del completamento dell’attività di ricer-
ca svolta non sia già disponibile, può essere presentata entro sessanta 
giorni dalla richiesta del permesso di soggiorno di cui al comma 9  -bis  .  

  9  -quater  . Il permesso di soggiorno di cui al comma 9  -bis    non è 
rilasciato, o se già rilasciato, è revocato:   

     a)   se la documentazione di cui ai commi 9  -bis   e 9  -ter   è stata 
ottenuta in maniera fraudolenta, falsificata o contraffatta;   

     b)   se risulta che lo straniero non soddisfaceva o non soddisfa più 
le condizioni previste dai commi 9  -bis   e 9  -ter  , nonché le altre condizioni 
di ingresso e di soggiorno previste dal presente testo unico.   

  10. I ricercatori di cui ai commi 1, 11 e 11  -quinquies   possono es-
sere ammessi a parità di condizioni con i cittadini italiani, a svolgere 
attività di insegnamento compatibile con le disposizioni statutarie e re-
golamentari dell’istituto di ricerca.  

  10  -bis  . Il ricercatore a cui è stato rilasciato il permesso di soggiorno 
per ricerca di cui al comma 7 è riammesso senza formalità nel territorio 
nazionale, su richiesta di altro Stato membro dell’Unione europea che si 
oppone alla mobilità di breve durata del ricercatore ovvero non autorizza 
o revoca un’autorizzazione alla mobilità di lunga durata, anche quando 
il permesso di soggiorno di cui al comma 7 è scaduto o revocato. Ai fini 
del presente articolo, si intende per mobilità di breve durata l’ingresso 
ed il soggiorno per periodi non superiori a centottanta giorni in un arco 
temporale di trecentosessanta giorni e per mobilità di lunga durata l’in-
gresso ed il soggiorno per periodi superiori a centottanta giorni.  

  11. Lo straniero titolare di un permesso di soggiorno per ricerca in 
corso di validità rilasciato da un altro Stato membro dell’Unione euro-
pea è autorizzato a soggiornare nel territorio nazionale al fine di prose-
guire la ricerca già iniziata nell’altro Stato, per un periodo massimo di 
centottanta giorni in un arco temporale di trecentosessanta giorni. A tal 
fine non è rilasciato al ricercatore un permesso di soggiorno e il nulla 
osta di cui al comma 4 è sostituito da una comunicazione dell’istituto 

di ricerca, iscritto nell’elenco di cui al comma 1, allo sportello unico 
della Prefettura-Ufficio territoriale del Governo della provincia in cui 
si svolge l’attività di ricerca. La comunicazione indica gli estremi del 
passaporto in corso di validità o documento equipollente del ricercato-
re e dei familiari, ed è corredata dell’attestato di iscrizione all’elenco 
di cui al comma 1, di copia dell’autorizzazione al soggiorno nel primo 
Stato membro del ricercatore e dei familiari e della convenzione di ac-
coglienza con l’istituto di ricerca del primo Stato membro nonché della 
documentazione relativa alla disponibilità di risorse sufficienti per non 
gravare sul sistema di assistenza sociale e di una assicurazione sanita-
ria per il ricercatore e per i suoi familiari, ove tali elementi non risultino 
dalla convenzione di accoglienza.  

  11  -bis  . Il ricercatore è autorizzato a fare ingresso in Italia imme-
diatamente dopo la comunicazione di cui al comma 11. I familiari del 
ricercatore di cui al comma 11 hanno il diritto di entrare e soggiorna-
re nel territorio nazionale, al fine di accompagnare o raggiungere il 
ricercatore, purché in possesso di un passaporto valido o documento 
equipollente e di un’autorizzazione in corso di validità, rilasciata dal 
primo Stato membro, previa dimostrazione di aver risieduto in qualità 
di familiari nel primo Stato membro. Si applicano le disposizioni di cui 
all’articolo 5, comma 7.  

  11  -ter   . Entro trenta giorni dalla comunicazione di cui al comma 11, 
lo sportello unico, acquisito il parere della questura sulla sussistenza di 
eventuali motivi ostativi all’ingresso nel territorio nazionale, comunica 
all’istituto di ricerca, e all’autorità competente designata come punto di 
contatto dal primo Stato membro che sussistono motivi di opposizione 
alla mobilità del ricercatore e dei suoi familiari, dandone informazione 
alla questura, nei seguenti casi:   

     a)   mancanza delle condizioni di cui al comma 11;   
     b)   i documenti sono stati ottenuti in maniera fraudolenta, ovvero 

sono stati contraffatti;   
     c)   l’ente di ricerca non risulta iscritto nell’elenco di cui al 

comma 1;   
     d)   è stata raggiunta la durata massima del soggiorno di cui al 

comma 11;   
     e)   non sono soddisfatte le condizioni di ingresso e soggiorno 

previste dal presente testo unico.   
  11  -quater  . In caso di opposizione alla mobilità il ricercatore e se 

presenti i suoi familiari cessano immediatamente tutte le attività e la-
sciano il territorio nazionale.  

  11  -quinquies  . Per periodi superiori a centottanta giorni, lo stra-
niero titolare di un permesso di soggiorno per ricerca rilasciato da un 
altro Stato membro dell’Unione europea e in corso di validità è au-
torizzato a fare ingresso senza necessità di visto e a soggiornare nel 
territorio nazionale per svolgere l’attività di ricerca presso un istituto 
di ricerca iscritto nell’elenco di cui al comma 1 previo rilascio del nul-
la osta di cui al comma 4. Nel caso in cui lo straniero è presente nel 
territorio nazionale ai sensi del comma 11, la richiesta di nulla osta 
è presentata almeno trenta giorni prima della scadenza del periodo di 
soggiorno ivi previsto.  

  11  -sexies  . Il nulla osta di cui al comma 11  -quinquies    è rifiutato e 
se rilasciato è revocato quando:   

     a)   ricorrono le condizioni di cui al comma 4  -ter  ;   
     b)   l’autorizzazione del primo Stato membro scade durante la 

procedura di rilascio del nulla osta.   
  11  -septies  . Al ricercatore di cui al comma 11  -quinquies   è rilasciato 

un permesso di soggiorno recante la dicitura «mobilità-ricercatore» e 
si applicano le disposizioni di cui ai commi 6, 7 e 7  -bis  . Del rilascio 
e dell’eventuale revoca del permesso di soggiorno di cui al presente 
comma sono informate le autorità competenti del primo Stato membro.  

  11  -octies  . Nelle more del rilascio del nulla osta e della consegna 
del permesso di soggiorno è consentito al ricercatore di cui al com-
ma 11  -quinquies   di svolgere attività di ricerca a condizione che l’au-
torizzazione rilasciata dal primo Stato membro sia in corso di validità 
e che non sia superato un periodo di centottanta giorni nell’arco di 
trecentosessanta giorni.  
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  11  -nonies  . Per quanto non espressamente previsto dal presente 
articolo, si applicano, ove compatibili, le disposizioni di cui all’artico-
lo 22, ad eccezione del comma 6, secondo periodo.  

  11  -decies  . La documentazione e le informazioni relative alla sussi-
stenza delle condizioni di cui al presente articolo sono fornite in lingua 
italiana.   ». 

  — Il testo dell’articolo 39 del decreto legislativo 25 luglio 1998, 
n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal presente 
decreto, così recita:  

 «Art. 39.    (Accesso ai percorsi di istruzione tecnico superiore e ai 
percorsi di formazione superiore)    (Legge 6 marzo 1998, n. 40, art. 37). 

 In vigore dal 24 dicembre 2013. 
  1. In materia di accesso ai corsi di istruzione e formazione tecnico 

superiore, ai corsi degli Istituti Tecnico Superiori e alla formazione su-
periore, nonché agli interventi per il diritto allo studio, è assicurata la 
parità di trattamento tra lo straniero e il cittadino italiano, nei limiti e 
con le modalità di cui al presente articolo.  

 2.    Le istituzioni di formazione superiore   , nella loro autonomia e 
nei limiti delle loro disponibilità finanziarie, assumono iniziative volte 
al conseguimento degli obiettivi del documento programmatico di cui 
all’articolo 3, promuovendo l’accesso degli stranieri ai corsi universitari 
   e di alta formazione artistica, musicale e coreutica   , tenendo conto degli 
orientamenti comunitari in materia, in particolare riguardo all’inseri-
mento di una quota di studenti universitari stranieri, stipulando apposite 
intese    con istituzioni formative straniere    per la mobilità studentesca, 
nonché organizzando attività di orientamento e di accoglienza. 

  3. Con il regolamento di attuazione sono disciplinati:  
   a)   gli adempimenti richiesti agli stranieri per il conseguimento 

del visto di ingresso e del permesso di soggiorno per motivi di studio an-
che con riferimento alle modalità di prestazione di garanzia di copertura 
economica da parte di enti o cittadini italiani o stranieri regolarmente 
soggiornanti nel territorio dello Stato in luogo della dimostrazione di 
disponibilità di mezzi sufficienti di sostentamento da parte dello stu-
dente straniero; 

   b)   la rinnovabilità del permesso di soggiorno per motivi di stu-
dio, anche ai fini della prosecuzione del corso di studi con l’iscrizione 
ad un corso    di istruzione tecnica superiore e di formazione superiore    
diverso da quello per il quale lo straniero ha fatto ingresso, previa auto-
rizzazione    dell’istituzione   , e l’esercizio di attività di lavoro subordinato 
o autonomo da parte dello straniero titolare di tale permesso; 

   c)   l’erogazione di borse di studio, sussidi e premi agli studenti 
stranieri, anche a partire da anni di corso successivi al primo, in coordi-
namento con la concessione delle provvidenze previste dalla normativa 
vigente in materia di diritto allo studio universitario e senza obbligo di 
reciprocità; 

   d)   i criteri per la valutazione della condizione economica dello 
straniero ai fini dell’uniformità di trattamento in ordine alla concessione 
delle provvidenze di cui alla lettera   c)  ; 

   e)   la realizzazione di corsi di lingua italiana per gli stranieri che 
intendono accedere all’istruzione    tecnica e alla formazione superiore    in 
Italia; 

   f)   il riconoscimento dei titoli di studio conseguiti all’estero. 
 4. 
  4  -bis  . Lo straniero titolare di un’autorizzazione in corso di validità, 

rilasciata da uno Stato membro dell’Unione europea in quanto iscritto 
ad un corso di istruzione tecnica superiore o di formazione superiore o 
ad un istituto di insegnamento superiore, che beneficia di un program-
ma dell’Unione o multilaterale comprendente misure sulla mobilità o di 
un accordo tra due o più istituti di istruzione superiore, può fare ingres-
so e soggiornare in Italia, per un periodo massimo di trecentosessanta 
giorni, senza necessità di visto e di permesso di soggiorno per prose-
guire gli studi già iniziati nell’altro Stato membro o per integrarli con 
un programma di studi ad essi connesso. Si applicano le disposizioni di 
cui all’articolo 5, comma 7. Nel caso in cui l’autorizzazione in corso di 
validità provenga da uno Stato membro che non applica integralmente 
l’acquis di Schengen, lo straniero al momento della dichiarazione di 

cui all’articolo 5, comma 7 esibisce copia dell’autorizzazione del primo 
Stato membro e della documentazione relativa al programma dell’Unio-
ne o multilaterale o all’accordo tra due o più istituti di istruzione.  

  4  -ter  . Lo straniero titolare di un’autorizzazione in corso di validità 
rilasciata da uno Stato membro dell’Unione europea, che non beneficia 
di un programma dell’Unione o multilaterale comprendente misure sul-
la mobilità o di un accordo tra due o più istituti di istruzione superiore, 
può fare ingresso e soggiornare in Italia, al fine di svolgervi parte degli 
studi, per un periodo massimo di trecentosessanta giorni, in presenza 
dei requisiti previsti dal presente testo unico. Lo straniero correda la 
domanda di permesso di soggiorno con la documentazione, proveniente 
dalle autorità accademiche del Paese dell’Unione nel quale ha svolto il 
corso di studi, che attesta che il programma di studi da svolgere in Italia 
è complementare al programma di studi già svolto.  

 5. È comunque consentito l’accesso ai corsi    di istruzione tecnica 
superiore o di formazione superiore    e alle scuole di specializzazione 
delle università, a parità di condizioni con gli studenti italiani, agli stra-
nieri    titolari di permesso di soggiorno UE per soggiornanti di lungo 
periodo, di permesso di soggiorno per lavoro subordinato, per lavoro 
autonomo, per motivi familiari, per asilo, per protezione sussidiaria, 
per motivi umanitari   , o per motivi religiosi, ovvero agli stranieri rego-
larmente soggiornanti da almeno un anno in possesso di titolo di studio 
   di scuola secondaria    superiore conseguito in Italia, nonché agli stranie-
ri, ovunque residenti, che sono titolari dei diplomi finali delle scuole 
italiane all’estero o delle scuole straniere o internazionali, funzionanti in 
Italia o all’estero, oggetto di intese bilaterali o di normative speciali per 
il riconoscimento dei titoli di studio e soddisfino le condizioni generali 
richieste per l’ingresso per studio. 

  5  -bis  . Agli stranieri di cui ai commi 4  -ter   e 5 è rilasciato dal que-
store un permesso di soggiorno per studio ai sensi dell’articolo 5, com-
mi 3, lettera   c)   e 8, recante la dicitura «studente».  

  5  -ter  . Quando il permesso di soggiorno di cui all’articolo 5, com-
ma 3, lettera   c)   è rilasciato allo studente che fa ingresso nel territorio 
nazionale sulla base di specifici programmi dell’Unione o multilate-
rali comprendenti misure sulla mobilità o accordi tra due o più istituti 
di istruzione superiore, il permesso di soggiorno fa riferimento a tali 
programmi o accordi. Lo studente titolare del permesso di soggiorno 
di cui al presente comma è riammesso senza formalità nel territorio 
nazionale, su richiesta di altro Stato membro dell’Unione europea che 
si oppone alla mobilità dello studente anche quando il permesso di sog-
giorno di cui al presente comma è scaduto o revocato.  

  5  -quater  . Il permesso di soggiorno di cui ai commi 5  -bis   e 5  -ter    
non è rilasciato o il suo rinnovo è rifiutato ovvero, se già rilasciato, è 
revocato nei seguenti casi:   

   a)      se è stato ottenuto in maniera fraudolenta o è stato falsificato 
o contraffatto;  

   b)       se risulta che lo straniero non soddisfaceva o non soddisfa 
più le condizioni d’ingresso e di soggiorno previste dal presente testo 
unico o se soggiorna per fini diversi da quelli per i quali ha ottenuto il 
permesso di soggiorno ai sensi del presente articolo.   

  5  -quinquies  . Le disposizioni di cui ai commi 4  -bis  , 4  -ter   e 5  -ter    non 
si applicano agli stranieri:   

     a)   che soggiornano a titolo di protezione temporanea o per mo-
tivi umanitari;   

     b)   che soggiornano in quanto beneficiari di protezione interna-
zionale come definita dall’articolo 2, comma 1, lettera   a)  , del decreto 
legislativo 19 novembre 2007, n. 251, e successive modificazioni, ovve-
ro hanno richiesto il riconoscimento di tale protezione e sono in attesa 
di una decisione definitiva;   

     c)   che sono familiari di cittadini dell’Unione europea che han-
no esercitato o esercitano il diritto alla libera circolazione ai sensi del 
decreto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30, e successive modificazioni, 
o che, insieme ai loro familiari e a prescindere dalla cittadinanza, go-
dano di diritti di libera circolazione equivalenti a quelli dei cittadini 
dell’Unione, sulla base di accordi conclusi tra l’Unione e i suoi Stati 
membri e Paesi terzi o tra l’Unione e Paesi terzi;   
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     d)   che beneficiano dello status di soggiornante di lungo periodo 
e soggiornano ai sensi dell’articolo 9  -bis   per motivi di lavoro autonomo 
o subordinato;   

     e)   che soggiornano in qualità di lavoratori altamente qualifica-
ti, ai sensi dell’articolo 27 quater;   

     f)   che sono ammessi nel territorio dell’Unione europea in quali-
tà di dipendenti in tirocinio nell’ambito di un trasferimento intrasocie-
tario come definito dall’articolo 27  -quinquies  , comma 2;   

     g)   che sono destinatari di un provvedimento di espulsione anche 
se sospeso.    ». 

 — Il testo dell’articolo 39  -bis    del decreto legislativo 25 luglio 
1998, n. 286, citato nelle note alle premesse, come modificato dal pre-
sente decreto, così recita:  

 «Art. 39  -bis  .    (Soggiorno di studenti, scambio di alunni, tirocinio)    . 
— 1. È consentito l’ingresso e il soggiorno per motivi di studio, se-
condo le modalità stabilite nel regolamento di attuazione, dei cittadini 
stranieri:  

   a)   maggiori di età ammessi a frequentare corsi di studio negli 
istituti di istruzione    secondaria superiore   , corsi di istruzione e forma-
zione tecnica superiore   , percorsi di istruzione tecnica superiore e corsi 
di formazione superiore   ; 

     b)    ammessi a frequentare:    
   1) corsi di formazione professionale e tirocini extracurri-

culari nell’ambito del contingente triennale stabilito con decreto del 
Ministro del lavoro e delle politiche sociali, di concerto con i Ministri 
dell’interno e degli affari esteri e della cooperazione internazionale, 
sentita la Conferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le Regioni 
e le Province autonome di Trento e di Bolzano, di cui al decreto legisla-
tivo 29 agosto 1997, n. 281;   

   2) tirocini curriculari compresi nell’ambito di percorsi di 
istruzione tecnica superiore e formazione superiore, promossi da isti-
tuzioni di formazione superiore, istituti di istruzione tecnica superiore, 
istituzioni scolastiche, centri di formazione professionale; periodi di 
pratica professionale nonché tirocini previsti per l’accesso alle pro-
fessioni ordinistiche; tirocini transnazionali realizzati nell’ambito di 
programmi comunitari per l’istruzione e la formazione superiore. I ti-
rocini di cui al presente numero non sono soggetti al contingentamento 
triennale stabilito con decreto del Ministro del lavoro e delle politiche 
sociali, di concerto con i Ministri dell’interno e degli affari esteri e del-
la cooperazione internazionale, sentita la Conferenza permanente per 
i rapporti tra lo Stato, le Regioni e le Province autonome di Trento e di 
Bolzano, di cui al decreto legislativo 29 agosto 1997, n. 281;   

   c)   minori di età non inferiore a quindici anni in presenza di ade-
guate forme di tutela; 

   d)   minori di età non inferiore a quattordici anni che partecipano 
a programmi di scambio o di iniziative culturali approvati    dal Ministero 
degli affari esteri e della cooperazione internazionale, dal Ministero 
dell’istruzione, dell’università e della ricerca    o dal Ministero per i beni 
e le attività culturali per la frequenza di corsi di studio presso istituti e 
scuole secondarie nazionali statali o paritarie o presso istituzioni acca-
demiche.    I programmi di scambio definiscono le responsabilità delle 
spese relative agli studi, in capo a terzi oltre all’alloggio dell’alunno.  

  1  -bis  . Per i tirocini curriculari, gli istituti di insegnamento autoriz-
zati ad accogliere gli studenti di paesi terzi sono quelli autorizzati dal 
Ministero dell’istruzione, dell’università e della ricerca a erogare corsi 
di formazione tecnica superiore, corsi di formazione superiore nonché 
gli Istituti tecnico superiori. I tirocini si fondano sulla convenzione di 
formazione tra l’istituzione formativa inviante, l’ente ospitante e il ti-
rocinante che contiene la descrizione del programma di tirocinio, gli 
obiettivi educativi e le componenti di apprendimento, la durata com-
plessiva del tirocinio, le condizioni di inserimento e di supervisione del 
tirocinio, le ore di tirocinio, le risorse messe a disposizione dei richie-
denti per la permanenza e per le spese di vitto e alloggio, le spese per 
il viaggio di ritorno, la stipula di una polizza assicurativa per malattia.  

  1  -ter  . Ai tirocini extracurriculari, funzionali al completamento di 
un percorso di formazione professionale iniziato nel paese di origine e 
finalizzati ad acquisire conoscenze, pratica ed esperienza in un contesto 

professionale, si applicano le linee guida di cui alla legge del 28 giugno 
2012, n. 92, articolo 1, comma 34.  

  1  -quater  . Agli stranieri di cui al comma 1 è rilasciato dal questore 
un permesso di soggiorno per studio, ai sensi dell’articolo 5, comma 8, 
recante la dicitura «studente», «tirocinante» o «alunno». Per gli stra-
nieri di cui al comma 1, lettere   a)   e   b)  , ad eccezione degli stranieri 
ammessi a frequentare tirocini curriculari ed extracurriculari, la durata 
del permesso di soggiorno è quella prevista dall’articolo 5, comma 3, 
lettera   c)  . Per gli stranieri ammessi a frequentare tirocini curriculari ed 
extracurriculari, la durata del permesso di soggiorno è quella prevista 
dalla convenzione di formazione. Per gli stranieri di cui al comma 1, 
lettere   c)   e   d)   la durata del permesso di soggiorno non può essere supe-
riore ad un anno o alla durata del programma di scambio o del progetto 
educativo se più breve.  

  1  -quinquies  . Si applicano le disposizioni di cui all’articolo 39, 
commi 5  -ter   e 5-quater   .».   

  Note all’art. 2:

     — Il testo dell’articolo 1  -bis    del decreto-legge 9 maggio 2003, 
n. 105, citato nelle note alle premesse, come modificato dal presente 
decreto, così recita:  

 «Art. 1  -bis  . (   Anagrafe nazionale degli studenti, dei diplomati e dei 
laureati degli Istituti tecnici superiori e delle istituzioni della forma-
zione superiore   ). — 1. Per i fini di cui all’articolo 1, presso il Ministe-
ro dell’istruzione, dell’università e della ricerca è istituita, nell’ambito 
delle ordinarie risorse di bilancio, e comunque senza nuovi o maggiori 
oneri per la finanza pubblica,    l’Anagrafe nazionale degli studenti, dei 
diplomati e dei laureati degli istituti tecnici superiori e delle istituzioni 
della formazione superiore    , avente i seguenti obiettivi:  

   a)   valutare l’efficacia e l’efficienza dei processi formativi attra-
verso il monitoraggio tempestivo delle carriere degli iscritti ai vari corsi 
di studio; 

   b)   promuovere la mobilità nazionale e internazionale degli stu-
denti agevolando le procedure connesse ai riconoscimenti dei crediti 
formativi acquisiti; 

   c)   fornire elementi di orientamento alle scelte attraverso un qua-
dro informativo sugli esiti occupazionali    diplomati e    dei laureati e sui 
fabbisogni formativi del sistema produttivo e dei servizi; 

   d)   individuare idonei interventi di incentivazione per sollecitare 
la domanda e lo sviluppo di servizi agli studenti, avendo come riferi-
mento specifiche esigenze disciplinari e territoriali, nonché le diverse 
tipologie di studenti in ragione del loro impegno temporale negli studi; 

   e)   supportare i processi di accreditamento dell’offerta formativa 
del sistema nazionale delle    degli istituti tecnici superiori e delle istitu-
zioni della formazione superiore   ; 

   f)   monitorare e sostenere le esperienze formative in àmbito lavo-
rativo degli studenti iscritti, anche ai fini del riconoscimento dei periodi 
di alternanza studio-lavoro come crediti formativi. 

 2. Il Ministro dell’istruzione, dell’università e della ricerca, con 
propri decreti, da emanare entro centottanta giorni dalla data di entra-
ta in vigore della legge di conversione del presente decreto, individua, 
sentiti la Conferenza dei rettori delle università italiane, il Consiglio 
universitario nazionale,    l’Agenzia nazionale per la valutazione delle 
università e della ricerca   ,    il Consiglio nazionale degli studenti univer-
sitari e le altre consulte degli studenti,    i dati che devono essere presenti 
nei sistemi informativi    degli istituti tecnici superiori e delle istituzioni 
della formazione superiore    e da trasmettere periodicamente, con moda-
lità telematiche, all’Anagrafe nazionale di cui al comma 1.».   

  18G00097  
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 DECRETI PRESIDENZIALI 
  DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEI 

MINISTRI  1° febbraio 2018 .

      Approvazione dell’accordo di programma per la realiz-
zazione della rete infrastrutturale per la ricarica dei veicoli 
alimentati ad energia elettrica.    

     IL PRESIDENTE
DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 

 Visto il regolamento (CE) n. 443/2009 del 23 aprile 
2009 del Parlamento europeo e del Consiglio che defi-
nisce i livelli di prestazione in materia di emissioni delle 
autovetture nuove nell’ambito dell’approccio comunita-
rio integrato finalizzato a ridurre le emissioni di CO2 dei 
veicoli leggeri, fissando tra l’altro, a partire dal 2020, un 
obiettivo di 95 g CO2/Km come livello medio di emissio-
ni per il nuovo parco auto; 

 Vista la direttiva 2009/28/CE del 23 aprile 2009 del 
Parlamento europeo e del Consiglio sulla promozione 
dell’uso dell’energia da fonti rinnovabili, recante modi-
fica e successiva abrogazione delle direttive 2001/77/CE 
e 2003/30/CE; 

 Vista la direttiva 2009/33/CE del 23 aprile 2009 del 
Parlamento europeo e del Consiglio relativa alla promo-
zione di veicoli puliti e a basso consumo energetico nel 
trasporto stradale, che mira a ridurre le emissioni di gas a 
effetto serra e a migliorare la qualità dell’aria, in partico-
lare nelle città, imponendo alle amministrazioni aggiudi-
catrici, agli enti aggiudicatori e a taluni operatori di tener 
conto dell’impatto energetico dei veicoli al momento del 
loro acquisto; 

 Vista la direttiva europea 2014/94/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 22 ottobre 2014 sulla realiz-
zazione di un’infrastruttura per i combustibili alternativi; 

 Vista la comunicazione della Commissione europea 
COM (2010) 2020 del 3 marzo 2010, intitolata «Europa 
2020 - Una strategia per una crescita intelligente, soste-
nibile e inclusiva» che, relativamente all’obiettivo di fa-
vorire la transizione verso un’economia efficiente sotto il 
profilo delle risorse e a basse emissioni di carbonio, indi-
vidua tra le misure per la modernizzazione e decarboniz-
zazione del settore dei trasporti anche la realizzazione di 
«infrastrutture    grid   » di mobilità elettrica e la promozione 
di veicoli verdi, incentivando la ricerca, definendo stan-
dard comuni e sviluppando l’infrastruttura necessaria; 

 Vista la comunicazione della Commissione europea 
COM (2010) 186 del 28 aprile 2010 al Parlamento euro-
peo, al Consiglio e al Comitato economico e sociale eu-
ropeo «Una strategia europea per i veicoli puliti ed effi-
cienti sul piano energetico», tesa a contribuire, nel lungo 
termine, al processo di «decarbonizzazione» del settore 

dei trasporti e nella quale la Commissione propone, tra 
l’altro, una serie di azioni specifiche per favorire lo svi-
luppo della mobilità elettrica; 

 Visto il Libro bianco COM(2011)144 del 28 marzo 
2011 «Tabella di marcia verso uno spazio unico euro-
peo dei trasporti - Per una politica dei trasporti compe-
titiva e sostenibile» adottato dalla Commissione europea 
il 28 marzo 2011, che prevede tra l’altro il superamento 
della dipendenza dal petrolio nel settore trasporti a fronte 
del quale la medesima Commissione si è impegnata ad 
elaborare una strategia sostenibile per i combustibili al-
ternativi e la relativa infrastruttura, fissando un obiettivo 
del 60% in materia di riduzione delle emissioni di gas 
serra nel settore trasporti - da conseguire entro il 2050 
- rispetto ai livelli del 1990, sviluppando e diffondendo 
eco-tecnologie ed incentivando l’uso di mezzi «puliti»; 

 Vista la comunicazione della Commissione europea 
COM (2012) 636 dell’8 novembre 2012 dal titolo «Cars 
2020: piano d’azione per un’industria automobilistica 
competitiva e sostenibile in Europa», che ha fatto proprie 
le principali raccomandazioni del «gruppo di alto livello 
CARS 21» ed ha presentato un piano d’azione basato su 
queste ultime; 

 Vista la Comunicazione della Commissione europea 
COM (2013) 17 del 24 gennaio 2013 su una strategia eu-
ropea per i combustibili alternativi che esamina le prin-
cipali opzioni disponibili per sostituire il petrolio, con-
tribuendo al contempo a ridurre le emissioni di gas serra 
nel settore dei trasporti, e propone un elenco organico 
di misure indicando, tra l’altro, anche l’elettricità tra le 
principali opzioni energetiche in materia di combustibili 
alternativi al petrolio per promuovere la loro diffusione 
sul mercato europeo; 

 Visto il decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83, converti-
to, con modificazioni, dalla legge 7 agosto 2012, n. 134, 
recante misure urgenti per la crescita del Paese, che ha 
introdotto, al capo IV  -bis  , le disposizioni per favorire lo 
sviluppo della mobilità mediante veicoli a basse emissio-
ni complessive attraverso misure volte a favorire la rea-
lizzazione di reti infrastrutturali per la ricarica dei veicoli 
alimentati ad energia elettrica e la sperimentazione e la 
diffusione di flotte pubbliche e private di veicoli a basse 
emissioni complessive, con particolare riguardo al conte-
sto urbano, nonché l’acquisto di veicoli a trazione elettri-
ca o ibrida; 

 Visto, in particolare, l’art. 17  -septies  , comma 1, del ci-
tato decreto-legge n. 83 del 2012 che stabilisce che, «al 
fine di garantire in tutto il territorio nazionale livelli mi-
nimi uniformi di accessibilità al servizio di ricarica dei 
veicoli alimentati ad energia elettrica, è approvato con 
decreto del Presidente del Consiglio dei ministri, previa 
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deliberazione del Comitato interministeriale per la pro-
grammazione economica (CIPE), d’intesa con la Con-
ferenza unificata di cui all’art. 8 del decreto legislativo 
28 agosto 1997, n. 281 e successive modificazioni, su 
proposta del Ministro delle infrastrutture e dei trasporti, 
è approvato il Piano nazionale infrastrutturale per la rica-
rica dei veicoli alimentati ad energia elettrica, di seguito 
denominato “Piano Nazionale”», che ha ad oggetto la rea-
lizzazione di reti infrastrutturali per la ricarica dei veicoli 
stessi, nonché interventi di recupero del patrimonio edili-
zio finalizzati allo sviluppo delle reti medesime; 

 Visto il comma 5 del citato art. 17  -septies   del decreto-
legge n. 83 del 2012, che dispone che il Ministero delle 
infrastrutture e dei trasporti promuove la stipulazione di 
appositi accordi di programma, approvati con decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri, previa deliberazio-
ne del Comitato interministeriale per la programmazione 
economica (CIPE), d’intesa con la Conferenza unifica-
ta, al fine di concentrare gli interventi previsti nei singoli 
contesti territoriali in funzione delle effettive esigenze, 
promuovendo e valorizzando la partecipazione di sogget-
ti pubblici e privati, ivi comprese le società di distribuzio-
ne dell’energia elettrica; 

 Visto il decreto legislativo 16 dicembre 2016, n. 257, 
che recepisce la direttiva 94/2014 del 22 ottobre 2014 
sulla realizzazione di un’infrastruttura per i combustibili 
alternativi; 

 Considerato che il Piano nazionale infrastrutturale per 
la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica de-
finisce, inoltre, le linee guida per garantire lo sviluppo 
unitario del servizio di ricarica sulla base di criteri ogget-
tivi che tengono conto dell’effettivo fabbisogno presen-
te nelle diverse realtà territoriali, valutato sulla base dei 
concorrenti profili della congestione di traffico veicolare 
privato, della criticità dell’inquinamento atmosferico e 
dello sviluppo della rete urbana ed extraurbana e di quel-
la autostradale; 

 Visto il Piano nazionale infrastrutturale per la ricari-
ca dei veicoli alimentati ad energia elettrica approvato 
con decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 
26 settembre 2014, pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   
del 2 dicembre 2014, n. 280; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri del 18 aprile 2016 pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   
n. 151 del 30 giugno 2016, con il quale è stato approvato 
l’aggiornamento del Piano nazionale infrastrutturale per 
la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica e, in 
particolare, l’art. 2 che individua nella stipulazione di ap-
positi accordi di programma l’attuazione dell’aggiorna-
mento del piano medesimo; 

 Visto il decreto del Ministero delle infrastrutture e dei 
trasporti n. 503 del 22 dicembre 2015; 

 Considerato che il citato decreto impegna e assegna le 
risorse alle Regioni, e chiede di presentare un progetto 
predisposto secondo le finalità di cui al Piano naziona-
le infrastrutturale per la ricarica dei veicoli alimentati ad 
energia elettrica, che illustri i singoli interventi, precisi 
analiticamente i relativi costi, anche con riferimento alle 
forniture di beni e servizi da acquisire e stabilisca i tempi 
di realizzazione rispettando i criteri di ammissibilità indi-
cati nel PNire; 

 Vista l’intesa sancita dalla Conferenza unificata, di cui 
all’art. 8 del decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, 
nella seduta del 9 marzo 2017, repertorio atti n. 24/CU; 

 Vista la delibera del Comitato interministeriale per 
la programmazione economica (CIPE) datata 10 luglio 
2017, n. 64; 

 Sulla proposta del Ministro delle infrastrutture e dei 
trasporti; 

  Decreta:    

  Art. 1.

     1. È approvato l’accordo di programma di cui all’al-
legato A, che costituisce parte integrante del presente 
decreto.   

  Art. 2.

     1. L’attuazione dell’accordo di programma di cui 
all’art. 1 è realizzata attraverso la stipula di apposite con-
venzioni, così come riportato all’art. 6 dell’accordo di 
programma medesimo. 

 Il presente decreto sarà trasmesso agli organi di con-
trollo per gli adempimenti di competenza e sarà pubblica-
to nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana. 

 Roma, 1° febbraio 2018 

  Il Presidente
del Consiglio dei ministri

     GENTILONI SILVERI   

  Il Ministro delle infrastrutture
e dei trasporti

    DELRIO    

  Registrato alla Corte dei conti il 22 maggio 2018
ufficio controllo atti P.C.M. Ministeri giustizia e affari esteri, reg.ne 
prev. n. 1131 
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 ALLEGATO  A 

  

ACCORDO DI PROGRAMMA 
ai sensi del Comma 5 dell’articolo 17-septies della Legge 134/2012 e dell’art. 2 del DPCM del 18 
aprile 2016, recante l’approvazione dell’aggiornamento del Piano nazionale infrastrutturale per 

la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica 

TRA

MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI

E

REGIONI BASILICATA, CALABRIA, CAMPANIA, EMILIA-
ROMAGNA, FRIULI-VENEZIA GIULIA, LAZIO, LIGURIA,

LOMBARDIA, MARCHE, PIEMONTE, PUGLIA, SARDEGNA,
SICILIA, TOSCANA, UMBRIA, VALLE D'AOSTA, VENETO,

PROVINCE AUTONOME DI TRENTO E BOLZANO
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VISTA la Strategia “Europa 2020” che mira a promuovere i veicoli "verdi" incentivando la ricerca, fissando 
standard comuni e sviluppando l'infrastruttura necessaria; 

VISTA la Direttiva 2009/33/CE16 del 23 aprile 2009 relativa alla promozione di veicoli puliti e a basso 
consumo energetico nel trasporto stradale, che mira a ridurre le emissioni di gas a effetto serra e a migliorare 
la qualità dell'aria (in particolare nelle città); 

VISTO il Regolamento (CE) n. 443/2009 che definisce i livelli di prestazione in materia di emissioni delle 
autovetture nuove da raggiungere entro il 2015; 

VISTA la Comunicazione della Commissione dal titolo “Una strategia europea per i veicoli puliti ed efficienti 
sul piano energetico” del 28 aprile 2010 che indica linee di azione per i veicoli verdi, tra i quali i veicoli ad 
alimentazione elettrica e ibrida; 

VISTO il Libro bianco "Tabella di marcia verso uno spazio unico europeo dei trasporti - Per una politica dei 
trasporti competitiva e sostenibile" del 28 marzo 2011 che ha esortato a mettere fine alla dipendenza dal 
petrolio nel settore dei trasporti; 

VISTA la relazione del gruppo di alto livello CARS 21 del 6 giugno 2012 che ha indicato che la mancanza di 
un'infrastruttura per i combustibili alternativi armonizzata a livello dell'Unione ostacola l'introduzione sul 
mercato di veicoli alimentati con combustibili alternativi e ne ritarda i benefici per l'ambiente; 

VISTO il Capo IV bis del decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83, recante “Misure urgenti per la crescita del 
Paese”, convertito nella Legge 7 agosto 2012, n. 134 che reca disposizioni volte a favorire lo sviluppo della 
mobilità mediante veicoli a basse emissioni complessive; 

CONSIDERATO che il succitato capo è finalizzato allo sviluppo della mobilità sostenibile, attraverso misure 
volte a favorire la realizzazione di reti infrastrutturali per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica 
e la sperimentazione e la diffusione di flotte pubbliche e private di veicoli a basse emissioni complessive, con 
particolare riguardo al contesto urbano, nonché l’acquisto di veicoli a trazione elettrica o ibrida; 

VISTO l’art. 17 septies del succitato decreto-legge che ha identificato il Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti quale proponente del Piano Nazionale Infrastrutturale per la ricarica dei veicoli alimentati ad 
energia elettrica, di seguito denominato PNIRE; 

VISTO il comma 8 del suddetto articolo che prevede l’istituzione di un apposito fondo con una dotazione 
pari a 20 milioni di euro per l’anno 2013 e a 15 milioni di euro per ciascuno degli anni 2014 e 2015, per il 
finanziamento del Piano Nazionale Infrastrutturale per la ricarica dei veicoli elettrici; 

VISTA la nota prot. 12697 del 18 giugno 2015 con la quale il Ministero dell’Economia e delle Finanze , visto il 
parere del competente Dipartimento della Ragioneria Generale dello Stato, comunicato con nota n. 49774 del 
18 giugno 2015, rappresenta che risultano disponibili € 33.213.810,59 sul Capitolo 7119 del Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti; 

VISTO il comma 9 del suddetto articolo che prevede che a valere sulle risorse di cui al comma 8, il Ministero 
delle Infrastrutture e dei Trasporti partecipa al cofinanziamento, fino a un massimo del 50 per cento delle 
spese sostenute per l’acquisto e per l’installazione degli impianti, dei progetti presentati dalle regioni e dagli 
enti locali relativi allo sviluppo delle reti infrastrutturali per la ricarica dei veicoli nell’ambito di accordi di 
programma;

CONSIDERATO che il comma 10 del citato articolo prevede che ai fini del tempestivo avvio degli interventi 
prioritari e immediatamente realizzabili, previsti in attuazione del Piano Nazionale, parte del fondo di cui al 
comma 8, per un ammontare pari a 5 milioni di euro per l’anno 2013, è destinata alla risoluzione delle più 
rilevanti esigenze nelle aree urbane ad alta congestione di traffico, e che alla ripartizione di tale importo tra le 
regioni interessate si provvede con decreto del Ministro delle Infrastrutture e dei Trasporti, previo accordo in 
sede di Conferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le regioni e le province autonome di Trento e di 
Bolzano; 

VISTO il Decreto del Ministro delle Infrastrutture e dei Trasporti del 7 novembre 2014 ( G.U. Serie Generale 
n. 57 del 10.03.2015) con il quale sono stati assegnati € 4.542.130,59 alle Regioni che avevanopresentato proposte 
progettuali nell’ambito del “Bando a favore delle regioni per il finanziamento di reti di ricarica dedicate ai 
veicoli elettrici” pubblicato sulla GU 5a Serie Speciale - Contratti Pubblici n. 85 del 22-7-2013; 
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VISTO il Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 26 settembre 2014 ( G.U. Serie Generale 
n. 280 del 02.12.2014) con il quale si approva il Piano Nazionale Infrastrutturale per la ricarica dei veicoli 
alimentati ad energia elettrica (cd PNire) e si precisa che l’attuazione del Piano verrà realizzata attraverso la 
stipula di accordi di programma ai sensi dell’articolo 17-septies, comma 5 introdotto dalla richiamata legge n. 
134/2012;

VISTA la Direttiva 2014/94/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 22 ottobre 2014 sulla 
realizzazione di un'infrastruttura per i combustibili alternativi che stabilisce un quadro comune di misure per 
la realizzazione di un'infrastruttura per i combustibili alternativi nell'Unione per ridurre al minimo la 
dipendenza dal petrolio e attenuare l'impatto ambientale nel settore dei trasporti; 

VISTO il Decreto legislativo 16 dicembre 2016, n. 257 “Disciplina di attuazione della Direttiva 2014/94/UE 
del Parlamento europeo e del Consiglio, del 22 ottobre 2014, sulla realizzazione di una infrastruttura per i 
combustibili alternativi”, entrato in vigore il 14 gennaio 2017; 

VISTO il Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 18 aprile 2016 (G.U. Serie Generale n. 151 del 
30.06.2016) con il quale è stato approvato l’aggiornamento Piano Nazionale Infrastrutturale per la ricarica 
dei veicoli alimentati ad energia elettrica; 

VISTO il Decreto Ministeriale prot. 503 del 22 dicembre 2015 che impegna e assegna le risorse alle Regioni, 
e che chiede di presentare un progetto predisposto secondo le finalità di cui al Piano Nazionale 
Infrastrutturale per la Ricarica dei Veicoli alimentati ad Energia Elettrica. 

TUTTO CIO’ PREMESSO E CONSIDERATO
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, le Regioni e le Province Autonome 

(di seguito denominate “Parti”) 

si conviene e si stipula il presente 

ACCORDO DI PROGRAMMA

Articolo 1  
(Premesse)

1. Le premesse formano parte integrante e sostanziale del presente Accordo di Programma e costituiscono i 
presupposti su cui si fonda il consenso delle Parti. 

Articolo 2
(Oggetto e finalità) 

1. Il presente Accordo è finalizzato alla individuazione dei programmi di intervento predisposti dalle 
Regioni e dalle Province autonome per la realizzazione di reti di ricarica diffuse sul territorio 
nazionale per favorire la diffusione dei veicoli alimentati ad energia elettrica di cui al comma 5, 
articolo 17-septies della Legge 134/2012, sulla base delle indicazioni contenute all’art. 3 del DM 
503 del 22 dicembre 2015. 
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Articolo 3 
(Programma degli interventi) 

1. Gli interventi per la realizzazione di reti di ricarica pubbliche e private sul territorio nazionale 
vengono elencati nell’Allegato 1 al presente Accordo che ne costituisce parte integrante. 

Articolo 4 
(Elementi ammissibili a finanziamento) 

1. Sono ammessi a finanziamento, le seguenti voci: 

a. redazione del programma della mobilità elettrica, 

b. progettazione dei siti di ricarica, 

c. acquisto e l’installazione degli impianti (comprensivo delle opere necessarie alla messa in 
opera),

d. campagna di comunicazione mirata all’informazione all’utenza per quanto riguarda il 
servizio offerto. 

purché il valore complessivo della componente c) non sia inferiore al 70% del valore complessivo 
del progetto. 

2. I progetti garantiscono che la quota di cofinanziamento legata dell’intero intervento sia: 

a. uguale o minore al 35% del valore del progetto per le azioni legate allo sviluppo di impianti 
che utilizzano una ricarica di tipo lenta/accelerata (gli impianti di ricarica devono 
garantire che almeno una presa garantisca l’erogazione di una potenza di 22 kW ovvero 
che l’unica presa garantisca l’erogazione di una potenza di 22 kW); 

b. uguale o minore al 50% del valore del progetto per le azioni legate allo sviluppo di impianti 
che utilizzano una ricarica di tipo veloce o per la ricarica di tipo domestica. 

3. I progetti devono garantire l’interoperabilità dei punti di ricarica nel rispetto di quanto contenuto 
nel comma 1 dell’art. 4 e nell’Allegato 1 (Specifiche tecniche) del Decreto Legislativo n. 257 del 16 
dicembre 2016”. 

Articolo 5
(Copertura finanziaria) 

1. La copertura finanziaria degli interventi di cui all’art. 3, comma 1, è riportata nell’Allegato 1 al 
presente Accordo che ne costituisce parte integrante. 

2. In particolare, per il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, la copertura finanziaria è 
assicurata con le risorse  iscritte sul Capitolo 7119 e impegnate con Decreto Direttoriale n. 503 
del 22 dicembre 2015. 

3. Per l’attuazione degli interventi di cui al presente Accordo di Programma, le Regioni/Province 
Autonome assicurano la copertura finanziaria  anche attraverso uno o più soggetti co-
finanziatori pubblici e/o privati purché la scelta di questi ultimi sia effettuata secondo i principi di 
trasparenza e garanzia di accesso a tutti i soggetti potenzialmente interessati. 

4. Qualora la quota di co-finanziamento delle Regioni/Province Autonome, in qualunque modo 
determinata, si riduce, il finanziamento del Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti si riduce 
in proporzione. 
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Articolo 6
(Modalità di attuazione) 

1. Gli interventi verranno attivati attraverso la stipula di Convenzioni tra il Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti e la singola Regione/Provincia Autonoma, il cui schema è allegato al 
presente Accordo di Programma. 

2. Le Convenzioni dovranno disciplinare le modalità di rendicontazione dei costi e delle attività in 
ragione di quanto specificato dal presente Accordo e quanto disposto dal Piano Nazionale 
Infrastrutturale per la Ricarica dei Veicoli alimentati ad energia elettrica. 

3. Le spese sostenute per l’attuazione degli interventi sono ammissibili dalla data di efficacia del 
presente Accordo. 

4. Il Programma di intervento  può essere rimodulato su richiesta della Regione/Provincia 
Autonoma interessata e previa approvazione da parte del Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, a condizione che eventuali incrementi di spesa abbiano copertura certa. 

Articolo 7  
(Soggetti Responsabili) 

1. I soggetti responsabili dell’Accordo sono individuati nella figura del Direttore Generale per lo 
Sviluppo del Territorio, la Programmazione ed i Progetti Internazionali del Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti e nella figura dei Direttori generali dei Servizi competenti per le 
Regioni e le Province autonome coinvolte. 

2. I soggetti responsabili dell’Accordo provvedono a promuovere, di concerto con i Responsabili dei 
singoli interventi, le eventuali azioni e iniziative necessarie a garantire il rispetto degli impegni di 
cui al presente Accordo. 

3. È altresì fatto salvo che l’unico interlocutore per il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti è 
la Regione / Provincia Autonoma firmataria del presente atto. E’ esclusiva responsabilità della 
Regione / Provincia Autonoma la gestione dei rapporti con ulteriori soggetti pubblici e/o privati 
che si riterrà necessario coinvolgere, nel rispetto della normativa vigente, per la realizzazione 
degli interventi. 

Articolo 8
(Impegni delle parti) 

1. Gli interventi previsti nel presente Accordo dovranno garantire il coordinamento di tutte le 
iniziative a livello Provinciale (per le Province Autonome) e Regionale in merito alla realizzazione 
di reti di ricarica sul proprio territorio e allo sviluppo della mobilità elettrica in generale. 

2. Le Regioni/Province Autonome si impegnano a comunicare  tempestivamente almeno le 
seguenti informazioni per ciascun punto di ricarica da installare con i fondi derivanti dal presente 
Accordo di Programma: 

a. Localizzazione (latitudine e longitudine) 

b. Tecnologia utilizzata (tipologia di presa/e) 

c. Sistema di accesso 

d. Potenza massima erogabile in relazione alla disponibilità di potenza fornita all’allaccio 

e. Disponibilità (libera, previo riconoscimento, ecc. - 24/24, orari ufficio, ecc.) 

f. Proprietario dell’infrastruttura 
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3. Qualora intervengano variazioni in fase di realizzazione, i dati di cui al comma 2, per le 
infrastrutture pubbliche, dovranno essere ritrasmessi al Ministero, ai fini della valutazione 
dell’adeguatezza della distribuzione territoriale rispetto alle reali esigenze dell’ambito locale. 

4. Nel caso in cui non venga rispettato il punto di cui sopra, il Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti ha la facoltà di applicare dei tagli percentuali della misura massima del 10% agli importi 
assegnati di cui all’articolo 5 del presente Accordo. 

5. Il Ministero assicura, anche tramite atti di impulso, richieste documentali e riunioni con le region i 
e le province autonome, il rispetto delle procedure stabilite dal presente decreto. 

6. Al fine di monitorare l’avanzamento generale dei Programmi di intervento, nonché 
riprogrammare le risorse eventualmente non utilizzate, si riunisce, almeno una volta l’anno, su 
impulso del Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, un tavolo di confronto in sede di 
Conferenza unificata. 

Articolo 9
(Disposizioni generali e finali) 

1. Qualora l’inadempimento di uno o più delle Parti comprometta l’attuazione di un intervento 
previsto nell’Accordo, sono a carico del soggetto inadempiente le maggiori spese sostenute per 
studi, piani, progetti e attività poste in essere al fine esclusivo di mantenere gli impegni assunti 
con l’Accordo stesso. 

Roma, li ….. 
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ACCORDO DI PROGRAMMA
in attuazione del Piano Nazionale Infrastrutturale per la ricarica dei veicoli 

alimentati ad energia elettrica (PNire) 

ai sensi del Comma 5 dell’articolo 17-septies della Legge 134/2012 e in linea con l’art. 2 del DPCM del 18 aprile 2016 recante 
l’approvazione dell’aggiornamento del Piano nazionale infrastrutturale per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica

ALLEGATO 1
Elenco dei Programmi di Intervento (PdI)

per la realizzazione di reti di ricarica pubbliche e private sul territorio nazionale 
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Piano Nazionale Infrastrutturale 
per la Ricarica dei veicoli alimentati ad energia Elettrica 

PNire
Legge 7 agosto 2012, n. 134 

Conversione in legge, con modificazioni, del decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83, recante Misure urgenti per la crescita del Paese 
(Gazzetta Ufficiale n. 187 dell'11 agosto 2012 - Suppl. Ordinario n. 171)

Art. 17 septies 

ai sensi del Comma 5 dell’articolo 17-septies della Legge 134/2012 e dell’art. 2 del DPCM del 18 aprile 2016, recante l’approvazione
dell’aggiornamento del Piano nazionale infrastrutturale per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica. 

CONVENZIONE
tra 

Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti 
Dipartimento per le infrastrutture, i sistemi informativi e statistici 

DIREZIONE GENERALE PER LO SVILUPPO DEL TERRITORIO, LA PROGRAMMAZIONE 
ED I PROGETTI INTERNAZIONALI 

e

Regione / Provincia Autonoma 
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CONVENZIONE
TRA

il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti (C.F. 97532760580), in seguito denominato per brevità 
Ministero, in persona del ………………. 

(di seguito denominata Amministrazione)

E

La Regione/Provincia Autonoma di ………… (C.F. …..… ), in seguito denominata per brevità 
Regione/Provincia autonoma, in persona del …….… …………., giusti poteri di firma conferiti con 
atto …………. , allegato alla presente sotto la lettera a); 

(di seguito denominata Regione /Provincia Autonoma) 

PREMESSO 

che la legge 7 agosto 2012, n. 134, di conversione del decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83, 
recante misure urgenti per la crescita del Paese (GU n.187 del 11-8-2012 - Supplemento 
Ordinario n. 171) che ha introdotto, al Capo IV bis, le disposizioni per favorire lo sviluppo 
della mobilità mediante veicoli a basse emissioni complessive attraverso misure volte a 
favorire la realizzazione di reti infrastrutturali per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia 
elettrica e la sperimentazione e la diffusione di flotte pubbliche e private di veicoli a basse 
emissioni complessive, con particolare riguardo al contesto urbano, nonché l’acquisto di 
veicoli a trazione elettrica o ibrida; 
che il Capo IV bis del decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83, recante “Misure urgenti per la 
crescita del Paese”, convertito nella Legge 7 agosto 2012, n. 134 che reca disposizioni volte   
a favorire lo sviluppo della mobilità mediante veicoli a basse emissioni complessive; 
che il succitato capo è finalizzato allo sviluppo della mobilità sostenibile, attraverso misure 
volte a favorire la realizzazione di reti infrastrutturali per la ricarica dei  veicoli alimentati   
ad energia elettrica e la sperimentazione e la diffusione di flotte pubbliche e private di   
veicoli a basse emissioni complessive, con particolare riguardo al contesto urbano, nonché 
l’acquisto di veicoli a trazione elettrica o ibrida; 
che l’art. 17 septies del succitato decreto-legge che ha identificato il Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti quale proponente del Piano nazionale infrastrutturale per la 
ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica, di seguito denominato PNIRE; 
che il 2 dicembre 2014 è stato pubblicato sulla GU Serie Generale n.280 del 2-12-2014 il 
Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 26 settembre 2014  che  approva  il 
Piano infrastrutturale per i veicoli alimentati ad energia elettrica, ai sensi dell'articolo 17- 
septies del decreto-legge 22 giugno 2012, n. 83; 
che con Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 18 aprile 2016 (G.U. Serie 
Generale n. 151 del 30.06.2016) è stato approvato l’aggiornamento Piano Nazionale 
Infrastrutturale per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettrica; 
che il comma 8 del suddetto articolo prevede l’istituzione di un apposito fondo per il 
finanziamento del Piano Nazionale infrastrutturale per la ricarica dei veicoli elettrici; 
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che il comma 5 del suddetto articolo prevede che il Ministero delle infrastrutture e dei 
trasporti promuove la stipulazione di appositi accordi di programma, approvati con decreto 
del Presidente del Consiglio dei ministri, previa deliberazione del CIPE, d’intesa con la 
Conferenza unificata di cui all’articolo 8 del decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, e 
successive modificazioni, al fine di concentrare gli interventi previsti dal comma  4  nei 
singoli contesti territoriali in funzione delle effettive esigenze, promuovendo e valorizzando 
la partecipazione di soggetti pubblici e privati, ivi comprese le società di distr ibuzione 
dell’energia elettrica; 
che il Parlamento europeo e Consiglio dell'Unione europea il 22  ottobre  2014  ha  
promulgato la Direttiva n. 2014/94/UE (Guue 28 ottobre 2014 n. L 307) sulla realizzazione  
di un'infrastruttura per i combustibili alternativi; 
che in attuazione della suddetta Direttiva è stato emanato il Decreto Legislativo n. 257 del 16 
dicembre 2016; 

CONSIDERATO 

che con Decreto Ministeriale prot. 503 del 22 dicembre 2015 sono state impegnate ed 
assegnate alle Regioni le risorse per l’attuazione del Piano Nazionale Infrastrutturale per la 
Ricarica dei Veicoli alimentati ad Energia Elettrica; 
che il succitato il Decreto Ministeriale è stato ammesso alla registrazione della Corte dei  
Conti il 24/02/2016 foglio n. 1-437; 
che la Regione/Provincia autonoma ha sottoscritto l’Accordo di Programma ………..; 

Tutto ciò premesso e considerato, le parti, come sopra costituite, 

CONVENGONO E STIPULANO QUANTO SEGUE 

Art. 1 
Premesse e allegati 

1. Le premesse e gli allegati costituiscono parte integrante e sostanziale del presente atto. 

Art. 2 
Oggetto

1. La presente convenzione regola i rapporti tra l’Amministrazione e  la  Regione/Provincia  
Autonoma in relazione alla realizzazione di reti di ricarica di cui al Programma di interventi, proposto 
dalla Regione/Provincia Autonoma …………, nell’Accordo di Programma del … che costituisce  
parte integrante e sostanziale della presente Convenzione. 

Art. 3 
Referente di progetto 

1. La Regione/Provincia autonoma nomina un Referente per l’attuazione della presente Convenzione 
e ne dà comunicazione al Ministero. Lo stesso curerà i rapporti con il Ministero ed effettuerà le 
richieste, le verifiche ed ogni altra comunicazione riguardo l’attuazione della Convenzione. 
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Art.  4 
Importo del contributo 

1. L’importo complessivo delle risorse finanziarie da trasferire della Regione/Provincia Autonoma 
………… è pari ad €……………… e verrà erogato in conto capitale con le modalità di cui al 
successivo art.6, presso il conto di Tesoreria n……………………………… ; 
2. Il suddetto finanziamento statale è, comunque, riconosciuto ed erogato sul cap. 7119 dello stato di 
previsione di bilancio del Ministero delle infrastrutture e dei trasporti e nel rispetto delle condizioni 
previste dalla presente convenzione; 
3. Il finanziamento statale accordato non potrà concorrere, ad altri oneri e/o spese. 
4. Le presenti risorse sono destinate al co-finanziamento delle spese per la progettazione e 
realizzazione del Programma di interventi di cui al precedente art. 2 di cui all’importo assentito con 
l’Accordo di Programma del ……… ; 
5. Qualora dovessero rendersi necessari maggiori oneri economici per la completa realizzazione del 
Programma proposto, la Regione/Provincia autonoma avrà cura di reperire ed indicare la relativa 
provvista. 

Art.5
Rimodulazione del Programma 

1. Il Programma degli interventi proposto può essere rimodulato su apposita richiesta della Regione/ 
Provincia autonoma ed approvato dal Ministero, a condizione che eventuali incrementi di spesa 
abbiano copertura certa, qualora con riferimento a tutti gli interventi previsti ovvero a taluni di essi: 

a) vengano riscontrate nel corso di svolgimento delle attività cause ostative di natura tecnica, 
economica e giuridica, non previste né prevedibili al momento della predisposizione del 
programma stesso, che ne impediscano la piena realizzazione secondo i modi ed i termini 
prospettati;

b) sopraggiunga una perdita di interesse alla loro realizzazione da parte dei soggetti attuatori, 
sempreché non siano state avviate le relative attività esecutive ovvero non risultino già 
assunte obbligazioni verso terzi in conseguenza degli stessi. 

2. In caso di rimodulazione le schede dei nuovi interventi devono essere allegate alla richiesta di cui 
al comma 1 ed andranno a sostituire, una volta approvate, quelle relative agli interventi eliminati. 
3. Eventuali risparmi potranno essere utilizzati con le modalità di cui all’art. 7 della presente 
convenzione. 

Art.6
Trasferimento delle risorse finanziarie 

1. Il trasferimento delle risorse statali verrà erogato, nei limiti delle risorse disponibili in bilancio, 
secondo le seguenti modalità: 

i. una quota pari al 40% del finanziamento statale assegnato, a titolo di anticipazione, dopo 
l’avvenuta registrazione da parte degli organi di controllo della presente Convenzione; 

ii. un’ulteriore quota del 30% ad avvenuta rendicontazione da parte del Referente di progetto che 
attesti l’avvenuto utilizzo di almeno l’80% delle risorse di cui alla percentuale del punto a) 
calcolata sull’importo complessivo del programma finanziato; 

iii. un’ulteriore quota del 25%, ad avvenuta rendicontazione da parte del Referente di progetto 
che attesti l’avvenuto utilizzo di almeno l’80% delle risorse di cui alla percentuale del punto 
a) e b) calcolata sull’importo complessivo del programma finanziato; 

iv. il rimanente 5% viene trasferito alla Regione/Provincia autonoma alla certificazione da parte 
della stessa dell’avvenuto collaudo/certificato di regolare esecuzione degli interventi. 
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Art.7
Economie da ribassi o rinunce o rimodulazioni 

1. Eventuali economie derivanti da ribassi conseguiti nelle procedure di gara per l’affidamento dei 
lavori oppure per effetto di rinunce oppure a seguito di rimodulazioni potranno essere utilizzate dalla 
Regione/Provincia autonoma, procedendo all’ammissione a finanziamento di ulteriori proposte di 
intervento aventi la stessa finalità, integrando il programma adottato mediante la presentazione delle 
ulteriori nuove schede. 
2. Eventuali somme già erogate e non utilizzate, una volta conclusi i rapporti di Convenzione, 
dovranno essere versate all’entrata del bilancio dello Stato sull’apposito capitolo che verrà 
comunicato dal Ministero. 

Articolo 8 
Azione di monitoraggio e verifica del Ministero 

1. Nell’attuazione della presente convenzione il Ministero provvede a: 
a. verificare lo stato di svolgimento delle attività con possibilità di richiedere relazioni 

illustrative ovvero giustificazioni in presenza di rilevate criticità e significativi ritardi; 
b. censire gli interventi e aggiornarne progressivamente il loro stato di attuazione, utilizzando a 

tale fine come fonte primaria i risultati del monitoraggio operativo sviluppato dalle 
Regioni/Province autonome e l’eventuale ulteriore documentazione resa disponibile dalle 
stesse Regioni/Provincia autonoma; 

c. valutare risultati ed effetti delle misure poste in essere in base ai dati disponibili. 
2. In relazione all’azione di monitoraggio del Ministero indicata nel comma precedente, la 
Regione/Province autonome: 

a. rende disponibile ogni documentazione utile per il monitoraggio nazionale, consente e 
agevola i sopralluoghi che si rendessero opportuni, rende disponibile il personale strettamente 
necessario per consentire le verifiche e le analisi di cui sopra; 

b. adotta le misure più opportune per favorire una analoga forma di collaborazione da parte degli 
Enti locali e, comunque, degli attuatori degli interventi. 

Articolo 9 
Azione di monitoraggio e verifica della Regione/Provincia autonoma 

1. La Regione/Provincia autonoma esercita le funzioni di controllo, vigilanza e sovrintendenza, 
impartendo ai Soggetti attuatori indirizzi e direttive al fine di assicurare il corretto e puntuale 
svolgimento delle attività ad essi spettanti, nonché svolge un’azione di monitoraggio operativo sullo 
stato e sull’attuazione degli interventi ammessi ai finanziamenti. 
2. Nell’ambito dell’azione di monitoraggio la Regione/Provincia autonoma elabora un rapporto sullo 
stato di attuazione degli interventi che comprende: 

i. il numero di interventi attivati, con una schematica descrizione delle caratteristiche di tali 
interventi; 

ii. il controllo dello stato di avanzamento procedurale, fisico, e contabile degli interventi, nonché 
di utilizzo dei ribassi d’asta e delle economie; 

iii. le eventuali criticità (riguardanti in particolare i tempi e i risultati degli interventi); 
iv. gli eventuali aspetti che risultassero di rilevante interesse ai fini dello sviluppo della mobilità 

sostenibile e, in particolare, della mobilità elettrica. 
3. Le Regioni provvederanno alla trasmissione al Ministero del rapporto ogni 6 mesi o in occasione 
delle richieste di trasferimento delle risorse di cui all’art. 6 qualora non coincidenti con tali scadenze. 
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Articolo 10 
Termini per la risoluzione della convenzione 

1. Qualora l’attuazione dell’intervento dovesse procedere in difformità dalle modalità, dai tempi, dai 
contenuti e dalle finalità, di cui alla presente convenzione e relativi allegati, ovvero in caso di 
realizzazione parziale del progetto proposto, la Regione/Provincia autonoma intima all’Ente attuatore 
di eliminare le cause di tale difformità e darne tempestiva comunicazione al Ministero. Qualora 
l’intervento viene realizzato direttamente dalla Regione/Provincia autonoma si fa riferimento alle 
azioni dell’art. 8, comma 1. 
2. Trascorso inutilmente il termine di espletamento delle attività previste nell’atto di intimazione 
regionale, il Ministero si riserva la facoltà di sospendere l’erogazione del finanziamento. 
3. Qualora in esito alle attività di accertamento e di verifica circa i ritardi, le inadempienze e le cause 
ostative alla conclusione delle attività di cui al comma 1, il Ministero ravvisi che non sussistano più le 
condizioni oggettive per la prosecuzione dei rapporti di Convenzione comunica alla 
Regione/Provincia autonoma il proprio recesso. 
4. Il recesso dalla Convenzione estingue i rapporti in corso, dando luogo a separate attività istruttorie 
in contraddittorio con la Regione/Provincia autonoma finalizzate alla definizione dei rapporti 
economico-finanziari conseguenziali sorti con la Convenzione ed ancora pendenti ovvero alla 
redistribuzione delle alee economiche relative agli oneri subiti. Detta attività potrà altresì riguardare 
collaborazioni nell’esercizio di pretese restitutorie/risarcitorie nei confronti degli Enti attuatori e/o di 
soggetti esterni. 

Art. 11 
Controversie 

1. Competente nella risoluzione delle controversie è il Foro di Roma. 

Art. 12 
Disposizioni generali 

1. Per quanto non previsto nella presente convenzione, si applicano, in quanto, compatibili le 
disposizioni normative vigenti in materia. 

Articolo 13 
Registrazione ed esecutività della convenzione 

1. La presente convenzione diverrà esecutiva solo dopo l’avvenuta registrazione da parte dei 
competenti organi di controllo. 

Roma, 

MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE 
E DEI TRASPORTI 

REGIONE / PROVINCIA AUTONOMA 

  18A04300  
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 DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 
  MINISTERO DELLE POLITICHE AGRICOLE 

ALIMENTARI E FORESTALI

  DECRETO  29 maggio 2018 .

      Sospensione dell’incarico a svolgere le funzioni di tutela, 
promozione, valorizzazione, informazione del consumatore 
e cura generale degli interessi, di cui all’art. 14, comma 15, 
della legge n. 526/1999, per la DOP «Robiola di Roccavera-
no», conferito al Consorzio per la tutela del formaggio Ro-
biola di Roccaverano con decreto 4 novembre 2003 e rinno-
vato con decreto 14 dicembre 2015.    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAI IV
DELLA DIREZIONE GENERALE

PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE 

 Visto il regolamento (CE) n. 1151/2012 del Consiglio 
del 21 novembre 2012 relativo ai regimi di qualità dei 
prodotti agricoli ed alimentari; 

 Vista la legge 21 dicembre 1999, n. 526, recante di-
sposizioni per l’adempimento degli obblighi derivanti 
dall’appartenenza dell’Italia alla Comunità europea - leg-
ge comunitaria 1999; 

 Visto l’art. 14 della citata legge 21 dicembre 1999 
n. 526 ed in particolare il comma 15, che individua le fun-
zioni per l’esercizio delle quali i Consorzi di tutela delle 
DOP, delle IGP e delle STG possono ricevere, mediante 
provvedimento di riconoscimento, l’incarico corrispon-
dente dal Ministero delle politiche agricole alimentari e 
forestali; 

 Visti i decreti ministeriali 12 aprile 2000, pubblicati 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Se-
rie generale - n. 97 del 27 aprile 2000, recanti «disposi-
zioni generali relative ai requisiti di rappresentatività dei 
Consorzi di tutela delle denominazioni di origine protette 
(DOP) e delle indicazioni geografiche protette (IGP)» e 
«individuazione dei criteri di rappresentanza negli orga-
ni sociali dei Consorzi di tutela delle denominazioni di 
origine protette (DOP) e delle indicazioni geografiche 
protette (IGP)», emanati dal Ministero delle politiche 
agricole alimentari e forestali in attuazione dell’art. 14, 
comma 17, della citata legge n. 526/1999; 

 Visto il decreto 12 settembre 2000, n. 410 pubblicato 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie 
generale - n. 9 del 12 gennaio 2001 - con il quale, in at-
tuazione dell’art. 14, comma 16, della legge n. 526/1999, 
è stato adottato il regolamento concernente la ripartizione 
dei costi derivanti dalle attività dei consorzi di tutela delle 
DOP e delle IGP incaricati dal Ministero; 

 Visto il decreto 12 ottobre 2000 pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 272 del 21 novembre 2000 - con il quale, conforme-
mente alle previsioni dell’art. 14, comma 15, lettera   d)   
sono state impartite le direttive per la collaborazione dei 
consorzi di tutela delle DOP e delle IGP con l’Ispettorato 
Centrale Repressione Frodi, ora Ispettorato Centrale della 

tutela della qualità e repressione frodi dei prodotti agroa-
limentari (ICQRF), nell’attività di vigilanza; 

 Visto il decreto 10 maggio 2001, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 134 del 12 giugno 2001 - recante integrazioni ai citati 
decreti del 12 aprile 2000; 

 Visto il decreto legislativo 19 novembre 2004 n. 297, 
pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica ita-
liana - Serie generale - n. 293 del 15 dicembre 2004 - 
recante «disposizioni sanzionatorie in applicazione del 
regolamento (CEE) n. 2081/92, relativo alla protezione 
delle indicazioni geografiche e delle denominazioni di 
origine dei prodotti agricoli e alimentari»; 

 Visti i decreti 4 maggio 2005, pubblicati nella   Gazzet-
ta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale - 
n. 112 del 16 maggio 2005 - recanti integrazione ai citati 
decreti del 12 aprile 2000 e deroga all’art. 2 del citato 
decreto del 12 aprile 2000; 

 Visto il decreto 5 agosto 2005, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 191 del 18 agosto 2005 - recante modifica al citato 
decreto del 4 maggio 2005; 

 Visto il decreto 12 marzo 2014, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 74 del 29 marzo 2014 - recante integrazioni ai citati 
decreti del 12 aprile 2000; 

 Visto il decreto dipartimentale n. 7422 del 12 maggio 
2010 recante disposizioni generali in materia di verifica 
delle attività istituzionali attribuite ai Consorzi di tutela 
ai sensi dell’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 
1999, n. 526; 

 Visto il decreto del 4 novembre 2003, pubblicato nella 
  Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie gene-
rale - n. 270 del 20 novembre 2003, con il quale è stato 
attribuito per un triennio al Consorzio per la tutela del 
formaggio Robiola di Roccaverano il riconoscimento e 
l’incarico a svolgere le funzioni di cui all’art. 14, com-
ma 15, della legge 21 dicembre 1999, n. 526 per la DOP 
«Robiola di Roccaverano»; 

 Visto il decreto del 14 dicembre 2015, pubblicato nel-
la   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie 
generale - n. 303 del 31 dicembre 2015, con il quale è 
stato confermato per un triennio al Consorzio per la tu-
tela del formaggio Robiola di Roccaverano l’incarico a 
svolgere le funzioni di cui all’art. 14, comma 15, della 
legge 21 dicembre 1999, n. 526 per la DOP «Robiola di 
Roccaverano»; 

 Visto l’art. 5 del citato decreto dipartimentale 12 mag-
gio 2010 n. 7422 che disciplina le misure applicabili ai 
consorzi di tutela in caso di inadempimento delle previ-
sioni di cui al decreto stesso; 

 Vista la nota prot. n. 488 del 3 gennaio 2018, con la 
quale l’Amministrazione ha comunicato al Consorzio per 
la tutela del formaggio Robiola di Roccaverano l’avvio 
del procedimento di sospensione dell’incarico conferito 
con decreto ministeriale del 4 novembre 2003 e rinnovato 
con da ultimo decreto del 14 dicembre 2015; 
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 Ritenuto pertanto necessario procedere alla sospensio-
ne temporanea dell’incarico a svolgere le funzioni di tu-
tela, promozione, valorizzazione, informazione del con-
sumatore e cura generale degli interessi di cui all’art. 14 
comma 15 della legge 526/1999 per la DOP «Robiola di 
Roccaverano» conferito al Consorzio per la tutela del for-
maggio Robiola di Roccaverano con decreto ministeriale 
del 4 novembre 2003 e rinnovato da ultimo con decreto 
del 14 dicembre 2015. 

  Decreta:  

  Articolo unico  

 1. L’incarico a svolgere le funzioni di cui all’art. 14 
comma 15 della legge n. 526/1999 per la DOP «Robio-
la di Roccaverano» conferito al Consorzio per la tutela 
del formaggio Robiola di Roccaverano con sede legale 
in Roccaverano, via Roma n. 8, con decreto ministeriale 
4 novembre 2003 e rinnovato con da ultimo decreto del 
14 dicembre 2015, è sospeso fino alla trasmissione dello 
statuto del Consorzio modificato ai sensi di quanto previ-
sto dall’art. 2 della 28 luglio 2016, n. 154; 

 2. Decorsi inutilmente sessanta giorni dalla pubblica-
zione del presente decreto nella   Gazzetta Ufficiale   della 
Repubblica italiana, si procederà con la revoca dell’in-
carico conferito con decreto ministeriale 4 novembre 
2003 e rinnovato con da ultimo decreto del 14 dicembre 
2015, al Consorzio per la tutela del formaggio Robiola di 
Roccaverano. 

 Il presente decreto è pubblicato nella   Gazzetta Ufficia-
le   della Repubblica italiana ed entra in vigore dalla data 
di pubblicazione. 

 Roma, 29 maggio 2018 

 Il dirigente: POLIZZI   

  18A04275

    DECRETO  29 maggio 2018 .

      Revoca dell’incarico a svolgere le funzioni di tutela, pro-
mozione, valorizzazione, informazione del consumatore e 
cura generale degli interessi, di cui all’art. 14, comma 15, 
della legge n. 526/1999, per la DOP «Valle del Belice», con-
ferito al Consorzio di tutela dell’olio extravergine di oliva 
Valle del Belice, con decreto 13 giugno 2011 e rinnovato da 
ultimo con decreto 9 luglio 2015.    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAI IV
DELLA DIREZIONE GENERALE PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE E DELL’IPPICA 

 Visto il regolamento (CE) n. 1151/2012 del Consiglio 
del 21 novembre 2012 relativo ai regimi di qualità dei 
prodotti agricoli ed alimentari; 

 Vista la legge 21 dicembre 1999, n. 526, recante di-
sposizioni per l’adempimento degli obblighi derivanti 
dall’appartenenza dell’Italia alla Comunità europea - leg-
ge comunitaria 1999; 

 Visto l’art. 14 della citata legge 21 dicembre 1999 
n. 526 ed in particolare il comma 15, che individua le fun-
zioni per l’esercizio delle quali i Consorzi di tutela delle 
DOP, delle IGP e delle STG possono ricevere, mediante 
provvedimento di riconoscimento, l’incarico corrispon-
dente dal Ministero delle politiche agricole alimentari e 
forestali; 

 Visti i decreti ministeriali 12 aprile 2000 e s.m.i., pub-
blicati nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - 
Serie generale - n. 97 del 27 aprile 2000, recanti «disposi-
zioni generali relative ai requisiti di rappresentatività dei 
Consorzi di tutela delle denominazioni di origine protette 
(DOP) e delle indicazioni geografiche protette (IGP)» e 
«individuazione dei criteri di rappresentanza negli orga-
ni sociali dei Consorzi di tutela delle denominazioni di 
origine protette (DOP) e delle indicazioni geografiche 
protette (IGP)», emanati dal Ministero delle politiche 
agricole alimentari e forestali in attuazione dell’art. 14, 
comma 17, della citata legge n. 526/1999; 

 Visto il decreto legislativo 19 novembre 2004 n. 297, 
pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica ita-
liana - Serie generale - n. 293 del 15 dicembre 2004 - 
recante «disposizioni sanzionatorie in applicazione del 
regolamento (CEE) n. 2081/92, relativo alla protezione 
delle indicazioni geografiche e delle denominazioni di 
origine dei prodotti agricoli e alimentari»; 

 Visto il decreto dipartimentale n. 7422 del 12 maggio 
2010 recante disposizioni generali in materia di verifica 
delle attività istituzionali attribuite ai Consorzi di tutela 
ai sensi dell’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 
1999, n. 526; 

 Visto il decreto del 13 giugno 2011, pubblicato nella 
  Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie gene-
rale - n. 157 del 8 luglio 2011, con il quale è stato attribu-
ito per un triennio al Consorzio di tutela dell’olio extra-
vergine di oliva DOP Valle del Belice il riconoscimento 
e l’incarico a svolgere le funzioni di cui all’art. 14, com-
ma 15, della legge 21 dicembre 1999, n. 526 per la DOP 
«Valle del Belice»; 

 Visto il decreto del 9 luglio 2015, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 176 del 31 luglio 2015, con il quale è stato confermato 
da ultimo per un triennio al Consorzio di tutela dell’olio 
extravergine di oliva DOP Valle del Belice l’incarico a 
svolgere le funzioni di cui all’art. 14, comma 15, della 
legge 21 dicembre 1999, n. 526 per la DOP «Valle del 
Belice»; 

 Visto l’art. 5 del citato decreto dipartimentale 12 mag-
gio 2010 n. 7422 che disciplina le misure applicabili ai 
consorzi di tutela in caso di inadempimento delle previ-
sioni di cui al decreto stesso; 

 Visto il decreto ministeriale 26 gennaio 2018, pubbli-
cato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - 
Serie generale - n. 37 del 14 febbraio 2018, con il quale 
è stato sospeso l’incarico a svolgere le funzioni di tutela, 
promozione, valorizzazione, informazione del consuma-
tore e cura generale degli interessi di cui all’art. 14, com-
ma 15, della legge 526/1999 per la DOP «Valle del Beli-
ce» conferito al Consorzio di tutela dell’olio extravergine 
di oliva Valle del Belice con decreto ministeriale 13 giu-
gno 2011 e rinnovato da ultimo con decreto 9 luglio 2015; 
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 Visto l’articolo unico del citato decreto ministeriale 
26 gennaio 2018, che prevede che decorsi inutilmente 
sessanta giorni dalla pubblicazione del citato decreto, 
laddove non vi sia la trasmissione da parte del Consorzio 
dei documenti e delle informazioni di cui al decreto di-
partimentale 12 maggio 2010 n. 7422, il Ministero delle 
politiche agricole alimentari e forestali procede alla revo-
ca dell’incarico conferito al Consorzio di tutela dell’olio 
extravergine di oliva Valle del Belice, con ì decreto mini-
steriale 13 giugno 2011 e rinnovato con decreto 9 luglio 
2015; 

 Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165, re-
cante norme generali sull’ordinamento del lavoro alle di-
pendenze delle Amministrazioni pubbliche, ed in partico-
lare l’art. 16, lettera   d)  ; 

 Vista la direttiva direttoriale 2018 della Direzione ge-
nerale per la promozione della qualità agroalimentare e 
dell’ippica del 27 marzo 2018, in particolare l’art. 1, com-
ma 4, con la quale i titolari degli uffici dirigenziali non 
generali, in coerenza con i rispettivi decreti di incarico, 
sono autorizzati alla firma degli atti e dei provvedimenti 
relativi ai procedimenti amministrativi di competenza; 

 Considerato che il Consorzio di tutela dell’olio extra-
vergine di oliva Valle del Belice non ha trasmesso la do-
cumentazione di cui sopra e quindi non ha dimostrato il 
possesso dei requisiti minimi operativi indispensabili al 
fine di assicurare il rispetto delle funzioni per il quale ri-
sulta incaricato, di cui al punto 1 dell’allegato al decreto 
dipartimentale 12 maggio 2010 n. 7422, relativi all’anno 
2016; 

 Ritenuto pertanto necessario procedere alla revoca 
dell’incarico conferito al Consorzio di tutela dell’olio 
extravergine di oliva Valle del Belice a svolgere le fun-
zioni di tutela, promozione, valorizzazione, informazio-
ne del consumatore e cura generale degli interessi di cui 
all’art. 14, comma 15, della legge n. 526/1999 per la DOP 
«Valle del Belice» ai sensi di quanto previsto dall’art. 5 
del citato decreto dipartimentale 12 maggio 2010 n. 7422, 

  Decreta:  

  Articolo unico  

 È revocato l’incarico conferito con decreto ministeriale 
13 giugno 2011 e rinnovato con decreto 9 luglio 2015 al 
Consorzio di tutela dell’olio extravergine di oliva Valle 
del Belice, con sede legale in Castelvetrano, via Tagliata 
n. 6, a svolgere le funzioni di cui all’art. 14, comma 15, 
della legge n. 526/1999 per la DOP «Valle del Belice». 

 Il presente decreto è pubblicato nella   Gazzetta Ufficia-
le   della Repubblica italiana ed entra in vigore il giorno 
della sua pubblicazione. 

 Roma, 29 maggio 2018 

 Il dirigente: POLIZZI   

  18A04276

    DECRETO  29 maggio 2018 .

      Protezione transitoria, accordata a livello nazionale, alla 
denominazione Olio di Puglia, per la quale è stata inviata 
istanza alla Commissione europea per la registrazione come 
indicazione geografica protetta.    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAI IV
DELLA DIREZIONE GENERALE PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE E DELL’IPPICA 

 Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165, re-
cante norme generali sull’ordinamento del lavoro alle di-
pendenze delle Amministrazioni pubbliche, ed in partico-
lare l’art. 16, lettera   d)  ; 

 Vista la direttiva direttoriale 2018 della Direzione ge-
nerale per la promozione della qualità agroalimentare e 
dell’ippica del 27 marzo 2018, in particolare l’art. 1, com-
ma 4, con la quale i titolari degli uffici dirigenziali non 
generali, in coerenza con i rispettivi decreti di incarico, 
sono autorizzati alla firma degli atti e dei provvedimenti 
relativi ai procedimenti amministrativi di competenza; 

 Visto l’art. 9, comma 1, del regolamento (UE) 
n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio del 
21 novembre 2012 sui regimi di qualità dei prodotti agri-
coli e alimentari che consente allo Stato membro di ac-
cordare, a titolo transitorio, protezione a livello nazionale 
della denominazione trasmessa per la registrazione; 

 Visto l’art. 12, comma 1 del decreto 14 ottobre 2013, 
relativo alle disposizioni nazionali per l’attuazione del re-
golamento (UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e 
del Consiglio del 21 novembre 2012 sui regimi di qualità 
dei prodotti agricoli e alimentari; 

 Vista la domanda presentata dall’Associazione per la 
tutela e la valorizzazione dell’olio extravergine di oliva di 
Puglia, con sede in Bari, via Lucera n. 6, intesa ad ottene-
re la registrazione della denominazione Olio di Puglia, ai 
sensi del citato regolamento (UE) n. 1151/2012; 

 Vista la nota protocollo n. 92980 del 22 dicembre 2017 
con la quale il Ministero delle politiche agricole alimen-
tari e forestali ritenendo che la predetta domanda soddi-
sfi i requisiti indicati dal regolamento (UE) n. 1151/2012 
del Parlamento europeo e del Consiglio del 21 novembre 
2012, ha trasmesso all’organismo comunitario competen-
te la predetta domanda di registrazione; 

 Vista l’istanza con la quale l’Associazione per la tu-
tela e la valorizzazione dell’olio extravergine di oliva di 
Puglia, ha chiesto la protezione a titolo transitorio della 
stessa, ai sensi dell’art. 9, comma 1, del predetto rego-
lamento (UE) n. 1151/2012, espressamente esonerando 
lo Stato italiano, e per esso il Ministero delle politiche 
agricole alimentari e forestali, da qualunque responsabi-
lità, presente e futura, conseguente all’eventuale mancato 
accoglimento della citata istanza di riconoscimento della 
indicazione geografica protetta, ricadendo la stessa esclu-
sivamente sui soggetti interessati che della protezione a 
titolo provvisorio faranno uso; 

 Considerato che la protezione di cui sopra ha efficacia 
solo a livello nazionale, ai sensi dell’art. 9, comma 4, del 
citato regolamento (UE) n. 1151/2012; 
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 Ritenuto di dover assicurare certezza alle situazioni 
giuridiche degli interessati all’utilizzazione della deno-
minazione Olio di Puglia, in attesa che l’organismo co-
munitario decida sulla domanda di riconoscimento della 
indicazione geografica protetta; 

 Ritenuto di dover emanare un provvedimento nella 
forma di decreto che, in accoglimento della domanda 
avanzata dall’Associazione per la tutela e la valorizza-
zione dell’olio extravergine di oliva di Puglia, assicuri la 
protezione a titolo transitorio e a livello nazionale della 
denominazione Olio di Puglia, secondo il disciplinare di 
produzione consultabile nel sito istituzionale di questo 
Ministero all’indirizzo   www.politicheagricole.gov.it  ; 

  Decreta:    

  Art. 1.

     È accordata la protezione a titolo transitorio a livello 
nazionale, ai sensi dell’art. 9, comma 1, del regolamento 
(UE) n. 1151/2012 del Parlamento europeo e del Consi-
glio del 21 novembre 2012, alla denominazione Olio di 
Puglia.   

  Art. 2.

     La denominazione Olio di Puglia è riservata al pro-
dotto ottenuto in conformità al disciplinare di produzio-
ne consultabile nel sito istituzionale di questo Ministero 
all’indirizzo   www.politicheagricole.it   

  Art. 3.

     La responsabilità, presente e futura, conseguente alla 
eventuale mancata registrazione comunitaria della deno-
minazione Olio di Puglia, come indicazione geografica 
protetta ricade sui soggetti che si avvalgono della prote-
zione a titolo transitorio di cui all’art. 1.   

  Art. 4.

     La protezione transitoria di cui all’art. 1 cesserà a de-
correre dalla data in cui sarà adottata una decisione sulla 
domanda stessa da parte dell’organismo comunitario.   

  Art. 5.

     La protezione transitoria di cui all’art. 1 entra in vigore 
successivamente all’emanazione del decreto di autorizza-
zione all’organismo di controllo incaricato della verifi-
ca del rispetto del disciplinare di produzione, così come 
previsto dal comma 2, dell’art. 12 del decreto 14 ottobre 
2013. 

 Il presente decreto è pubblicato nella   Gazzetta Ufficia-
le   della Repubblica italiana. 

 Roma, 29 maggio 2018 

 Il dirigente: POLIZZI   

  18A04277

    DECRETO  29 maggio 2018 .

      Conferma dell’incarico al Consorzio per la tutela del 
formaggio Pecorino Sardo, a svolgere le funzioni di cui 
all’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 1999, n. 526, 
per la DOP «Pecorino Sardo».    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAI IV
DELLA DIREZIONE GENERALE PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE E DELL’IPPICA 

 Visto il regolamento (CE) n. 1151/2012 del Consiglio 
del 21 novembre 2012 relativo ai regimi di qualità dei 
prodotti agricoli ed alimentari; 

 Viste le premesse sulle quali è fondato il predetto re-
golamento ed, in particolare, quelle relative alle esigenze 
dei consumatori che, chiedendo qualità e prodotti tradi-
zionali, determinano una domanda di prodotti agricoli o 
alimentari con caratteristiche specifiche riconoscibili, in 
particolare modo quelle connesse all’origine geografica. 

 Considerato che tali esigenze possono essere soddisfat-
te dai consorzi di tutela che, in quanto costituiti dai sog-
getti direttamente coinvolti nella filiera produttiva, hanno 
un’esperienza specifica ed una conoscenza approfondita 
delle caratteristiche del prodotto; 

 Vista la legge 21 dicembre 1999, n. 526, recante di-
sposizioni per l’adempimento degli obblighi derivanti 
dall’appartenenza dell’Italia alla Comunità europea - 
legge comunitaria 1999, ed in particolare l’art. 14, com-
ma 15, che individua le funzioni per l’esercizio delle 
quali i Consorzi di tutela delle DOP, delle IGP e delle 
STG possono ricevere, mediante provvedimento di rico-
noscimento, l’incarico corrispondente dal Ministero delle 
politiche agricole alimentari e forestali; 

 Visto l’art. 14 della citata legge 21 dicembre 1999 
n. 526, ed in particolare il comma 15, che individua le 
funzioni per l’esercizio delle quali i Consorzi di tutela 
delle DOP, delle IGP e delle STG possono ricevere, me-
diante provvedimento di riconoscimento, l’incarico corri-
spondente dal Ministero delle politiche agricole alimen-
tari e forestali; 

 Visti i decreti ministeriali 12 aprile 2000, pubblicati 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Se-
rie generale - n. 97 del 27 aprile 2000, recanti «disposi-
zioni generali relative ai requisiti di rappresentatività dei 
Consorzi di tutela delle denominazioni di origine protette 
(DOP) e delle indicazioni geografiche protette (IGP)» e 
«individuazione dei criteri di rappresentanza negli orga-
ni sociali dei Consorzi di tutela delle denominazioni di 
origine protette (DOP) e delle indicazioni geografiche 
protette (IGP)», emanati dal Ministero delle politiche 
agricole alimentari e forestali in attuazione dell’art. 14, 
comma 17, della citata legge n. 526/1999; 

 Visto il decreto 12 settembre 2000, n. 410 pubblicato 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie 
generale - n. 9 del 12 gennaio 2001 - con il quale, in at-
tuazione dell’art. 14, comma 16, della legge n. 526/1999, 
è stato adottato il regolamento concernente la ripartizione 
dei costi derivanti dalle attività dei consorzi di tutela delle 
DOP e delle IGP incaricati dal Ministero; 
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 Visto il decreto 12 ottobre 2000 pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 272 del 21 novembre 2000 - con il quale, conforme-
mente alle previsioni dell’art. 14, comma 15, lettera   d)   
sono state impartite le direttive per la collaborazione dei 
consorzi di tutela delle DOP e delle IGP con l’Ispettorato 
centrale repressione frodi, ora Ispettorato centrale della 
tutela della qualità e repressione frodi dei prodotti agroa-
limentari (ICQRF), nell’attività di vigilanza; 

 Visto il decreto 10 maggio 2001, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 134 del 12 giugno 2001 - recante integrazioni ai citati 
decreti del 12 aprile 2000; 

 Visto il decreto legislativo 19 novembre 2004 n. 297, 
pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica 
italiana - Serie generale n. 293 del 15 dicembre 2004 - 
recante «disposizioni sanzionatorie in applicazione del 
regolamento (CEE) n. 2081/92, relativo alla protezione 
delle indicazioni geografiche e delle denominazioni di 
origine dei prodotti agricoli e alimentari»; 

 Visti i decreti 4 maggio 2005, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
n. 112 del 16 maggio 2005 - recanti integrazione ai citati 
decreti del 12 aprile 2000; 

 Visto il decreto 5 agosto 2005, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 191 del 18 agosto 2005 - recante modifica al citato 
decreto del 4 maggio 2005; 

 Visto il decreto dipartimentale n. 7422 del 12 maggio 
2010 recante disposizioni generali in materia di verifica 
delle attività istituzionali attribuite ai Consorzi di tutela 
ai sensi dell’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 
1999, n. 526; 

 Visto il regolamento (CE) n. 1263 della Commissio-
ne del 1° luglio 1996, pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   
delle Comunità europee legge 163 del 2 luglio 1996 con 
il quale è stata registrata la denominazione d’origine pro-
tetta «Pecorino Sardo»; 

 Visto il decreto dell’11 dicembre 2002, pubblicato 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie 
generale - n. 29 del 5 febbraio 2003 con il quale è stato at-
tribuito al Consorzio per la tutela del formaggio Pecorino 
Sardo il riconoscimento e l’incarico a svolgere le funzio-
ni di cui all’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 
1999, n. 526 per la DOP «Pecorino Sardo», rinnovato da 
ultimo con decreto 5 maggio 2015, pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana - Serie generale 
- n. 118 del 23 maggio 2015; 

 Visto l’art. 7 del decreto ministeriale del 12 aprile 2000 
n. 61413 citato, recante disposizioni generali relative ai 
requisiti di rappresentatività dei Consorzi di Tutela delle 
DOP e delle IGP che individua la modalità per la verifi-
ca della sussistenza del requisito della rappresentatività, 
effettuata con cadenza triennale, dal Ministero delle poli-
tiche agricole alimentari e forestali; 

 Considerato che la condizione richiesta dall’art. 5 del 
decreto 12 aprile 2000 sopra citato, relativo ai requisiti 
di rappresentatività dei Consorzi di tutela, è soddisfatta 
in quanto il Ministero ha verificato che la partecipazio-
ne, nella compagine sociale, dei soggetti appartenenti alla 

categoria «caseifici» nella filiera «formaggi» individuata 
all’art. 4, lettera   a)   del medesimo decreto, rappresenta al-
meno i 2/3 della produzione controllata dall’Organismo 
di Controllo nel periodo significativo di riferimento. Tale 
verifica è stata eseguita sulla base delle dichiarazioni pre-
sentate dal Consorzio richiedente e delle attestazioni ri-
lasciate dall’organismo di controllo IFCQ Certificazioni 
con nota del 7 maggio 2018 (prot. Mipaaf n. 33811 del 
8 agosto 2018), autorizzato a svolgere le attività di con-
trollo sulla denominazione di origine protetta «Pecorino 
Sardo»; 

 Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165, re-
cante norme generali sull’ordinamento del lavoro alle di-
pendenze delle Amministrazioni pubbliche, ed in partico-
lare l’art. 16, lettera   d)  ; 

 Vista la direttiva direttoriale 2018 della Direzione ge-
nerale per la promozione della qualità agroalimentare e 
dell’ippica del 27 marzo 2018, in particolare l’art. 1, com-
ma 4, con la quale i titolari degli uffici dirigenziali non 
generali, in coerenza con i rispettivi decreti di incarico, 
sono autorizzati alla firma degli atti e dei provvedimenti 
relativi ai procedimenti amministrativi di competenza; 

 Ritenuto pertanto necessario procedere alla conferma 
dell’incarico al Consorzio per la tutela del formaggio Pe-
corino Sardo a svolgere le funzioni indicate all’art. 14, 
comma 15, della legge n. 526/1999 per la DOP «Pecorino 
Sardo», 

  Decreta:  

  Articolo unico  

 1. È confermato per un triennio l’incarico concesso 
con il decreto 11 dicembre 2002 e rinnovato da ultimo 
con decreto 5 maggio 2015 al Consorzio per la tutela del 
formaggio Pecorino Sardo con sede legale in Cagliari, 
via Sant’Alenixedda n. 2, a svolgere le funzioni di cui 
all’art. 14, comma 15, della legge 21 dicembre 1999, 
n. 526 per la DOP «Pecorino Sardo»; 

 2. Il predetto incarico, che comporta l’obbligo delle 
prescrizioni previste nel decreto del 13 ottobre 2014 può 
essere sospeso con provvedimento motivato e revocato 
ai sensi dell’art. 7 del decreto 12 aprile 2000, recante di-
sposizioni generali relative ai requisiti di rappresentati-
vità dei consorzi di tutela delle denominazioni di origine 
protette (DOP) e delle indicazioni geografiche protette 
(IGP). 

 Il presente decreto entra in vigore dalla data di emana-
zione dello stesso, ed è pubblicato nella   Gazzetta Ufficia-
le   della Repubblica italiana. 

 Roma 29 maggio 2018 

 Il dirigente: POLIZZI   

  18A04278  



—  40  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 14120-6-2018

 DECRETI E DELIBERE DI ALTRE AUTORITÀ 
  COMITATO INTERMINISTERIALE

PER LA PROGRAMMAZIONE ECONOMICA

  DELIBERA  10 luglio 2017 .

      Piano nazionale per la ricarica dei veicoli alimentati ad 
energia elettrica: accordo di programma per la realizzazio-
ne della rete infrastrutturale, ai sensi dell’articolo 17  -sep-
ties  , comma 5, del decreto-legge n. 83 del 22 giugno 2012. 
     (      Delibera n. 64/2017      ).     

     IL COMITATO INTERMINISTERIALE
PER LA PROGRAMMAZIONE ECONOMICA 

 Vista la direttiva 2009/33/CE del 23 aprile 2009 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, relativa alla promo-
zione di veicoli puliti e a basso consumo energetico nel 
trasporto stradale, che mira a ridurre le emissioni di gas 
ad effetto serra e a migliorare la qualità dell’aria, in par-
ticolare nelle città; 

 Visto il regolamento (CE) n. 443/2009 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio che definisce i livelli di pre-
stazione in materia di emissioni delle autovetture nuove 
nell’ambito dell’approccio comunitario integrato fina-
lizzato a ridurre le emissioni di CO2 dei veicoli leggeri, 
fissando tra l’altro, a partire dal 2020 un obiettivo di 95 
g CO2/km come livello medio per il nuovo parco auto; 

 Vista la comunicazione della Commissione europea 
COM (2010) n. 186 del 28 aprile 2010 al Parlamento eu-
ropeo, al Consiglio e al Comitato economico e sociale eu-
ropeo dal titolo «Una strategia europea per i veicoli puliti 
ed efficienti sul piano energetico», tesa a contribuire, nel 
lungo termine, al processo di «decarbonizzazione» del 
settore dei trasporti e nella quale la Commissione propo-
ne, tra l’altro, una serie di azioni specifiche per favorire lo 
sviluppo della mobilità elettrica; 

 Vista la direttiva 2014/94/UE del 22 ottobre 2014 del 
Parlamento europeo e del Consiglio sulla realizzazione di 
un’infrastruttura per i combustibili alternativi che stabi-
lisce un quadro comune di misure per la realizzazione di 
un’infrastruttura per i combustibili alternativi nell’Unio-
ne per ridurre al minimo la dipendenza dal petrolio ed 
attenuare l’impatto ambientale nel settore dei trasporti; 

 Visto il decreto legislativo n. 257 del 16 dicembre 2016 
che recepisce la citata direttiva 2014/94/UE; 

 Visto il decreto-legge 22 giugno 2012 n. 83, recante 
misure urgenti per la crescita del Paese, convertito dalla 
legge 7 agosto 2012 n. 134, che al Capo IV  -bis   introduce 
disposizioni per favorire lo sviluppo della mobilità me-
diante veicoli a basse emissioni complessive attraverso 
misure volte a favorire la realizzazione di reti infrastruttu-
rali per la ricarica dei veicoli alimentati ad energia elettri-
ca e la sperimentazione e la diffusione di flotte pubbliche 
e private di veicoli a basse emissioni complessive, con 
particolare riguardo al contesto urbano, nonché l’acquisto 
di veicoli a trazione elettrica o ibrida; 

 Visto l’art. 17  -septies   del citato decreto-legge 
n. 83/2012, ed in particolare: il comma 5, che dispone che 

il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti promuove 
la stipulazione di appositi accordi di programma, appro-
vati con decreto del Presidente del Consiglio dei ministri, 
previa deliberazione del Cipe, d’intesa con la Conferenza 
unificata di cui all’art. 8 del decreto legislativo 28 agosto 
1997, n. 281, e successive modificazioni, al fine di con-
centrare gli interventi previsti nei singoli contesti territo-
riali in funzione delle effettive esigenze, promuovendo e 
valorizzando la partecipazione di soggetti pubblici e pri-
vati, ivi comprese le società di distribuzione dell’energia 
elettrica; il comma 8, che istituisce nello stato di previ-
sione del Ministero delle infrastrutture e dei trasporti, ai 
fini del finanziamento del Piano nazionale, un apposito 
fondo, con una dotazione pari a 20 milioni di euro per 
l’anno 2013 e a 15 milioni di euro per ciascuno degli anni 
2014 e 2015; 

 Visto il Piano nazionale infrastrutturale per la ricarica 
dei veicoli alimentati ad energia elettrica (PNIRE) ed il 
suo primo aggiornamento, adottati rispettivamente con 
delibere di questo Comitato n. 13, del 14 febbraio 2014, e 
n. 115, del 23 dicembre 2015, ed in particolare il punto 10 
che disciplina le modalità di predisposizione e valutazio-
ne dei progetti delle regioni e degli enti locali e del loro 
finanziamento a valere sulle risorse recate dal citato com-
ma 8 dell’art. 17  -septies   del decreto-legge n. 83/2012, tra-
mite gli accordi di programma di cui al comma 5; 

 Visti i decreti del Presidente del Consiglio dei ministri 
del 26 settembre 2014 (  Gazzetta Ufficiale   - Serie gene-
rale - n. 280 del 2 dicembre 2014) e del 18 aprile 2016 
(  Gazzetta Ufficiale   - Serie generale - n. 151 del 30 giugno 
2016) con i quali sono stati approvati il soprarichiamato 
Piano ed il suo aggiornamento; 

 Visto il decreto direttoriale del Ministero delle infra-
strutture e dei trasporti n. 503 del 22 dicembre 2015, che 
istituisce un programma di finanziamenti volto a promuo-
vere lo sviluppo di reti di ricarica per i veicoli alimentati 
ad energia elettrica sul territorio nazionale tramite gli ac-
cordi di programma di cui al comma 5 dell’art. 17  -sep-
ties   del più volte citato decreto-legge 22 giugno 2012 
n. 83, che ripartisce ed assegna alle Regioni le risorse 
a valere sul fondo di cui al citato comma 8 del predetto 
art. 17  -septies  , per una somma complessiva pari ad euro 
28.671.680,00; 

 Vista l’intesa sancita dalla Conferenza unificata nella 
seduta del 9 marzo 2017, repertorio atti n. 24/CU, sullo 
«schema di decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri che approva l’Accordo di programma con le Regioni 
e gli Enti locali per la realizzazione di reti di ricarica dei 
veicoli elettrici», nella versione che recepisce le integra-
zioni proposte dalle Regioni e dall’ANCI; 

 Vista la nota n. 15410 del 14 aprile 2017 con cui il Capo 
di Gabinetto del Ministero delle infrastrutture e dei tra-
sporti, su proposta della competente Direzione generale 
per lo sviluppo del territorio, la programmazione ed i pro-
getti internazionali, ha richiesto l’iscrizione all’ordine del 
giorno del Cipe del seguente argomento: «Approvazione 
dello schema di decreto del Presidente del Consiglio dei 
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ministri che approva l’Accordo di programma con le Re-
gioni e gli Enti locali per la realizzazione di reti di ricarica 
dei veicoli elettrici» allegando la seguente documentazio-
ne: schema di decreto; schema di «Accordo di program-
ma finalizzato ad individuare i programmi di intervento 
predisposti dalle Regioni e dalle Province autonome per 
la realizzazione di reti di ricarica diffuse sul territorio na-
zionale volte a favorire la diffusione dei veicoli alimentati 
ad energia elettrica, sulla base delle disposizioni conte-
nute all’art. 3 del citato decreto direttoriale del Ministero 
delle infrastrutture e dei trasporti n. 503 del 22 dicembre 
2015»; schema di Convenzione (allegato 2 all’Accordo); 

 Vista la successiva nota del 16 maggio 2017, n. 4896 
con la quale il Ministero delle infrastrutture e dei traspor-
ti, come richiesto in sede istruttoria, integra la richiesta 
con la seguente documentazione: 1) Relazione illustrativa 
2) Tabella (Allegato 1 all’Accordo di programma) con-
tenente l’elenco dei Programmi di Intervento (PdI) per 
la realizzazione di reti di ricarica pubbliche e private sul 
territorio nazionale, 3) decreto direttoriale del Ministero 
delle infrastrutture e dei trasporti n. 503 del 22 dicem-
bre 2015, di ripartizione e assegnazione delle risorse alle 
Regioni; 

 Preso atto che i programmi di intervento sono elenca-
ti nell’Allegato 1 all’Accordo di programma, parte inte-
grante dello schema di Accordo sottoposto all’approva-
zione del Comitato, per un valore complessivo di 72,2 
milioni di euro ed un correlato cofinanziamento del Mi-
nistero delle infrastrutture per l’ammontare complessivo 
di 27,7 milioni di euro a valere sulle risorse iscritte sul 
proprio capitolo di bilancio 7119; 

 Rilevato che il suddetto Allegato 1 presenta, nel detta-
glio, un errore contabile cui consegue una mancata coper-
tura finanziaria degli interventi previsti per un importo di 
euro 44,08, errore che dovrà essere rettificato in sede di 
assunzione dei provvedimenti definitivi al pari del refu-
so presente nel frontespizio dell’Accordo di programma, 
dove dovrà essere eliminato il riferimento agli Enti locali 
in quanto soggetti non stipulanti l’Accordo; 

 Tenuto conto che lo schema di Accordo individua: 
gli elementi ammissibili al finanziamento, la copertu-
ra finanziaria dei programmi di intervento, le modali-
tà di attuazione degli interventi, i soggetti responsabili 
dell’Accordo e, infine, regolamenta anche gli impegni e 
le responsabilità delle parti; 

 Preso atto che l’Accordo di programma sarà stipulato 
con le Regioni Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-
Romagna, Friuli-Venezia Giulia, Lazio, Liguria, Lom-
bardia, Marche, Piemonte, Puglia, Sardegna, Sicilia, 
Toscana, Umbria, Valle d’Aosta, Veneto e le Province 
autonome di Trento e di Bolzano, e che i programmi di 
intervento delle Regioni Abruzzo e Molise saranno og-
getto di successivo Accordo di programma; 

 Tenuto conto dell’esame della proposta svolto ai sensi 
del vigente regolamento di questo Comitato (art. 3 della 
delibera 13 maggio 2010, n. 58); 

 Vista l’odierna nota Prot. DIPE n. 3407-P del 10 lu-
glio 2017 predisposta congiuntamente dal Dipartimento 
per la programmazione e il coordinamento della politica 
economica della Presidenza del Consiglio dei ministri e 
dal Ministero dell’economia e delle finanze e posta a base 
della presente seduta del Comitato; 

 Su proposta del Ministro delle infrastrutture e i 
trasporti; 

  Delibera:  

 1. Approvazione dello schema di Accordo di programma 
   a)   È approvato, per quanto descritto nelle premesse, lo 

schema di Accordo di programma tra il Ministero delle in-
frastrutture e dei trasporti, le Regioni Basilicata, Calabria, 
Campania, Emilia-Romagna, Friuli-Venezia Giulia, La-
zio, Liguria, Lombardia, Marche, Piemonte, Puglia, Sar-
degna, Sicilia, Toscana, Umbria, Valle d’Aosta, Veneto e 
le Province autonome di Trento e Bolzano, finalizzato ad 
individuare i programmi di intervento per la realizzazio-
ne di reti di ricarica diffuse sul territorio nazionale volte 
a favorire la diffusione dei veicoli alimentati ad energia 
elettrica, sulla base delle disposizioni contenute all’art. 3 
del decreto ministeriale n. 503 del 22 dicembre 2015. 

   b)   Allo schema di Accordo di programma di cui al 
precedente punto   a)  , sono allegati, quale parte integrante 
dell’Accordo medesimo, la tabella «Allegato 1 - Elenco 
dei programmi regionali di intervento», con i relativi im-
porti finanziari e lo schema di Convenzione. 
 2. Pubblicazione della presente delibera 

 La presente delibera, dopo la sua registrazione alla 
Corte dei conti, sarà trasmessa al Ministero delle infra-
strutture e dei trasporti per la sua pubblicazione in alle-
gato al decreto del Presidente del Consiglio dei ministri 
di approvazione dell’Accordo di programma ai sensi 
dell’art. 17  -septies  , comma 5, del decreto-legge n. 83 del 
22 giugno 2012. 

 Raccomanda 

 Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti trasmet-
terà al Dipartimento per la programmazione e il coordina-
mento della politica economica della Presidenza del Con-
siglio dei ministri le schede progettuali degli interventi 
in cui risultano articolati i singoli programmi regionali di 
intervento, con individuazione delle specifiche fonti di fi-
nanziamento, dei soggetti attuatori e dei cronoprogrammi 
delle attività. 

 Ai fini del monitoraggio dell’attuazione dei Programmi 
di intervento e di una loro eventuale riprogrammazione, 
l’art. 8, comma 6, dell’Accordo di programma prevede, 
su impulso del Ministero, una verifica almeno annuale 
in sede di Conferenza Unificata. Il Ministero delle in-
frastrutture e dei trasporti renderà specifica informativa 
annuale a questo Comitato circa gli esiti di tale verifica, 
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nonché delle decisioni di rimodulazione e/o riprogram-
mazione degli interventi previste dall’Accordo. 

 Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti inseri-
rà, nell’ambito delle azioni di monitoraggio previste dal-
le convenzioni richiamate dallo schema di Accordo di 
programma, il recupero delle informazioni relative agli 
adempimenti posti in capo alle regioni e ai comuni da-
gli articoli: 17  -ter  , comma 1; 17  -quinquies  , commi 1  -ter   
e 1  -quater  ; 17  -sexies  , commi 2 e 3, del decreto-legge 
22 giugno 2012 n. 83, convertito dalla legge 7 agosto 
2012 n. 134, che prevedono l’adeguamento delle norma-
tive di rispettiva competenza in materia al fine di favorire 

lo sviluppo del Piano Nazionale infrastrutturale, in linea 
con quanto già previsto dalla delibera CIPE n. 13/2014. 

 Roma, 10 luglio 2017 

 Il Presidente: GENTILONI SILVERI 
 Il Segretario: LOTTI   
  Registrato alla Corte dei conti il 3 ottobre 2017

Ufficio controllo atti Ministero economia e finanze, reg.ne prev. n. 
1227

  18A04274  

 ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 
  AGENZIA ITALIANA DEL FARMACO

      Autorizzazione all’immissione in commercio del medicinale 
per uso umano «Efavirenz Emtricitabina Tenofovir Diso-
proxil Doc».    

      Estratto determina n. 857/2018 del 31 maggio 2018  

 Medicinale: EFAVIRENZ EMTRICITABINA TENOFOVIR DI-
SOPROXIL DOC. 

 Titolare AIC: DOC Generici S.r.l., via Turati n. 40, 20121 Milano. 
  Confezioni:  

 «600 mg/200 mg/245 mg compresse rivestite con film» 30 com-
presse in flacone Hdpe - A.I.C. n. 045506019 (in base 10); 

 «600 mg/200 mg/245 mg compresse rivestite con film» 90 
(3x30) compresse in flacone Hdpe - A.I.C. n. 045506021 (in base 10). 

 Forma farmaceutica: compressa rivestita con film. 
 Validità prodotto integro: 2 anni. 
 Dopo prima apertura: 30 giorni. 
 Condizioni particolari di conservazione: questo medicinale non ri-

chiede particolari condizioni di conservazione. 
  Composizione:  

 ogni compressa rivestita con film contiene 600 mg di efavirenz, 
200 mg di emtricitabina e 245 mg di tenofovir disoproxil (equivalente a 
300,6 mg di tenofovir disoproxil succinato). 

  Eccipienti:  
  Nucleo della compressa  

  Cellulosa microcristallina (E460)  
  Croscarmellosa sodica Tipo A (E468)  
  Idrossipropilcellulosa (E463)  
  Sodio laurilsolfato (E487)  
  Magnesio stearato (E470b)  
  Polossamero 407  
  Ossido di ferro rosso (E172)  

  Film di rivestimento  
  Poli(vinil alcool) (E1203)  
  Biossido di titanio (E171)  
  Macrogol 3350 (E1521)  
  Talco (E553b)  
  Ossido di ferro rosso (E172)  
  Ossido di ferro nero (E172)  

  Produttore/i del principio attivo:  
  Efavirenz  

  Laurus Labs Private Limited,  
  Plot No. 21, Jawaharlal Nehru Pharma City, Parawada  
  Visakhapatnam, Andhra Pradesh, 531021 India  

  Emtricitabine  
  Shangai Desano Chemical Pharmaceutical Co., Ltd.  
  No. 417, Binhai Road, Laogang Town, Pudong New Area  
  Shanghai, 201302 China  

  Tenofovir Disoproxil Succinato  
  Zhejiang Jiuzhou Pharmaceutical Co., Ltd.  
  99 Waisha Road, Jiaojiang District  
  Taizhou City, Zhejiang Province, 318000 China  

 Produttore/i del prodotto finito 
  Produzione:  

 Re  m  edica Ltd, Aharnon Street, Limassol Industrial Estate, Li-
massol 3056 - Cipro. 

  Confezionamento primario e secondario:  
  Remedica Ltd  
  Aharnon Street, Limassol Industrial Estate  
  Limassol, 3056 Cipro  

  Controllo di qualità:  
  Remedica Ltd  
  Aharnon Street, Limassol Industrial Estate  
  Limassol, 3056 Cipro  

  Rilascio dei lotti:  
  Remedica Ltd  
  Aharnon Street, Limassol Industrial Estate  
  Limassol, 3056 Cipro  

  Indicazioni terapeutiche:  
 «Efavirenz, Emtricitabina e Tenofovir Disoproxil Doc» è una 

combinazione a dose fissa di efavirenz, emtricitabina e tenofovir diso-
proxil. È indicato per il trattamento dell’infezione da virus dell’immu-
nodeficienza umana di tipo 1 (HIV-1) negli adulti di età pari o superiore 
ai 18 anni con soppressione virologica a livelli di HIV-1 RNA <50 co-
pie/ml per più di tre mesi con la terapia antiretrovirale di combinazione 
in corso. 

 I pazienti non devono aver manifestato fallimenti virologici con 
qualsiasi terapia antiretrovirale precedente e prima dell’inizio del primo 
regime antiretrovirale non devono essere stati portatori di ceppi virali 
con mutazioni conferenti resistenza significativa ad uno qualsiasi dei 
tre componenti contenuti in «Efavirenz, Emtricitabina e Tenofovir Di-
soproxil Doc». 

 La dimostrazione dei benefici della combinazione a dose fissa di 
efavirenz, emtricitabina e tenofovir disoproxil è principalmente basata 
sui dati a 48 settimane di uno studio clinico nel quale pazienti con sop-
pressione virologica stabile in terapia antiretrovirale di combinazione 
sono passati al trattamento con la combinazione a dose fissa di efavi-
renz, emtricitabina e tenofovir disoproxil. 

 Non sono attualmente disponibili dati derivati da studi clinici con 
ella combinazione a dose fissa di efavirenz, emtricitabina e tenofovir di-
soproxil in pazienti non pretrattati o in pazienti intensamente pretrattati. 
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 Non sono disponibili dati che supportino l’uso di efavirenz, emtri-
citabina e tenofovir in combinazione con altri antiretrovirali. 

  Classificazione ai fini della rimborsabilità  

  Confezione:  
 «600 mg/200 mg/245 mg compresse rivestite con film» 30 com-

presse in flacone Hdpe - A.I.C. n. 045506019 (in base 10). 
 Classe di rimborsabilità: H. 
 Prezzo    ex factory    (IVA esclusa): € 265,89. 
 Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 438,82. 
 Qualora il principio attivo, sia in monocomponente che in asso-

ciazione, sia sottoposto a copertura brevettuale o al certificato di pro-
tezione complementare, la classificazione di cui alla presente determi-
nazione ha efficacia, ai sensi dell’art. 11, comma 1, ultimo periodo, del 
decreto-legge 13 settembre 2012, n. 158, convertito, con modificazioni, 
dalla legge 8 novembre 2012, n. 189, dal giorno successivo alla data 
di scadenza del brevetto o del certificato di protezione complementare, 
pubblicata dal Ministero dello sviluppo economico. 

 Sino alla scadenza del termine di cui al precedente comma, il me-
dicinale «Efavirenz, Emtricitabina e Tenofovir Disoproxil Doc» è clas-
sificato, ai sensi dell’art. 12, comma 5, del decreto-legge 13 settembre 
2012, n. 158, convertito, con modificazioni, dalla legge 8 novembre 
2012, n. 189, nell’apposita sezione, dedicata ai farmaci non ancora va-
lutati ai fini della rimborsabilità, della classe di cui all’art. 8, comma 10, 
lettera   c)   della legge 24 dicembre 1993, n. 537 e successive modifica-
zioni, denominata classe C (nn). 

 Le confezioni di cui all’art. 1, che non siano classificate in fascia 
di rimborsabilità ai sensi del presente articolo, risultano collocate, in 
virtù dell’art. 12, comma 5, del decreto-legge 13 settembre 2012, n. 158, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 8 novembre 2012, n. 189, 
nell’apposita sezione, dedicata ai farmaci non ancora valutati ai fini del-
la rimborsabilità, della classe di cui all’art. 8, comma 10, lettera   c)   della 
legge 24 dicembre 1993, n. 537 e successive modificazioni, denominata 
classe C (nn). 

  Classificazione ai fini della fornitura  

  La classificazione ai fini della fornitura del medicinale «Efavirenz, 
Emtricitabina e Tenofovir Disoproxil Doc» è la seguente:  

 medicinale soggetto a prescrizione medica limitativa, da rinno-
vare volta per volta, vendibile al pubblico su prescrizione di centri ospe-
dalieri o di specialisti - infettivologo (RNRL). 

  Stampati  

 Le confezioni della specialità medicinale devono essere poste in 
commercio con etichette e fogli illustrativi conformi al testo allegato 
alla presente determina. 

 È approvato il Riassunto delle caratteristiche del prodotto allegato 
alla presente determina. 

  Tutela brevettuale  

 Il titolare dell’AIC del farmaco generico è esclusivo responsabile 
del pieno rispetto dei diritti di proprietà industriale relativi al medici-
nale di riferimento e delle vigenti disposizioni normative in materia 
brevettuale. 

 Il titolare dell’AIC del farmaco generico è altresì responsabile del 
pieno rispetto di quanto disposto dall’art. 14 comma 2 del decreto legi-
slativo n. 219/2006 che impone di non includere negli stampati quelle 
parti del riassunto delle caratteristiche del prodotto del medicinale di 
riferimento che si riferiscono a indicazioni o a dosaggi ancora coperti 
da brevetto al momento dell’immissione in commercio del medicinale. 

  Rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza - PSUR  

 Al momento del rilascio dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio, la presentazione dei rapporti periodici di aggiornamento 
sulla sicurezza non è richiesta per questo medicinale. Tuttavia, il tito-
lare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve presentare i 
rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza per questo medici-
nale se il medicinale è inserito nell’elenco delle date di riferimento per 
l’Unione europea (elenco EURD) di cui all’art. 107  -quater  , par. 7 della 
direttiva 2010/84/CE e pubblicato sul portale web dell’Agenzia europea 
dei medicinali. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo alla 
sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana.   

  18A04257

        Autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Darunavir Teva B.V.»    

      Estratto determina n. 858/2018 del 31 maggio 2018  

 Medicinale: DARUNAVIR TEVA B.V. 
 Titolare AIC: Teva B.V Swensweg 5, 2031GA Haarlem, Paesi 

Bassi. 
  Confezioni:  

 «800 mg compresse rivestite con film» 10 compresse in blister 
PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028014 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in blister 
PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028026 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 30 X 1 compresse in bli-
ster PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028038 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 60 compresse in blister 
PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028040 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 60 X 1 compresse in bli-
ster PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028053 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 90 compresse in blister 
PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028065 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 90 X 1 compresse in bli-
ster PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028077 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 100 compresse in blister 
PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028089 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 100 X 1 compresse in 
blister PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028091 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in flacone 
HDPE - A.I.C. n. 045028103 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 30 X 3 compresse in fla-
cone HDPE - A.I.C. n. 045028115 (in base 10); 

 «800 mg compresse rivestite con film» 100 compresse in flaco-
ne HDPE - A.I.C. n. 045028127 (in base 10); 

 Forma farmaceutica: compressa rivestita con film. 
 Validità prodotto integro: 24 mesi. 

 Condizioni particolari di conservazione 
 Blister: conservare a temperatura inferiore a 30°C. 
 Flaconi: questo medicinale non richiede alcuna condizione parti-

colare di conservazione. 
 Composizione: Darunavir 800 mg compresse rivestite con film. 
 Principio attivo: Darunavir. 

  Eccipienti:  
   Nucleo della compressa:   

  Cellulosa microcristallina (E 460)  
  Silice colloidale anidra (E 551)  
  Copovidone  
  Crospovidone (E 1202)  
  Calcio fosfato dibasico anidro (E 341)  
  Magnesio stearato (E 470b)  

   Rivestimento della compressa:   
  Polivinile alcool - parzialmente idrolizzato  
  Macrogol  
  Talco (E 553b)  
  Ossido di ferro rosso (E172)  

  Indicazioni terapeutiche:  
 «Darunavir Teva B.V.», somministrato in associazione a una 

bassa dose di ritonavir è indicato per il trattamento dei pazienti affetti da 
HIV-1 (virus dell’immunodeficienza umana), in associazione con altri 
antiretrovirali. 

 «Darunavir Teva B.V.», co-somministrato con cobicistat, è indi-
cato in associazione con altre terapie antiretrovirali per il trattamento di 
pazienti adulti affetti da virus dell’immunodeficienza umana (HIV-1). 
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  «Darunavir Teva B.V.» 800 mg compresse può essere utilizzato 
per un regime appropriato per il trattamento dei pazienti affetti da HIV-1 
adulti e pediatrici, a partire dai 3 anni di età e di peso corporeo di almeno 
40 kg che siano:  

 naïve al trattamento con antiretrovirali (ART); 
 precedentemente trattati con terapia antiretrovirale (ART) 

che non presentano mutazioniassociate a resistenza a darunavir (DRV-
RAM) e che hanno livelli plasmatici di HIV-1 RNAinferiore a 100.000 
copie/ml e conta delle cellule CD4+ ≥ 100 x 10   6    cellule/l. Nel decidere 
di iniziare un trattamento con «Darunavir Teva B.V.» in pazienti pre-
cedentemente trattati con ART, l’analisi del genotipo deve essere una 
guida per l’utilizzo di Darunavir Teva B.V. 

  Classificazione ai fini della rimborsabilità  

  Confezioni:  
 «800 mg compresse rivestite con film» 30 X 1 compresse in bli-

ster PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028038 (in base 10) 
  Classe di rimborsabilità: H  
  Prezzo      ex factory      (IVA esclusa): € 244,74  
  Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 403,92  
 «800 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in blister 

PVC/AL/PVC/AL - A.I.C. n. 045028026 (in base 10) 
  Classe di rimborsabilità: H  
  Prezzo      ex factory      (IVA esclusa): € 244,74  
  Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 403,92  
 «800 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in flacone 

HDPE - A.I.C. n. 045028103 (in base 10) 
  Classe di rimborsabilità: H  
  Prezzo      ex factory      (IVA esclusa): € 244,74  
  Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 403,92.  

 Sconto obbligatorio complessivo sul prezzo    ex factory    da praticarsi 
alle strutture pubbliche del Servizio sanitario nazionale, ivi comprese 
le strutture private accreditate sanitarie come da condizioni negoziali. 

 Qualora il principio attivo, sia in monocomponente che in associa-
zione, sia sottoposto a copertura brevettuale o al certificato di protezio-
ne complementare, la classificazione di cui alla presente determina ha 
efficacia, ai sensi dell’art. 11, comma 1, ultimo periodo, del decreto-leg-
ge 13 settembre 2012, n. 158, convertito, con modificazioni, dalla legge 
8 novembre 2012, n. 189, dal giorno successivo alla data di scadenza 
del brevetto o del certificato di protezione complementare, pubblicata 
dal Ministero dello sviluppo economico. 

 Sino alla scadenza del termine di cui al precedente comma, il 
medicinale «Darunavir Teva B.V.», è classificato, ai sensi dell’art. 12, 
comma 5, del decreto-legge 13 settembre 2012, n. 158, convertito, con 
modificazioni, dalla legge 8 novembre 2012, n. 189, nell’apposita sezio-
ne, dedicata ai farmaci non ancora valutati ai fini della rimborsabilità, 
della classe di cui all’art. 8, comma 10, lettera   c)   della legge 24 dicem-
bre 1993, n. 537 e successive modificazioni, denominata classe C (nn). 

 Le confezioni di cui all’art. 1, che non siano classificate in fascia 
di rimborsabilità ai sensi del presente articolo, risultano collocate, in 
virtù dell’art. 12, comma 5, del decreto-legge 13 settembre 2012, n. 158, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 8 novembre 2012, n. 189, 
nell’apposita sezione, dedicata ai farmaci non ancora valutati ai fini del-
la rimborsabilità, della classe di cui all’art. 8, comma 10, lettera   c)   della 
legge 24 dicembre 1993, n. 537 e successive modificazioni, denominata 
classe C (nn). 

  Classificazione ai fini della fornitura  

  La classificazione ai fini della fornitura del medicinale «Darunavir 
Teva B.V.» è la seguente:  

 medicinale soggetto a prescrizione medica limitativa, da rinno-
vare volta per volta, vendibili al pubblico su prescrizione di centri ospe-
dalieri o di specialisti - infettivologo (RNRL). 

  Stampati  

 Le confezioni della specialità medicinale devono essere poste in 
commercio con etichette e fogli illustrativi conformi al testo allegato 
alla presente determina. 

 È approvato il Riassunto delle caratteristiche del prodotto allegato 
alla presente determina. 

  Tutela brevettuale  

 Il titolare dell’AIC del farmaco generico è esclusivo responsabile 
del pieno rispetto dei diritti di proprietà industriale relativi al medici-
nale di riferimento e delle vigenti disposizioni normative in materia 
brevettuale. 

 Il titolare dell’AIC del farmaco generico è altresì responsabile del 
pieno rispetto di quanto disposto dall’art. 14 comma 2 del decreto legi-
slativo n. 219/2006 che impone di non includere negli stampati quelle 
parti del riassunto delle caratteristiche del prodotto del medicinale di 
riferimento che si riferiscono a indicazioni o a dosaggi ancora coperti 
da brevetto al momento dell’immissione in commercio del medicinale. 

  Rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza - PSUR  

 Al momento del rilascio dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio, la presentazione dei rapporti periodici di aggiornamento 
sulla sicurezza non è richiesta per questo medicinale. Tuttavia, il tito-
lare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve presentare i 
rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza per questo medici-
nale se il medicinale è inserito nell’elenco delle date di riferimento per 
l’Unione europea (elenco EURD) di cui all’art. 107  -quater  , par. 7 della 
direttiva 2010/84/CE e pubblicato sul portale web dell’Agenzia europea 
dei medicinali. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo alla 
sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana.   

  18A04258

        Autorizzazione all’immissione in commercio del medicina-
le per uso umano «Olmesartan Medoxomil e Amlodipina 
Teva».    

      Estratto determina n. 856/2018 del 31 maggio 2018  

 Medicinale: OLMESARTAN MEDOXOMIL E AMLODIPINA 
TEVA. 

 Titolare A.I.C.: Teva B.V. - Swensweg 5 - 2031 GA Haarlem (Paesi 
Bassi). 

  Confezioni:  
 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 14 compresse in bli-

ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512098 (in base 10); 
 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in bli-

ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512100 (in base 10); 
 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in bli-

ster Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512112 (in 
base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512124 (in base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512136 (in 
base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 56 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512148 (in base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 90 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512151 (in base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 98 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512163 (in base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 120 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512086 (in base 10); 

 «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 100 compresse in 
flacone Hdpe - A.I.C. n. 045512175 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512252 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512264 (in 
base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512276 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512288 (in 
base 10); 
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 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 56 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512290 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 90 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512302 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 98 compresse in bli-
ster Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512314 (in base 10); 

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 120 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512249 (in base 10);  

 «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 100 compresse in 
flacone Hdpe - A.I.C. n. 045512326 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512403 (in base 10);  

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 28 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512415 
(in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512427 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 30 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. n. 045512439 
(in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 56 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512441 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 90 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512454 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 98 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512466 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 100 compresse in 
flacone Hdpe - A.I.C. n. 045512478 (in base 10); 

 «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 120 compresse in 
blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512391 (in base 10). 

 Forma farmaceutica: compressa rivestita con film. 
 Validità prodotto integro: 2 anni. 
 Condizioni particolari di conservazione: il medicinale non richiede 

particolari condizioni di conservazione. 
  Composizione:  

  principio attivo:  
 i principi attivi sono olmesartan medoxomil e amlodipina 

(come besilato); 
 ogni compressa contiene 20 mg di olmesartan medoxomil e 5 

mg di amlodipina (come amlodipina besilato); 
 ogni compressa contiene 40 mg di olmesartan medoxomil e 5 

mg di amlodipina (come amlodipina besilato); 
 ogni compressa contiene 40 mg di olmesartan medoxomil e 

10 mg di amlodipina (come amlodipina besilato). 
  eccipienti:  

 nucleo della compressa: cellulosa microcristallina; lattosio 
monoidrato; crospovidone; povidone; sodio amido glicolato (patata); 
silice colloidale idrata; magnesio stearato; 

 rivestimento della compressa: alcool polivinilico - parzial-
mente idrolizzato (E1203); macrogol (E1521, glicole polietilenico); 
talco (E553b); ossido di ferro rosso (E172) (solo in «Olmesartan Medo-
xomil e Amlodipina Teva» 40 mg/10 mg compresse rivestite con film); 
titanio diossido (E171) (solo in «Olmesartan Medoxomil e Amlodipina 
Teva» 20 mg/5mg, 40 mg/5mg compresse rivestite con film); ossido 
di ferro giallo (E172) (solo in «Olmesartan Medoxomil e Amlodipina 
Teva» 40 mg/5 mg compresse rivestite con film). 

 Indicazioni terapeutiche: trattamento dell’ipertensione essenzia-
le. «Olmesartan Medoxomil e Amlodipina Teva» è indicato in pazienti 
adulti la cui pressione arteriosa non sia adeguatamente controllata da 
olmesartan medoxomil o amlodipina in monoterapia. 

  Classificazione ai fini della rimborsabilità  

 Confezione: «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 com-
presse in blister Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. 
n. 045512112 (in base 10). Classe di rimborsabilità: A. Prezzo    ex factory    
(IVA esclusa): € 5,70. Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 10,69. 

 Confezione: «20 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 com-
presse in blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512100 (in base 10). Clas-
se di rimborsabilità: A. Prezzo    ex factory    (IVA esclusa): € 5,70. Prezzo 
al pubblico (IVA inclusa): € 10,69. 

 Confezione: «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 com-
presse in blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512252 (in base 10). Clas-
se di rimborsabilità: A. Prezzo    ex factory    (IVA esclusa): € 5,70. Prezzo 
al pubblico (IVA inclusa): € 10,69. 

 Confezione: «40 mg/5 mg compresse rivestite con film» 28 com-
presse in blister Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. 
n. 045512264 (in base 10). Classe di rimborsabilità: A. Prezzo    ex fac-
tory    (IVA esclusa): € 5,70. Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 10,69. 

 Confezione: «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 28 com-
presse in blister Opa/Al/Pe/Al - A.I.C. n. 045512403 (in base 10). Clas-
se di rimborsabilità: A. Prezzo    ex factory    (IVA esclusa): € 6,25. Prezzo 
al pubblico (IVA inclusa): € 11,72. 

 Confezione: «40 mg/10 mg compresse rivestite con film» 28 
compresse in blister Opa/Al/Pe/Al divisibile per dose unitaria - A.I.C. 
n. 045512415 (in base 10). Classe di rimborsabilità: A. Prezzo    ex fac-
tory    (IVA esclusa): € 6,25. Prezzo al pubblico (IVA inclusa): € 11,72. 

 Le confezioni di cui all’art. 1, che non siano classificate in fascia 
di rimborsabilità ai sensi del presente articolo, risultano collocate, in 
virtù dell’art. 12, comma 5, del decreto-legge 13 settembre 2012, n. 158, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 8 novembre 2012, n. 189, 
nell’apposita sezione, dedicata ai farmaci non ancora valutati ai fini del-
la rimborsabilità, della classe di cui all’art. 8, comma 10, lettera   c)   della 
legge 24 dicembre 1993, n. 537 e successive modificazioni, denominata 
classe C (nn). 

  Classificazione ai fini della fornitura  

 La classificazione ai fini della fornitura del medicinale «Olmesar-
tan Medoxomil e Amlodipina Teva» è la seguente: medicinale soggetto 
a prescrizione medica (RR). 

  Stampati  

 Le confezioni della specialità medicinale devono essere poste in 
commercio con etichette e foglio illustrativo conformi al testo allegato 
alla presente determina. 

 È approvato il riassunto delle caratteristiche del prodotto allegato 
alla presente determina. 

  Tutela brevettuale  

 Il titolare dell’A.I.C. del farmaco generico è esclusivo responsabi-
le del pieno rispetto dei diritti di proprietà industriale relativi al medi-
cinale di riferimento e delle vigenti disposizioni normative in materia 
brevettuale. 

 Il titolare dell’A.I.C. del farmaco generico è altresì responsabile del 
pieno rispetto di quanto disposto dall’art. 14, comma 2, del decreto legi-
slativo n. 219/2006, che impone di non includere negli stampati quelle 
parti del riassunto delle caratteristiche del prodotto del medicinale di 
riferimento che si riferiscono a indicazioni o a dosaggi ancora coperti 
da brevetto al momento dell’immissione in commercio del medicinale. 

  Rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza - PSUR  

 Al momento del rilascio dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio, la presentazione dei rapporti periodici di aggiornamento 
sulla sicurezza non è richiesta per questo medicinale. Tuttavia, il tito-
lare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve presentare i 
rapporti periodici di aggiornamento sulla sicurezza per questo medici-
nale se il medicinale è inserito nell’elenco delle date di riferimento per 
l’Unione europea (elenco EURD) di cui all’art. 107  -quater  , par. 7 della 
direttiva 2010/84/CE e pubblicato sul portale web dell’Agenzia europea 
dei medicinali. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo alla 
sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana.   

  18A04259

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Merrem»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 497 del 28 maggio 2018  

 Autorizzazione della variazione: variazione di tipo II: C.I.4) una o 
più modifiche del riassunto delle caratteristiche del prodotto, dell’eti-
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chettatura o del foglio illustrativo in seguito a nuovi dati sulla qualità, 
preclinici, clinici o di farmacovigilanza, relativamente al medicinale 
MERREM. 

 Numero di procedura: n. FR/H/0467/001-002/II/020. 
  È autorizzato l’aggiornamento del riassunto delle caratteristiche 

del prodotto alla sezione 4.6 e corrispondente paragrafo del foglio illu-
strativo e delle etichette, modifiche editoriali ed adeguamento al QRD 
template, relativamente al medicinale «Merrem», nelle forme e confe-
zioni sotto elencate:  

 A.I.C. n. 028949081 - «500 mg polvere per soluzione iniettabile 
per uso endovenoso» 10 flaconcini; 

 A.I.C. n. 028949093 - «1000 mg polvere per soluzione iniettabi-
le per uso endovenoso» 10 flaconcini. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina, di 
cui al presente estratto. 

 Titolare A.I.C.: Pfizer Italia S.R.L., con sede legale e domicilio 
fiscale in Latina (LT), via Isonzo, 71, cap 04100, Italia, codice fiscale 
06954380157. 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve 
apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore della 
presente determina al riassunto delle caratteristiche del prodotto; en-
tro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 

 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’A.I.C. che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue este-
re, deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposi-
zione la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua 
estera. In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul 
foglio illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto 
decreto legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 2, comma 1, della 
presente determina, non recanti le modifiche autorizzate, possono es-
sere mantenuti in commercio fino alla data di scadenza del medicinale 
indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti a consegnare il foglio illu-
strativo aggiornato agli utenti, a decorrere dal termine di trenta giorni 
dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica 
italiana della presente determina. Il titolare A.I.C. rende accessibile al 
farmacista il foglio illustrativo aggiornato entro il medesimo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04260

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Oxaliplatino Sun»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 498 del 28 maggio 2018  

 Autorizzazione della variazione: variazione di tipo II: modifiche 
concernenti la sicurezza, l’efficacia e la farmacovigilanza medicinali 
per uso umano e veterinario. Una o più modifiche del riassunto delle 
caratteristiche del prodotto, dell’etichettatura o del foglio illustrativo in 
seguito a nuovi dati sulla qualità, preclinici, clinici o di farmacovigilan-
za, relativamente al medicinale OXALIPLATINO SUN. 

 Numero di procedura: n. UK/H/4547/001/II/012. 
 È autorizzato l’aggiornamento del riassunto delle caratteristiche 

del prodotto alle sezioni 2, 4.2, 4.4, 4.5, 4.6, 4.8, 5.1 e 6.6 e corrispon-
denti paragrafi del foglio illustrativo, e modifica delle etichette in accor-
do al QRD template, relativamente al medicinale «Oxaliplatino Sun», 

ed alle confezioni autorizzate all’immissione in commercio in Italia a 
seguito di procedura di mutuo riconoscimento. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina, di 
cui al presente estratto. 

 Titolare A.I.C.: Sun Pharmaceutical Industries (Europe) B.V., con 
sede legale e domicilio fiscale in B.V. 1441408, Polaris Avenue 87, cap 
2132 JH, Paesi Bassi (NL). 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve 
apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore della 
presente determina al Riassunto delle caratteristiche del prodotto; en-
tro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 

 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’A.I.C. che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue este-
re, deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposi-
zione la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua 
estera. In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul 
foglio illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto 
decreto legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 2, comma 1, della 
presente determina, non recanti le modifiche autorizzate, possono es-
sere mantenuti in commercio fino alla data di scadenza del medicinale 
indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti a consegnare il foglio illu-
strativo aggiornato agli utenti, a decorrere dal termine di trenta giorni 
dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica 
italiana della presente determina. Il titolare A.I.C. rende accessibile al 
farmacista il foglio illustrativo aggiornato entro il medesimo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04261

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Levotiroxina Teva»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 499 del 28 maggio 2018  

 Autorizzazione delle variazioni: variazioni di tipo II: modifiche 
concernenti la sicurezza, l’efficacia e la farmacovigilanza medicinali 
per uso umano e veterinario. Una o più modifiche del riassunto delle 
caratteristiche del prodotto, dell’etichettatura o del foglio illustrativo in 
seguito a nuovi dati sulla qualità, preclinici, clinici o di farmacovigilan-
za, relativamente al medicinale LEVOTIROXINA TEVA. 

 Numero di procedura: n. DE/H/2631/001-008/II/012/G. 
 È autorizzato l’aggiornamento del riassunto delle caratteristiche 

del prodotto alle sezioni 2, 4.2, 4.4, 4.5, 4.6 e 4.8 e corrispondenti pa-
ragrafi del foglio illustrativo, e modifiche minori editoriali per adegua-
mento al QRD template, relativamente al medicinale «Levotiroxina 
Teva», ed alle confezioni autorizzate all’immissione in commercio in 
Italia a seguito di procedura decentrata. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina, di 
cui al presente estratto. 

 Titolare A.I.C.: Teva Italia S.R.L., con sede legale e domicilio fi-
scale in Milano (MI), piazzale Luigi Cadorna, 4, cap 20123, Italia, co-
dice fiscale 11654150157. 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve 
apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore della 
presente determina al riassunto delle caratteristiche del prodotto; en-
tro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 
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 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’A.I.C. che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue este-
re, deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposi-
zione la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua 
estera. In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul 
foglio illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto 
decreto legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 2, comma 1, della 
presente determina, non recanti le modifiche autorizzate, possono es-
sere mantenuti in commercio fino alla data di scadenza del medicinale 
indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti a consegnare il foglio illu-
strativo aggiornato agli utenti, a decorrere dal termine di trenta giorni 
dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica 
italiana della presente determina. Il titolare A.I.C. rende accessibile al 
farmacista il foglio illustrativo aggiornato entro il medesimo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04262

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Claritromicina Almus»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 520 del 29 maggio 2018  

 C.I.2.b) C.I.z.) - Modifica del Riassunto delle caratteristiche del 
prodotto e relativi paragrafi del Foglio illustrativo, in linea con il me-
dicinale di riferimento in accordo alla richiesta del RMS , in merito 
alla procedura PT/H/0219/001-002/R/01, di armonizzare gli stampati 
al prodotto di riferimento. Modifica del RCP e del FI in linea con le 
raccomandazioni del PRAC relative alle informazioni su «Azitromici-
na, claritromicina, eritromicina, roxitromicina Pustolosi esantematica 
acuta generalizzata (AGEP)». Correzione del FI a seguito dell’aggior-
namento del Summary Assessment Report della procedura n. IE/H/
PSUR/0020/003. Modifica del RCP, del FI e dell’etichettatura per ade-
guamento al QRD template 

 relativamente al medicinale «CLARITROMICINA ALMUS» nelle 
forme e confezioni autorizzate all’immissione in commercio a seguito 
di Procedura di mutuo riconoscimento. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina di 
cui al presente estratto. 

 Procedure: PT/H/0219/001-002/II/011 - PT/H/0219/001-002/
IA/015. 

 Titolare AIC: Almus S.r.l. 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’Autorizzazione all’immissione in commercio 
deve apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore 
della presente determina, al Riassunto delle caratteristiche del prodotto; 
entro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al Foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 

 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il Foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’AIC che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue estere, 
deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposizione 
la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua estera. 
In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul Foglio 
illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto decreto 
legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 1, comma 2 della 
Determina a firma del direttore generale AIFA concernente «Criteri per 
l’applicazione delle disposizioni relative allo smaltimento delle scor-
te dei medicinali», n.371 del 14 aprile 2014, non recanti le modifiche 
autorizzate, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di 
scadenza del medicinale indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti a 
consegnare il Foglio illustrativo aggiornato agli utenti, a decorrere dal 
termine di 30 giorni dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   
della Repubblica italiana della presente determina. Il titolare AIC rende 
accessibile al farmacista il Foglio illustrativo aggiornato entro il mede-
simo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04263

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Aggrastat»    

      Estratto determina PPA n. 521 del 29 maggio 2018  

 Variazione Tipo II B.II.b.1 c) 

 Aggiunta di un sito di produzione in cui sono effettuate tutte le fasi 
di produzione del prodotto finito ad eccezione del rilascio dei lotti, del 
controllo dei lotti e del confezionamento secondario, per medicinali bio-
logici/immunologici o per forme farmaceutiche prodotte mediante pro-
cessi di produzione complessi: Hameln Pharmaceuticals GmbH (part of 
Siegfried Group) - Langes Feld 13, 31789 Hameln (Germania). 

 Variazione Tipo IAIN B.II.b.2   a)   Aggiunta di un sito in cui si effet-
tua il controllo dei lotti: Hameln Pharmaceuticals Gmbh (part of Siegfri-
ed Group), Langes Feld 13, 31789 Hameln Germania). 

 Variazione tipo IAIN B.II.b.2.a) Aggiunta di un sito in cui si effet-
tua il controllo dei lotti: Hameln Pharmaceuticals Gmbh (part of Siegfri-
ed Group), Brekelbaumstrasse 1, 31789 Hameln (Germania). 

 Variazione tipo IB B.II.e.4.c) Modifica della forma o delle dimen-
sioni del contenitore o della chiusura (confezionamento primario) - Me-
dicinali sterili. 

 relativamente alla specialità medicinale AGGRASTAT ed alle con-
fezioni autorizzate all’immissione in commercio in Italia a seguito di 
procedura di Mutuo Riconoscimento 

 Procedura: DE/H/0141/002/II/038/G. 

 Titolare AIC: Correvio (UK) LTD. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1, 
comma 5, della Determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

  Decorrenza di efficacia della determina:  

 la presente determina è efficace dal giorno successivo a quello 
della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   della Re-
pubblica italiana e sarà notificata alla Società titolare dell’autorizzazio-
ne all’immissione in commercio del medicinale.   

  18A04264
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        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Levofloxacina Aurobindo 
Pharma».    

      Estratto determina PPA n. 522 del 29 maggio 2018  

 B.I.z) Aggiornamento dell’ASMF per la sostanza attiva LEVO-
FLOXACINA del produttore Mylan Laboratories Limited, con mo-
difica dell’indirizzo del titolare e del sito produttivo già autorizzato e 
introduzione di un nuovo sito produttivo; 

 relativamente alla specialità medicinale LEVOFLOXACINA AU-
ROBINDO PHARMA ed alle confezioni autorizzate all’immissione in 
commercio in Italia a seguito di procedura di Mutuo Riconoscimento. 

 Procedura: EE/H/0132/001-002/II/011. 
 Titolare AIC: Aurobindo Pharma (Italia) S.r.l. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1, 
comma 5, della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

  Decorrenza di efficacia della determina:  
 la presente determina è efficace dal giorno successivo a quello 

della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   della Re-
pubblica italiana e sarà notificata alla Società titolare dell’autorizzazio-
ne all’immissione in commercio del medicinale.   

  18A04265

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Lasonil antinfiammatorio 
e antireumatico».    

      Estratto determina AAM/PPA 523 del 29 maggio 2018  

 C.I.6.a) - Modifica del paragrafo 4.1 del Riassunto delle caratte-
ristiche del prodotto per aggiunta di una nuova indicazione terapeutica 

 relativamente al medicinale LASONIL ANTINFIAMMATORIO E 
ANTIREUMATICO, nelle forme e confezioni autorizzate all’immissio-
ne in commercio. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina, di 
cui al presente estratto. 

 Titolare AIC: Bayer S.p.a. 
 Numero pratica: VN2/2017/215 - VN2/2017/32. 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’Autorizzazione all’immissione in commercio 
deve apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore 
della presente determina al Riassunto delle caratteristiche del prodotto; 
entro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al Foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 

 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il Foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’AIC che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue estere, 
deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposizione 
la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua estera. 
In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul Foglio 
illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto decreto 
legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 1, comma 2 della 
Determina a firma del direttore generale AIFA concernente «Criteri per 
l’applicazione delle disposizioni relative allo smaltimento delle scorte 
dei medicinali», n. 371 del 14 aprile 2014, non recanti le modifiche 
autorizzate, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di 
scadenza del medicinale indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti a 

consegnare il Foglio illustrativo aggiornato agli utenti, a decorrere dal 
termine di 30 giorni dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   
della Repubblica italiana della presente determina. Il titolare AIC rende 
accessibile al farmacista il foglio illustrativo aggiornato entro il mede-
simo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04266

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Destrometorfano Bromi-
drato Zentiva».    

      Estratto determina AAM/PPA n. 524 del 29 maggio 2018  

 Autorizzazione delle variazioni C.I.4) C.I.4) - Modifica dei para-
grafi 2, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 4.6, 4.7, 4.8 e 4.9 del riassunto delle caratte-
ristiche del prodotto e corrispondenti paragrafi del foglio illustrativo e 
inserimento paragrafi 17 e 18 nelle etichette relativamente al medicina-
le DESTROMETORFANO BROMIDRATO ZENTIVA, nelle forme e 
confezioni autorizzate all’immissione in commercio. 

 Gli stampati corretti ed approvati sono allegati alla determina, di 
cui al presente estratto. 

 Titolare A.I.C.: Zentiva Italia S.r.l. 
 Numero pratica: VN2/2017/215 - VN2/2017/32. 

  Stampati  

 1. Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio deve 
apportare le modifiche autorizzate, dalla data di entrata in vigore della 
presente determina al riassunto delle caratteristiche del prodotto; en-
tro e non oltre i sei mesi dalla medesima data al foglio illustrativo e 
all’etichettatura. 

 2. In ottemperanza all’art. 80, commi 1 e 3, del decreto legislativo 
24 aprile 2006, n. 219 e s.m.i., il foglio illustrativo e le etichette devono 
essere redatti in lingua italiana e, limitatamente ai medicinali in com-
mercio nella Provincia di Bolzano, anche in lingua tedesca. Il titolare 
dell’A.I.C. che intende avvalersi dell’uso complementare di lingue este-
re, deve darne preventiva comunicazione all’AIFA e tenere a disposi-
zione la traduzione giurata dei testi in lingua tedesca e/o in altra lingua 
estera. In caso di inosservanza delle disposizioni sull’etichettatura e sul 
foglio illustrativo si applicano le sanzioni di cui all’art. 82 del suddetto 
decreto legislativo. 

  Smaltimento scorte  

 Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 1, comma 2 della 
determina a firma del direttore generale AIFA concernente «Criteri per 
l’applicazione delle disposizioni relative allo smaltimento delle scorte 
dei medicinali», n. 371 del 14 aprile 2014, non recanti le modifiche 
autorizzate, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di 
scadenza del medicinale indicata in etichetta. I farmacisti sono tenu-
ti a consegnare il foglio illustrativo aggiornato agli utenti, a decorrere 
dal termine di trenta giorni dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta 
Ufficiale   della Repubblica italiana della presente determina. Il titolare 
A.I.C. rende accessibile al farmacista il foglio illustrativo aggiornato 
entro il medesimo termine. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04267

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Benzac»    

      Estratto determina PPA n. 525 del 29 maggio 2018  

 Autorizzazione delle variazioni B.I.z) Aggiornamento dell’ASMF 
relativo al principio attivo perossido di benzoile del produttore autoriz-
zato AZKO Nobel Polymer Chemicals B.V. (versione ASMF: L-DFG/
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AP/4/2010-01-29) relativamente alla specialità medicinale BENZAC ed 
alle confezioni autorizzate all’immissione in commercio in Italia. 

 Procedura: SE/H/XXXX/WS/166. 
 Titolare A.I.C.: Galderma Italia S.p.a. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1, 
comma 5, della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

 Decorrenza di efficacia della determina: la presente determina è ef-
ficace dal giorno successivo a quello della sua pubblicazione, per estrat-
to, nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana e sarà notificata 
alla società titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale.   

  18A04268

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Aliflus Donepezil Almus».    

      Estratto determina PPA n. 526 del 29 maggio 2018  

 Autorizzazione delle variazioni B.I.z) Aggiornamento del ASMF 
del principio attivo Donezepil Cloridrato Monoidrato per il produttore 
approvato dott. Reddy’s Laboratories Limited, dalla versione AP s/v01-
01/2012-07, alla versione AP/v02-00/2016-04, che include la modifica 
dell’indirizzo del sito produttivo relativamente alla specialità medici-
nale ALIFLUS DONEPEZIL ALMUS ed alle confezioni autorizzate 
all’immissione in commercio in Italia a seguito di procedura di mutuo 
riconoscimento. 

 Procedura: PT/H/0734/001-002/II/009. 
 Titolare A.I.C.: Almus S.r.l. 

  Attuazione  

 In ottemperanza alla determina del direttore generale del 7 dicem-
bre 2016, DG/1496/2016, relativa all’applicazione degli articoli 23 e 
24 del Regolamento (CE) n. 1234/2008, la ditta attua la modifica dopo 
trenta giorni a partire dalla data di fine procedura europea. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1, 
comma 5, della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

 Decorrenza di efficacia della determina: la presente determina è ef-
ficace dal giorno successivo a quello della sua pubblicazione, per estrat-
to, nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana e sarà notificata 
alla società titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale.   

  18A04269

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso umano «Ampicillina e Sulbactam 
Ibi».    

      Estratto determina PPA n. 482 del 21 maggio 2018  

 Autorizzazione delle variazioni. 
 È autorizzata la seguente variazione: B.I.a.1 z ) - Aggiornamento 

dell’ASMF per la sostanza attiva Sulbactam sodico del produttore Qilu 
Tianhe, con introduzione di nuovo produttore di intermedio relativa-
mente alla specialità medicinale AMPICILLINA E SULBACTAM IBI 
ed alle confezioni autorizzate all’immissione in commercio in Italia a 
seguito di procedura di mutuo riconoscimento. 

 Procedura: IT/H/0131/001-004/II/026. 
 Titolare A.I.C.: Istituto Biochimico Italiano Giovanni Lorenzini 

S.p.a. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1, 
comma 5, della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

 Decorrenza di efficacia della determina: la presente determina è ef-
ficace dal giorno successivo a quello della sua pubblicazione, per estrat-
to, nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana e sarà notificata 
alla società titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale.   

  18A04270

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Fragmin»    

      Estratto determina AAM/PPA 483 del 21 maggio 2018  

 (Autorizzazione delle variazioni B.I.b.1.c) B.II.b.4.a) B.II.b.3.c) 
B.II.b.5.a) B.II.d.1c) B.II.d.1c) 

 Aggiunta di un fabbricante del prodotto finito. 
 Modifiche minori del processo di fabbricazione e delle dimensio-

ni del lotto del prodotto finito limitatamente al sito di fabbricazione 
aggiunto. 

 Rafforzamento dei limiti approvati applicati a un controllo in corso 
di fabbricazione. 

 Aggiunta di due parametri di specifica nella specifica del prodotto 
finito con relativi metodi e criteri di accettazione, 
 relativamente al medicinale FRAGMIN, nelle forme e confezioni auto-
rizzate all’immissione in commercio. 

 Titolare A.I.C.: Pfizer Limited (Codice SIS 1533). 
 Numero pratica: VN2/2017/340. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio fino alla 
data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi dell’art. 1 
comma 5 della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04271

        Rettifica della determina n. 253/2018 del 15 marzo 2018, re-
lativa all’autorizzazione all’immissione in commercio del 
medicinale per uso umano «Broncho Munal».    

      Estratto determina AAM/PPA n. 484 del 21 maggio 2018  

 La determina AAM/PPA 253/2018 del 15 marzo 2018, relativa al 
medicinale BRONCHO MUNAL, pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale   , 
supplemento ordinario n. 19 - Serie generale - n. 89 del 17 aprile 2018 è 
rettificata, nei termini che seguono:  
  ove si legge:  

 «Sia i lotti già prodotti alla data di entrata in vigore della presente 
determina che i lotti prodotti nel periodo di cui all’art. 1, comma 2 della 
determina a firma del direttore generale AIFA concernente “Criteri per 
l’applicazione delle disposizioni relative allo smaltimento delle scor-
te dei medicinali”, n. 371 del 14 aprile 2014, non recanti le modifiche 
autorizzate, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di 
scadenza del medicinale indicata in etichetta. I farmacisti sono tenuti 
a consegnare il Foglio Illustrativo aggiornato agli utenti, a decorrere 
dal termine di trenta giorni dalla data di pubblicazione nella   Gazzetta 
Ufficiale   della Repubblica italiana della presente determina. Il Titolare 
A.I.C. rende accessibile al farmacista il foglio illustrativo aggiornato 
entro il medesimo termine.»; 
  leggasi:  

 «I lotti già prodotti possono essere mantenuti in commercio 
fino alla data di scadenza del medicinale indicata in etichetta ai sensi 
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dell’art. 1 comma 5 della determina AIFA n. 371 del 14 aprile 2014 
pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale   n. 101 del 3 maggio 2014.». 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04272

        Rettifica della determina n. 319/2018 del 27 marzo 2018, re-
lativa all’autorizzazione all’immissione in commercio del 
medicinale per uso umano «Danatrol».    

      Estratto determina AAM/PPA n. 485 del 21 maggio 2018  

 La determina AAM/PPA 319/2018 del 27 marzo 2018, relativa al 
medicinale DANATROL, pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale    - Serie ge-
nerale - n. 89 del 17 aprile 2018 è rettificata, nei termini che seguono:  
  ove si legge:  

 «Allargamento del criterio di accettabilità della specifica moisture 
 da: 4.0% 
 a: 7.0%»; 

  leggasi:  
 «Allargamento del criterio di accettabilità della specifica moisture 
 da: NMT 4.0% 
 a: NMT 7.0%». 
 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 

quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  18A04273

    AGENZIA PER L’ITALIA DIGITALE

      Regolamento recante le modalità per la vigilanza e per 
l’esercizio del potere sanzionatorio, ai sensi dell’art. 32  -
bis   del Codice dell’amministrazione digitale (decreto le-
gislativo 7 marzo 2005, n. 82 e successive modificazioni).    

     Sul sito dell’Agenzia per l’Italia digitale, alla pagina: http://tra-
sparenza.agid.gov.it/archivio19_regolamenti_0_5377.html è stato 
pubblicato il «Regolamento recante le modalità per la vigilanza e per 
l’esercizio del potere sanzionatorio ai sensi dell’art. 32  -bis   del codice 
dell’amministrazione digitale». Il regolamento definisce le modalità per 
l’espletamento delle funzioni di vigilanza ai sensi dell’art. 14  -bis  , com-
ma 2, lettera   i)   del codice dell’amministrazione digitale e per l’adozione 
degli eventuali provvedimenti sanzionatori.   

  18A04255

        Regolamento per l’adozione di linee guida per l’attuazione
del Codice dell’amministrazione digitale    

     Sul sito dell’Agenzia per l’Italia digitale, alla pagina: http://traspa-
renza.agid.gov.it/archivio19_regolamenti_0_5376.html è stato pubbli-
cato il regolamento per l’adozione di linee guida per l’attuazione del 
Codice dell’amministrazione digitale. Tale regolamento definisce il pro-
cedimento di emanazione delle linee guida per l’attuazione del Codice 
dell’amministrazione digitale ai sensi dell’art. 71 dello stesso Codice, 
nonché delle linee guida emanate dall’Agenzia per l’Italia digitale nello 
svolgimento delle sue funzioni istituzionali anche su espressa richiesta 
da parte di pubbliche amministrazioni interessate.   

  18A04256

    MINISTERO DELL’ECONOMIA
E DELLE FINANZE

      Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 1º giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1669 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   127,74 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,827 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4441 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,8768 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   319,84 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3162 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,665 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,2943 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1531 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   122,1 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,5323 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,385 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,5972 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,3991 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5494 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3681 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5142 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4883 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,1547 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16195,41 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,1437 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   78,314 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1254,17 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,2834 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6536 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6737 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   61,375 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5617 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,376 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,8313 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04280
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        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 4 giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1737 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   128,44 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,696 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4434 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,87673 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   318,64 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2848 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6548 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,2583 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1546 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   122,5 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,503 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,379 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,6626 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,4193 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5311 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3893 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5148 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,5166 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,2091 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16281,57 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,1836 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   78,712 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1254,88 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,3661 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6655 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6654 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   61,647 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5655 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,511 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,7053 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04281

        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 5 giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1675 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   128,08 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,653 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4425 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,8739 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   318,68 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2886 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6526 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,2498 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1515 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   123,5 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,5008 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,383 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,816 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,3857 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5335 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3926 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5158 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,477 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,1611 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16208,4 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,1743 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   78,3975 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1250,33 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,7975 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6524 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6636 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   61,223 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5593 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,337 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,8229 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04282
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        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 6 giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1765 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   129,57 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,648 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4436 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,87683 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   318,64 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2753 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6534 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,276 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1629 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   123,7 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,5238 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3878 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,9345 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,4078 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5365 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,4924 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,515 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,523 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,2328 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16300,41 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,1957 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   78,731 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1255,45 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,9686 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6704 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6702 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   61,697 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5685 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,53 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,0421 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04283

        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 7 giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1836 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   130,26 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,64 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4483 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,88123 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   317,36 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2603 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6555 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,2515 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1613 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   124,3 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,5013 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3848 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   73,3086 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,291 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5457 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,5872 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5313 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,566 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,2868 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16425,02 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2236 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,438 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1266,42 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   24,0536 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,7036 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6789 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   62,175 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5757 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,792 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,1353 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04284
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        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 8 giugno 2018    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 

   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1754 
 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   128,64 
 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 
 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,795 
 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4476 
 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,87733 
 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   319,7 
 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2793 
 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6593 
 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,287 
 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1572 
 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   124,7 
 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,5085 
 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,383 
 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   73,4773 
 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,2798 
 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5496 
 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,5149 
 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5274 
 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,5333 
 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,2222 
 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16373,32 
 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,2009 
 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,342 
 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1263,46 
 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   24,0774 
 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6867 
 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6734 
 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   62,068 
 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5702 
 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37,683 
 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,3821 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  18A04285

    MINISTERO DELLA SALUTE

      Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
dei medicinali per uso veterinario «Enterisol Ileitis», «Ge-
nabilin 100mg/ml», «Vetmedin 1,25 mg», «Vetmedin 2,5 
mg», «Vetmedin 5 mg», «Ubrolexin», «Mamyzin 1 g/3 ml».    

      Estratto decreto n. 62 del 21 maggio 2018  

  La titolarità dell’autorizzazione all’immissione in commercio dei 
medicinali veterinari sottoindicati fino ad ora registrati a nome della so-
cietà Boehringer Ingelheim Italia S.p.A via Lorenzini, 8 - 20139 Milano 
- codice fiscale 00421210485:  

 ENTERISOL ILEITIS, medicinale veterinario ad azione immu-
nologica, liofilizzato e solvente per sospensione orale per suini - A.I.C. 
n. 103736; 

 GENABILIN 100 mg/ml soluzione iniettabile per bovini, suini, 
equini e ovini - A.I.C. n. 101540019; 

 VETMEDIN 1,25 mg capsule per cani - A.I.C. n. 102409036; 
 VETMEDIN 2,5 mg capsule per cani - A.I.C. n. 102409012; 
 VETMEDIN 5 mg capsule per cani - A.I.C. n. 102409024; 
 UBROLEXIN sospensione intramammaria per bovine in latta-

zione - A.I.C. n. 104073; 
 MAMYZIN 1 g/3 ml polvere e solvente per sospensione inietta-

bile per bovini, suini e cani - A.I.C. n. 101118; 
 è ora trasferita alla società Boehringer Ingelheim Vetmedica 

GmbH. Binger Strasse 173 - 55216 Ingelheim/Rhein, Germania. 
 La produzione ed il rilascio dei lotti continuano ad essere effettuati 

come in precedenza autorizzato. 
 I medicinali veterinari suddetti restano autorizzati nello stato di fat-

to e di diritto in cui si trovano. 
 I lotti già prodotti possono essere commercializzati fino alla sca-

denza indicata in etichetta. 
 Il presente estratto sarà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della 

Repubblica italiana, mentre il relativo decreto sarà notificato alla società 
interessata.   

  18A04279

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio 
del medicinale per uso veterinario «Porcilis Ery + Parvo 
+ Lepto» sospensione iniettabile per suini.    

      Estratto provvedimento n. 400 del 29 maggio 2018  

 Medicinale veterinario PORCILIS ERY + PARVO + LEPTO so-
spensione iniettabile per suini. 

  Confezioni:  
 scatola di cartone con 1 flacone da 20 ml - A.I.C. n. 104943016; 
 scatola di cartone con 10 flaconi da 20 ml - A.I.C. n. 104943028; 
 scatola di cartone con 1 flacone da 50 ml - A.I.C. n. 104943030; 
 scatola di cartone con 10 flaconi da 50 ml - A.I.C. n. 104943042; 
 scatola di cartone con 1 flacone da 100 ml - A.I.C. n. 104943055; 
 scatola di cartone con 1 flacone da 250 ml - A.I.C. n. 104943067. 

 Titolare A.I.C.: Intervet International B.V. 
 Rappresentante in Italia: MSD Animal Health S.r.l., via Fratelli 

Cervi snc, Centro direzionale Milano Due, Palazzo Canova 20090 Se-
grate (Milano). 

 Oggetto del provvedimento: numero di procedura europea: 
DE/V/0268/001/II/002. 

 Si autorizzano le modifiche come di seguito descritte: si autorizza 
l’aggiunta di un limite di specifica a fine validità maggiore o uguale di 
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1.310 U per la componente    Leptospira Australis    del vaccino «Porcilis 
Ery + Parvo + Lepto». 

 Pertanto si modificano gli stampati nei punti pertinenti. 

 I lotti già prodotti possono essere commercializzati fino alla 
scadenza. 

 Il presente estratto sarà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della 
Repubblica italiana, mentre il relativo provvedimento verrà notificato 
all’impresa interessata.   

  18A04302

        Revoca, su rinuncia, dell’autorizzazione all’immissione 
in commercio del medicinale per uso veterinario «Ni-
poxyme».    

      Con decreto n. 68 del 29 maggio 2018, è revocata, su rinuncia della 
ditta ANDERSEN, l’autorizzazione all’immissione in commercio della 
specialità medicinale per uso veterinario nelle preparazioni e confezioni 
di seguito elencate con i relativi numeri di A.I.C.:  

 Veterinary Medicinal Product  Number A.I.C. 
 NIPOXYME 22.500.000 UI/g powder for 
use in drinking water 

 104233010 (Cardboard 
box 250 g) 

 NIPOXYME 22.500.000 UI/g powder for 
use in drinking water 

 104233022 (Cardboard 
box 500 g) 

 NIPOXYME 22.500.000 UI/g powder for 
use in drinking water 

  104233034 (Cardbo-
ard box 1 Kg) 

 NIPOXYME 22.500.000 UI/g powder for 
use in drinking water 

 104233046 (Bag 250 
g) 

 I lotti già prodotti e presenti nel circuito distributivo possono rimanere 
in commercio fino ad esaurimento scorte e data di scadenza posta sulla 
confezione. 

 Il presente decreto acquista efficacia all’atto della notifica all’im-
presa interessata, e sarà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Re-
pubblica italiana.   

  18A04303

        Revoca, su rinuncia, dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio del medicinale per uso veterinario «Ubiflox».    

     Con decreto n. 67 del 29 maggio 2018, è revocata, su rinuncia della 
ditta Krka, l’autorizzazione all’immissione in commercio della specia-
lità medicinale per uso veterinario nelle preparazioni e confezioni di 
seguito elencate con i relativi numeri di A.I.C. 

 Medicinale: UBIFLOX. 
  Confezioni:  

 20 mg/ml soluzione iniettabile per bovini e suini - A.I.C. 
n. 104296025; 

 100 mg/ml soluzione iniettabile per bovini e suini (Scrofe) - 
A.I.C. n. 104295011; 

 5 mg compresse per gatti e cani - A.I.C. n. 104495027; 
 20 mg compresse per cani - A.I.C. n. 104495039; 
 80 mg compresse per cani - A.I.C. n. 104495054. 

 I lotti già prodotti e presenti nel circuito distributivo possono rima-
nere in commercio fino ad esaurimento scorte e data di scadenza posta 
sulla confezione. 

 Il presente decreto acquista efficacia all’atto della notifica all’im-
presa interessata, e sarà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Re-
pubblica italiana.   

  18A04304

    MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE
E DEI TRASPORTI

      Aggiornamento, al 1° gennaio 2018, del ruolo dei dirigenti    

     Si rende noto che in data 31 maggio 2018 è stato emesso il decreto 
n. 210, concernente il ruolo dei dirigenti del Ministero delle infrastrut-
ture e dei trasporti, aggiornato al 1°gennaio 2018. 

 Il predetto ruolo è consultabile sul sito internet del Ministero delle 
infrastrutture e dei trasporti (  www.mit.gov.it  ).   

  18A04251  

LEONARDO CIRCELLI, redattore DELIA CHIARA, vice redattore

(WI-GU- 2018 -GU1- 141 ) Roma,  2018  - Istituto Poligrafi co e Zecca dello Stato S.p.A.



 

MODALITÀ PER LA VENDITA

La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le altre pubblicazioni dell’Istituto sono in vendita al pubblico:

— presso il punto vendita dell’Istituto in piazza G. Verdi, 1 - 00198 Roma   06-8549866
— presso le librerie concessionarie riportate nell’elenco consultabile sui siti www.ipzs.it e

www.gazzettaufficiale.it

L’Istituto conserva per la vendita le Gazzette degli ultimi 4 anni fino ad esaurimento. Le richieste per
corrispondenza potranno essere inviate a:

Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato S.p.A.
Vendita Gazzetta Ufficiale
Via Salaria, 691
00138 Roma
fax: 06-8508-3466
e-mail: informazioni@gazzettaufficiale.it

avendo cura di specificare nell’ordine, oltre al fascicolo di GU richiesto, l’indirizzo di spedizione e di
fatturazione (se diverso) ed indicando i dati fiscali (codice fiscale e partita IVA, se titolari) obbligatori secondo il
DL 223/2007. L’importo della fornitura, maggiorato di un contributo per le spese di spedizione, sarà versato
in contanti alla ricezione.
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CANONI DI ABBONAMENTO (salvo conguaglio)
validi a partire dal 1° OTTOBRE 2013

GAZZETTA UFFICIALE - PARTE I (legislativa)
CANONE DI ABBONAMENTO

Tipo A  Abbonamento ai fascicoli della serie generale, inclusi tutti i supplementi ordinari:
  (di cui spese di spedizione €  257,04)* - annuale €  438,00
  (di cui spese di spedizione €  128,52)* - semestrale €  239,00
Tipo B  Abbonamento ai fascicoli della serie speciale destinata agli atti dei giudizi davanti alla Corte Costituzionale:
  (di cui spese di spedizione €  19,29)* - annuale €  68,00
  (di cui spese di spedizione €  9,64)* - semestrale €  43,00
Tipo C  Abbonamento ai fascicoli della serie speciale destinata agli atti della UE:
  (di cui spese di spedizione €  41,27)* - annuale €  168,00
  (di cui spese di spedizione €  20,63)* - semestrale €  91,00
Tipo D  Abbonamento ai fascicoli della serie destinata alle leggi e regolamenti regionali:
  (di cui spese di spedizione €  15,31)* - annuale €  65,00
  (di cui spese di spedizione €  7,65)* - semestrale €  40,00
Tipo E  Abbonamento ai fascicoli della serie speciale destinata ai concorsi indetti dallo Stato e dalle altre pubbliche amministrazioni:
  (di cui spese di spedizione €  50,02)* - annuale €  167,00
  (di cui spese di spedizione €  25,01)* - semestrale €  90,00
Tipo F  Abbonamento ai fascicoli della serie generale, inclusi tutti i supplementi ordinari, e dai fascicoli delle quattro serie speciali:
  (di cui spese di spedizione €  383,93)* - annuale €  819,00
  (di cui spese di spedizione €  191,46)* - semestrale €  431,00

N.B.:  L’abbonamento alla GURI tipo A ed F comprende gli indici mensili

CONTO RIASSUNTIVO DEL TESORO

 Abbonamento annuo (incluse spese di spedizione)  €  56,00

PREZZI DI VENDITA A FASCICOLI
(Oltre le spese di spedizione)

 Prezzi di vendita:  serie generale  € 1,00
   serie speciali (escluso concorsi), ogni 16 pagine o frazione € 1,00
   fascicolo serie speciale, concorsi, prezzo unico € 1,50
   supplementi (ordinari e straordinari), ogni 16 pagine o frazione € 1,00
   fascicolo Conto Riassuntivo del Tesoro, prezzo unico € 6,00

I.V.A. 4% a carico dell’Editore

PARTE I - 5ª SERIE SPECIALE - CONTRATTI PUBBLICI
 (di cui spese di spedizione € 129,11)* - annuale €  302,47
 (di cui spese di spedizione € 74,42)* - semestrale €  166,36

GAZZETTA UFFICIALE - PARTE II
 (di cui spese di spedizione € 40,05)* - annuale €  86,72
 (di cui spese di spedizione € 20,95)* - semestrale €  55,46

 Prezzi di vendita di un fascicolo, ogni 16 pagine o frazione (oltre le spese di spedizione) € 1,01 (€ 0,83 + IVA)

Sulle pubblicazioni della 5ª Serie Speciale e della Parte II viene imposta I.V.A. al 22%.
Si ricorda che, in applicazione della legge 190 del 23 dicembre 2014 articolo 1 comma 629, gli enti dello Stato ivi specificati sono tenuti a versare all’Istituto
solo la quota imponibile relativa al canone di abbonamento sottoscritto. Per ulteriori informazioni contattare la casella di posta elettronica
abbonamenti@gazzettaufficiale.it.

RACCOLTA UFFICIALE DEGLI ATTI NORMATIVI

 Abbonamento annuo   €  190,00
 Abbonamento annuo per regioni, province e comuni - SCONTO 5%  €  180,50
 Volume separato (oltre le spese di spedizione) € 18,00

I.V.A. 4% a carico dell’Editore

Per l’estero, i prezzi di vendita (in abbonamento ed a fascicoli separati) anche per le annate arretrate, compresi i fascicoli dei supplementi ordinari e
straordinari, devono intendersi raddoppiati. Per il territorio nazionale, i prezzi di vendita dei fascicoli separati, compresi i supplementi ordinari e
straordinari, relativi anche ad anni precedenti, devono intendersi raddoppiati. Per intere annate è raddoppiato il prezzo dell’abbonamento in corso. Le
spese di spedizione relative alle richieste di invio per corrispondenza di singoli fascicoli vengono stabilite di volta in volta in base alle copie richieste.
Eventuali fascicoli non recapitati potranno essere forniti gratuitamente entro 60 giorni dalla data di pubblicazione del fascicolo. Oltre tale periodo questi
potranno essere forniti soltanto a pagamento.

N.B. - La spedizione dei fascicoli inizierà entro 15 giorni dall’attivazione da parte dell’Ufficio Abbonamenti Gazzetta Ufficiale.

RESTANO CONFERMATI GLI SCONTI COMMERCIALI APPLICATI AI SOLI COSTI DI ABBONAMENTO

* tariffe postali di cui alla Legge 27 febbraio 2004, n. 46 (G.U. n. 48/2004) per soggetti iscritti al R.O.C.

GAZZETTA       UFFICIALE
DELLA  REPUBBLICA  ITALIANA
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 *45-410100180620* 
€ 1,00


